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– Regiono sàvoka plati, daugelio skirtingai suprantama net Lietu-

voje. Pas mus ekonomistas, politikas regionu daþniausiai ávardina

apskritá. Etnokultûros srityje dirbantiems þmonëms tai istoriðkai su-

siformavæs etnografinis regionas. Regionu kartais pavadinamas ir

atskiras rajonas, savivaldybë, miestelis, gyvenvietë, net nedidelis

kaimelis. Kaip konkreèiai jûs apibrëþtumëte regiono sàvokà?

– Tarptautiniø þodþiø þodynas regionu ávardina didelá savità teri-
toriná vienetà. Lietuviðki sinonimai – kraðtas, sritis. Jeigu þiûrëtu-
me pagal ástatymo raidæ, tai ðiandien Lietuvos administraciniai vie-
netai – regionai – yra apskritys. Etnografiniai regionai (gal ið tiesø
bûtø lietuviðkiau juos vadinti kraðtais?) taip pat yra. Esate visiðkai
teisi sakydama, kad tas skirstymas labai svarbus etninës kultûros
plëtrai. Be abejo, regionà charakterizuoja ne tik kultûros dalykai,
svarbu ir ekonominë, gamtinë, kitos sanklodos.

Nesutikèiau, kad rajonas, miestelis ar gyvenvietë gali bûti re-
gionas. Man regis, pastaruoju metu esame tiesiog abejingi þodþiø
reikðmei, nepaisome istorijos, todël ir atsiranda kokie tik nori „krað-
tai“, net sovietmeèiu dirbtinai sukurti miestai savo apylinkes nori
vadinti kraðtu. Kaip Jums atrodytø Visagino, Elektrënø kraðtas?

Nemanu, kad kiekvienas turime apibrëþinëti regiono sàvokà – ji
yra apibrëþta. Ir teisiðkai, ir istoriðkai.

KULTÛRINËS

INICIATYVOS

REGIONUOSE

– 2002 m. Lietuvos Vyriausybë priëmë „Regionø kultûros plëtros

programà“, kuri turëtø bûti ágyvendinta iki 2007-øjø metø. Kiek ji

realiai átakoja regionø kultûros plëtrà Lietuvoje? Ar pakankamai vals-

tybinës institucijos, visuomenë juo naudojasi, skiria dëmesio jo

ágyvendinimui?

– Ðiuo metu ágyvendinama ne tik Regionø kultûros plëtros, bet ir
Etninës kultûros plëtros valstybinë programa. Pirmoji buvo rengia-
ma siekiant sustiprinti administraciniø vienetø – apskrièiø – vaid-
mená. Ágyvendinant programà, apskritys nuo 2004 m. gauna po
100 000 Lt, skirtø kultûrinei veiklai. Tai nemaþa paspirtis savival-
dybëms, kuriø kultûros biudþetas didëja vis dar labai neþymiai.

Programoje numatyti regioniniai kultûros centrai kuriasi van-
giai. Gal todël, kad tokià priemonæ á programà buvo pasiûlyta átraukti
neturint aiðkios koncepcijos, kokias funkcijas turëtø vykdyti minëtos
ástaigos. Kiek toks kultûros centras reikalingas, sakykim, Þemaiti-
jai, Aukðtaitijai ar Sûduvai? Didelës, ávairiafunkcinës ástaigos turë-
tø kurtis pagal poreiká. Ko gero, tai ateities dariniai. Jie efektyviai
veiks tada, kai pakils pragyvenimo lygis, nebus tiek ekonominiø,
finansiniø problemø, turësime daugiau kvalifikuotø specialistø.

Manau, kad daugiausia Lietuvos kultûros þmonës tikisi ið kultû-
ros centrø modernizavimo programos, apie kurià raðoma Regionø
kultûros plëtros programoje ir kuri jau pradëta rengti. Priimtas Kul-
tûros centrø ástatymas, poástatyminiai aktai sudaro pagrindà per-
tvarkyti regionø kultûros ûká – ávertinti materialinæ bazæ, darbuotojø
kvalifikacijà, rimtai pagalvoti apie veiklos turiná.

Antroji valstybinë programa numatë pagrindinius etninës kultû-
ros saugojimo, tyrinëjimo ir sklaidos prioritetus, priemones jiems
ágyvendinti. Beveik pusë savivaldybiø pasirengë analogiðkas savo
programas, kuriose iðdëstytos vietinës problemos ir numatomi bû-
dai joms spræsti. Abiejø programø ágyvendinimui Kultûros ministe-
rija kasmet skiria beveik po milijonà litø. Konkurso tvarka eksper-
tai svarsto, kuriuos ið savivaldybiø kultûros ástaigø parengtø pro-
jektø reikia paremti. Prioritetai aiðkûs. Kokie projektai parengiami,
atsiunèiami, priklauso nuo jø autoriø, vietos kultûros vadovø.

2004 m. apvaþiavome visas apskritis – Kultûros darbuotojø kva-
lifikacijos këlimo centras suorganizavo seminarà, kurio metu aið-
kinome, kokie turëtø bûti etninës kultûros projektai, kaip reikia ra-
ðyti paraiðkas finansinei paramai gauti, aptarëme, kokia turëtø bûti
savivaldybiø etninës kultûros politika. Po ðiø seminarø laukëme
puikiø rezultatø, taèiau paaiðkëjo, kad á prieká pasistûmëjome nedaug.

Kai planuojamas darbas vietose, rengiamos strategijos, daþnai
Vyriausybës, ministerijos priimti dokumentai uþmirðtami. Ir ne to-
dël, kad jie blogi – trûksta veiklos koordinavimo.

Abi minëtos programos buvo labai reikalingos, iðjudino daugy-
bæ naujø dalykø, sudarë sàlygas skleistis minèiai.

– Daugelá metø vadovaujate Lietuvos kraðtotyros draugijai, jau

keletas metø kuruojate regionø, etninës kultûros reikalus LR kultû-

ros ministerijoje. Taigi gerai þinote, kokie procesai vyko ir vyksta

Lietuvos regionø kultûriniame gyvenime, galite juos palyginti. Ko-

kios, Jûsø poþiûriu, tendencijos rajonø kultûriniame gyvenime pas-

taraisiais metais labiausiai iðryðkëjo? Kas naujo ir ádomaus ten

vyksta, kas pamirðtama ar net negráþtamai prarandama?

– Kultûros ministerijoje esu etninës kultûros specialistë. Be ma-
næs, regionø kultûros reikalais dar rûpinasi Nomeda Zienkienë, ko-
ordinuojanti ir Regionø kultûros plëtros programos ágyvendinimà.

Labiausiai dþiugina tai, jog regionø kultûrinis gyvenimas remia-

„Þemaièiø þe-
mës“ þurnalo redak-
torës DANUTËS MU-
KIENËS interviu su
Lietuvos kraðtotyros
draugijos pirminin-
ke, LR kultûros mi-
nisterijos vyriausià-
ja specialiste etninei
kultûrai IRENA SE-
LIUKAITE

D. Mukienës
nuotraukoje
I. Seliukaitë
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si tradicine kultûra. Vis labiau ryðkëja poreikis gaivinti vietos tradici-
jas, paproèius, puoselëti paveldëtas kultûros vertybes, þinoti jas.

Niekada nebuvo tiek daug ekspedicijø, tiek leidþiama knygø apie
atskirø vietoviø istorijà kaip dabar. Ðioje veikloje labai svarbu su-
derinti mokslinæ veiklà su taikomàja kultûrine. Bûtent taip á gimtinæ
(jei þiûrësime plaèiau, – kraðtà, regionà) gráþta iðsisklaidæs inte-
lektas. Þiûrëkite, kaip produktyviai dirba Þemaièiø akademija, su-
judinusi savo kraðto muziejus, bibliotekas, net kultûros centrus.
Nuo Vykinto pëdsakø paieðkø iki ðiandienos realijø! Nuo tradiciniø
amatø gaivinimo (Kurðënuose vis tvirèiau ir dràsiau plëtojama Ama-
tø centro veikla) iki Telðiø Þemaitës teatro jaunimo studijos „Agli-
ja“, pakerëjusios ne tik Lietuvà. Buvusioje Kraþiø kolegijoje kyla
Kraþiø kultûros centras, kurio uþmojai – tapti Europiniu centru, moder-
niu, jungianèiu ávairiø interesø, sugebëjimø þmones, Varniuose stiprëja
Þemaièiø vyskupystës muziejaus veikla. Þiemgaliai tyrinëja savo
praeitá, vykdo bendrus projektus su latviais, leidþia solidþius leidi-
nius. Net sëliø paveldas atkakliai keliamas – zarasiðkiai organizuo-
ja mokslines konferencijas, plëtoja kultûrinæ veiklà.

Pritariu tokiam modeliui: regionø aukðtosios mokyklos, kraðtie-
èiø draugijos, muziejai organizuoja mokslinæ tiriamàjà veiklà, lei-
dþia knygas, organizuoja konferencijas, padeda kurti regiono kultû-
ros strategijà, paremtà mokslinëmis iðvadomis. Kultûros þmonës,
pasitelkæ bendruomenes, organizuoja kultûrinæ veiklà. Be abejo,
neatskiriamos nuo ðios veiklos ir ðvietimo ástaigos.

Ðiø laikø kultûros ástaigoms, jø specialistams didþiausias rû-
pestis – apsiginti nuo masinës kultûros, ugdyti þiûrovà, greta tra-
dicinës kultûros stiprinti profesionalaus meno pristatymà periferijoje.

Nevardindama visø festivaliø, konkursø, priminsiu tik keletà fak-
tø. Rokiðkis jau neásivaizduoja kultûrinio gyvenimo be teatrø festi-
valio „Vaidiname þemdirbiams“. Panevëþio rajone puikiai dirba Nau-
jakiemio kultûros centras-galerija, Zarasø rajone – Dusetø galerija,
Ðilutës rajono Kintø Vydûno kultûros centre veikianti vaikø dailës mo-
kykla seniai praaugo ðvietimo ástaigos rëmus. Tokiø pavyzdþiø daug.

– Idëja negimsta ir nëra ágyvendinama savaime. Reikia dideliø

pastangø, þiniø, ágûdþiø, kad savo organizuojamais renginiais galë-

tum patraukti þmoniø dëmesá, sulaukti visuomenës pritarimo. LR

kultûros ministerija, pastaraisiais metais skelbianti kultûros projek-

tø konkursus finansinei paramai gauti, tapo savotiðka duomenø ba-

ze, kur suplaukia paèios naujausios, ádomiausios Lietuvos kultûri-

nës iniciatyvos. Þinau, kad ir Jums paèiai asmeniðkai tenka susipa-

þinti su daugeliu ið ðiø projektø. Ar regionuose gyvenantys, kultûros

srityje dirbantys  þmonës, Jûsø nuomone, pakankamai kûrybingi?

– Á ðá klausimà ið dalies jau atsakiau. Ðiaip jau drásèiau pasaky-
ti, kad dalis projektø kartojasi, stulbinanèiai naujø minèiø nëra daug.
Prieþastys ávairios. Naujai idëjai ágyvendinti daþnai reikia nemaþø
lëðø. Tai neþavi savivaldybiø tarybø. Nereti atvejai, kai kultûros
specialistas, laimëjæs tarptautinio projekto lëðas, turi kautis, kad
gautø koofinansavimo dalá... Kultûros ministerijos programinës lë-
ðos taip pat nëra didelës, jas reikia naudoti tikslingai. Liûdna, kai,
pavyzdþiui, treèius metus ið eilës etninës kultûros sklaidos programø
konkursui ið atskirø vietoviø atsiunèiamos paraiðkos remti Sekmi-
niø, Oniniø, Joniniø ðvenèiø projektus. Gerai, kad tokiø tik dalis.
Visokeriopai skatintina ðvieèiamoji veikla – etninës kultûros þiniø
perteikimo vaikams ir jaunimui projektai. Ðiais metais jurbarkie-
èiai stiprins Erþvilko bandonininkø mokyklà, Klaipëdos etninës veik-
los centras mokys vaikus liaudies dainø, ðokiø ir amatø stovyklo-

je-festivalyje „Vëlungis“, druskininkieèiai vël rinks ðeimas á etnosto-
vyklà. Paskir tos dvi ypatingos valstybës stipendijos – R. Maci-
jauskienë (Telðiai) parengs liaudies dainø rinkiná vaikams, kad ne
tik „Èiuèiuruks“ gyvuotø, o Klaipëdos universitete veikianèioje tra-
dicinio smuikavimo mokykloje savo sugebëjimus perduos liau-
dies muzikantas S. Berenis. Valstybës finansavimo strategija turëtø
bûti tokia: remti pamatinius, itin reikðmingus, iðliekamàjà ver tæ
turinèius kultûros projektus. Tai aktualu ir regionuose.

– Susipaþástant su Europos Sàjungos ðaliø regionø kultûra, dë-

mesá atkreipia tø ðaliø valstybiniø institucijø pastangos decentrali-

zuoti kultûriná gyvenimà, kad tiek centrø, tiek ir periferijos gyventojai

turëtø panaðias sàlygas patirti gyvà tikrojo meno poveiká. Kokios

perspektyvos ðioje srityje mûsø ðalyje?

– Apie decentralizacijà pas mus kalbëti dar sunku, nes labai
skiriasi atskirø regionø ekonominës sàlygos ir finansinës galimy-
bës. Nemanau, kad decentralizacija galima bûtø vadinti profesio-
naliø kolektyvø gastroles po Lietuvà. Tam, kad dalis renginiø vyktø
ne Vilniuje, kad ten galëtø susiburti ir veikti profesionalûs meno
kolektyvai, regionuose reikia atitinkamø materialiniø sàlygø ir pan.
L. Varanavièienë LTV laidoje „Kultûra“ á þiûrovës klausimà, ar nega-
lëtø Knygø mugë atkeliauti á Klaipëdà, atsakë, kad, jos nuomone, tai
sunkiai ágyvendinama, gal tik koks vienas mugës renginys ten galëtø
vykti, bet ir tai per brangu… Kiekvienas regionas turi atrasti savo
iðskir tinæ spalvà, pritraukianèià þiûrovus. Ðtai Birðtonas – dþiazo
sostinë, Rokiðkis – teatro festivaliø, vargonø muzikos rajonas ir kt.

– Pastaraisiais metais savivaldybëse steigiami fondai, kuriø

paskirtis – finansuoti ádomiausius, geriausiai parengtus ir labiau-

siai tam regionui reikalingus kultûros projektus. Kiek savivaldybës

turi galimybiø tokiø lëðø sukaupti?

– Savivaldybës dalá biudþeto lëðø skiria kultûros projektø kon-
kursams. Prie ðiø prisideda apskrièiø turimos kultûrai skir tos lë-
ðos, na o paskui – jau Kultûros ir sporto rëmimo fondas, Kultûros
ministerijos programos, kuriø yra ne taip jau ir maþai. Manau, ne
lëðø trûkumas yra pagrindinë problema, o tai, kad nëra geros stra-
tegijos. Barstome po tûkstantá, o rezultato vis nëra…

– Kiek Jums yra tekæ domëtis kitø ES ðaliø regionø kultûriniu

gyvenimu? Kokie panaðumai ir skirtumai, lyginant tø ðaliø ir Lietu-

vos regionø kultûriná gyvenimà?

– Daugiau bendrauju su Latvijos ir Estijos kultûros specialistais.
Ten situacija panaði á mûsø. Sudëtingiau bûtø lyginti kitas Europos
valstybes, turinèias stipresná ekonominá pagrindà.

– Ko, Jûsø nuomone, ðiandien labiausiai reikia, kad regionuose

gyvenantys kultûros þmonës daugiau pasitikëtø savo jëgomis, leistø

iðskleisti sparnus savo idëjoms ir daþniau imtøsi jas ágyvendinti?

– Regionuose turime daug iniciatyviø ir kûrybingø kultûros þmo-
niø. Tam, kad ten jie iðskleistø idëjø sparnus, pirmiausia turi patys
jomis tikëti ir, þinoma, sugebëti ðiais sumanymais uþkrësti, jø realu-
mu, nauda átikinti savo valdþià – savivaldybiø tarybas. Vienam, kad
ir labai energingam þmogui, tai padaryti gana suku. Ta idëja turi
tapti kolektyvo gyvenimo dalimi, ji turi bûti reikalinga bendruome-
nei. Jà reikia ugdyti.

Aèiû uþ pokalbá! Linkime sëkmës!
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– Bibliotekos nuo seno regionuose – svarbûs kultûros centrai.

Laikui einant jø darbo formos keièiasi. Kas naujo pastaruoju laiku

kultûrinio gyvenimo srityje vyksta Kretingos bibliotekose?

– Kaip ir anksèiau bibliotekos savo veiklà orientuoja á vietos
bendruomenës narius, siekia patenkinti jø poreikius. Bibliotekose
vykstanèiø kultûriniø renginiø formos paèios ávairiausios: rengiami
literatûriniai vakarai, popietës, valandëlës, naujø knygø pristaty-
mai, susitikimai su jø autoriais, raðytojø jubiliejø paminëjimai. Nuolat
bibliotekose eksponuojamos spaudiniø, dailës kûriniø, tarp jø ir fo-
tografijø, pieðiniø, rankdarbiø parodos. Vyksta ðiø parodø atidary-
mai, uþdarymai, aptarimai, susitikimai su menininkais. Kretingos
rajono kultûriniame gyvenime pastaraisiais metais aktyviausiai ir
iðradingiausiai dalyvauja Salantø miesto, Baubliø, Darbënø, Jokû-
bavo, Juodupënø, Vydmantø bibliotekø darbuotojai.

Ádomiausiø, labiausiai prasmingø, visuomenei reikalingø kultû-
riniø iniciatyvø autoriai mûsø rajono bibliotekose yra Baubliø biblio-
tekos vedëja Danguolë Gibiðienë, Salantø bibliotekos vedëja Jûratë
Maciuvienë, Vydmantø bibliotekos vedëja Romutë Girskienë, Dar-
bënø bibliotekos vyr. bibliotekininkë Rina Ruzgailienë, Juodupënø
bibliotekos vyr. bibliotekininkë Viliojata Gembutienë.

Manau, kad ðiandien bibliotekø, bendruomeniø aktyvumà pir-
miausiai lemia vadovo asmenybë, iniciatyvumas, polinkiai. Svar-
bus vaidmuo tenka ir finansavimui. Kai trûksta lëðø, daugelis biblio-
tekø apsiriboja kameriniais renginiais.

KRETINGOS MOTIEJAUS VALANÈIAUS VIEÐOSIOS

BIBLIOTEKOS VYR. METODININKËS V IDOS PIEÈIU-
VIENËS ATSAKYMAI Á „ÞEMAIÈIØ ÞEMËS“ ÞURNALO

REDAKCIJOS KLAUSIMUS

„BIBLIOTEKOS

DABAR DAÞNAI
perima anksèiau kultûros

centrø vykdytas funkcijas“

         RAJONØ BIBLIOTEKOSE

Bibliotekos dabar daþnai perima anksèiau kultûros centrø vyk-
dytas funkcijas – organizuoja  Uþgavënes, Kalëdø eglutes, velyki-
niø marguèiø ridenimo ðventes. Bibliotekos tapo kaimo bendruo-
meniø susibûrimo vieta. Ðtai Vydmantø bibliotekos vedëja Romutë
Girskienë neseniai surengë ðventinæ vakaronæ „Pabûkime kartu“.
Bendruomenës taryba jai patikëjo paraðyti ðventës scenarijø ir bûti
ðventës vedëja. Baubliø bibliotekoje nuolat organizuojami kraðtoty-
rinio pobûdþio renginiai. Daþnà skaitytojà maloniai nuteikia Baubliø
bibliotekoje sukaupta turtinga kraðtotyrinë medþiaga. Èia buvo pa-
rengta ir eksponuota ádomi paroda  – „Seniausia mûsø kaimo kny-
ga“, vyko susitikimas su Baubliø kaimo floriste Stase Gideikiene.
Vakaro tema – „Verbas riðame patys“.

Juodupënø bibliotekoje surengta rudens derliaus paroda-parda-
vimas. Renginio metu surinktos lëðos iðdalintos daugiavaikëms ir
netur tingoms ðeimoms.

 Jokûbavo bibliotekoje susibûrë sporto mëgëjø bûrelis, kurio
nariai kartà per savaitæ su ðeimomis eina treniruotis á sporto salæ.

– Kokios naujos savivaldybës teritorijoje veikianèiø bibliotekø

kultûrinës iniciatyvos pastaraisiais metais regione sulaukë didþiau-

sio visuomenës dëmesio, pritarimo, savivaldybës, LR kultûros mi-

nisterijos, verslininkø paramos?

– Vieðøjø interneto centrø steigimas.

– Kokie savivaldybës teritorijoje veikianèiø bibliotekø ryðiai su

uþsienio ðaliø atitinkamomis institucijomis ir meno kolektyvais? Ar

ðie ryðiai sudaro galimybæ perimti uþienyje sukauptà regionø biblio-

tekø kultûrinio gyvenimo organizavimo patirtá?

– Esame buvæ Estijos, Latvijos, Ðvedijos, Danijos, o praëjusiais
metais – Krokuvos (Lenkija) vieðojoje bibliotekoje, taèiau  domëjo-
mës tik profesine veikla. Kretingos Motiejaus Valanèiaus vieðoji
biblioteka pastaruoju metu palaiko ryðius su Leborko miesto (Len-
kija) vieðàja biblioteka. 2005 m. birþelio mënesio 22–27 dienomis
grupë Kretingos Motiejaus Valanèiaus vieðosios bibliotekos dar-
buotojø vyks á Lenkijos Leborko miestà dalyvauti bendrame projek-
te „Ðventas Jonas ir bibliotekininkai“, kurio metu vyks konferenci-
ja, bus galimybë susipaþinti su Lenkijoje veikianèiomis biblioteko-
mis bei lenkø Joniniø paproèiais.

–  Kà reikðmingo rajono bibliotekose planuojama padaryti arti-

miausiais metais, kokià Jûs matote rajono bibliotekø ateitá?

– Rengiamas elektroninis Kretingos personalijø þinynas, Lietu-
vos tûkstantmeèio jubiliejui 2009 metais planuojama parengti skait-
meninæ Kretingos enciklopedijà, þymiai pagerinti kaimo bibliotekø
materialinæ padëtá, daug dëmesio skir ti etnokultûros fiksavimui ir
sklaidai, informacinei ir kultûrinei veiklai. Pats svarbiausias ávykis
Kretingai bûtø naujos Motiejaus Valanèiaus vieðosios bibliotekos,
kuriai praëjusiais metais paskirtas sklypas miesto centre, statyba.
Biblioteka turëtø tapti naujausiomis informacinëmis technologijo-
mis aprûpintu kultûros ir informacijos centru, reikalingu kiekvie-
nam bendruomenës nariui, o ypaè jaunimui.

Ðiuo metu Respublikos bibliotekos jungiasi á Lietuvos integralià
informacinæ bibliotekø sistemà, kuri uþtikrina suvestinio visø Lietu-
vos bibliotekø fondø elektroninio katalogo sukûrimà bei panaudoji-
mà aptarnaujant var totojus. Ávykdþius ðá darbà, biblioteka turëtø
tapti moderniausia ástaiga, tokia, kokios veikia kitose labiau eko-
nomiðkai iðsivysèiusiose ES ðalyse.

Kretingos parke. Nuotrauka ið redakcijos archyvo
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� 2003 m. spalio 17 d., Paryþiuje UNESCO priimtoje NEMATE-
RIALAUS KULTÛROS PAVELDO APSAUGOS KONVENCIJOJE paþy-
mima, kad bendruomeniø, ypaè nuolat toje paèioje vietoje gyve-
nanèiø bendruomeniø, grupiø ir kar tais pavieniø þmoniø vaidmuo
kuriant, iðsaugojant, iðlaikant ir atkuriant nematerialø kultûros pa-
veldà ir taip padedant turtinti kultûrø ávairovæ ir þmogaus kûrybines
galias, yra itin svarbus.

� Nematerialus (dvasinis) kultûros paveldas – tai ilgainiui nu-
sistovëjusi veikla, vaizdai, iðraiðkos formos, þinios, ágûdþiai, taip
pat su jais susijusios priemonës, objektai, þmogaus veiklos pro-
duktai, kultûros erdvës, kuriuos bendruomenës, grupës ir kai ku-
riais atvejais pavieniai þmonës pripaþásta savo kultûros paveldo
dalimi. Ðá nematerialø kultûros paveldà, perduodamà ið kar tos á
kartà, bendruomenës ir grupës nuolat atkuria reaguodamos á savo
aplinkà, á sàveikà su gamta ir savo istorija, ir jis teikia joms tapaty-
bës ir tæstinumo pojûtá, tokiu bûdu skatindamas pagarbà kultûrø
ávairovei ir þmogaus kûrybingumui.

� PAGRINDINIAI LIETUVOS VALSTYBINËS KULTÛROS POLITI-
KOS TIKSLAi yra iðsaugoti ir puoselëti nacionalinës kultûros tapa-
tumà, skatinti kûrybinæ veiklà ir meno ávairovæ, plëtoti informacinæ
visuomenæ, skatinti nacionalinës kultûros atvirumà, sudaryti vi-
suomenei sàlygas dalyvauti kultûroje ir jà var toti.

� REGIONØ KULTÛRA – sudëtinë nacionalinës kultûros dalis,
kuri formuojasi ir plëtojasi integraliose valstybës teritorijos dalyse
– regionuose ir atspindi ðiø dariniø etniná, kalbiná, istoriná, kultûriná
savitumà ir tradicijas.

� REGIONØ KULTÛROS PLËTROS PROGRAMOS (Lietuvos Res-
publikos Vyriausybë priëmë 2002 m. rugpjûèio 13 d. – nutarimas
Nr. 1282) paskir tis – sudaryti administracines, finansines, teisines
sàlygas aktyvinti kultûros plëtrà, didinti jos vaidmená regionuose,
sudaryti platesnes kultûros paslaugø sklaidos sàlygas ir galimy-
bes gyventojams ðiomis paslaugomis naudotis, skatinti kultûros,
turizmo, ðvietimo, verslo ryðius regionuose, regionø bendradarbia-
vimà, puoselëti regionø etniná bei kultûros paveldo savitumà.

� TEISINÁ REGIONØ KULTÛROS PLËTROS PROGRAMOS pa-
grindà sudaro: Lietuvos Respublikos regioninës plëtros ástatymas
(Þin., 2000, Nr. 66-1987), Lietuvos Respublikos apskrities valdymo
ástatymas (Þin., 1994, Nr. 101-2015), Lietuvos Respublikos kilnoja-
møjø kultûros vertybiø apsaugos ástatymas (Þin., 1996, Nr. 14-352),
Lietuvos Respublikos muziejø ástatymas (Þin., 1995, Nr. 53-1292,
nauja redakcija 2003 06 20), Lietuvos Respublikos bibliotekø ásta-
tymas (Þin., 1995, Nr. 51-1245), Lietuvos Respublikos etninës kul-
tûros valstybinës globos pagrindø ástatymas (Þin., 1999, Nr. 82-
2414), Lietuvos Respublikos turizmo ástatymas (Þin., 1998, Nr. 32-
852), Lietuvos Respublikos Vyriausybës 1998 m. liepos 21 d. nuta-
rimas Nr. 902 „Dël Lietuvos regioninës politikos metmenø“ (Þin.,
1998, Nr. 66-1922), kiti teisës aktai. Programos vykdymo pradþia –
2002 metai, pabaiga – 2006 metai. Programos vykdytojai –
Lietuvos Respublikos kultûros ministerija, kitos valstybës valdy-

AR ÞINOTE, KAD

mo institucijos, apskrièiø virðininkai, savivaldybiø institucijos.

� KULTÛROS CENTRAS – ástatymø nustatyta tvarka ásteigtas ir
ðio ástatymo nustatyta tvarka pripaþintas juridinis asmuo, kuris
savo veikla puoselëja etninæ kultûrà, mëgëjø menà, kuria menines
programas, plëtoja ðvietëjiðkà (edukacinæ), pramoginæ veiklà, ten-
kina bendruomenës kultûrinius poreikius ir organizuoja profesio-
nalaus meno sklaidà.

� Pagrindiniai etninës kultûros valstybinës globos uþdaviniai
yra ðie: garantuoti etninës kultûros paveldo iðsaugojimà bei gyvo-
sios tradicijos tæstinumà; laiduoti Lietuvos etnografiniø regionø tra-
dicijø savitumo iðlaikymà, paþinimà, fiksavimà bei perteikimà; su-
formuoti ir áteisinti etninës kultûros valstybinæ globà átvir tinanèiø
institucijø bei joms pavaldþiø etninës kultûros ástaigø ar padaliniø
sistemà; uþtikrinti galimybæ visiems visuomenës nariams giliau
paþinti etninæ kultûrà, jos reiðkiniø ávairovæ, laiduoti archyvinës
etninës kultûros medþiagos prieinamumà; plëtoti visø etninës kul-
tûros ðakø mokslinius tyrinëjimus; ugdyti brandþios tautinës savi-
monës asmenybæ, integruojant etninæ kultûrà á ðvietimo sistemà;
puoselëti natûralioje aplinkoje gyvuojanèios etninës kultûros raið-
kà; ugdyti kalbos etniná savitumà, uþtikrinti tarmiø ir etniniø vieto-
vardþiø iðlikimà; remti etninæ kultûrà populiarinanèius renginius;
sudaryti sàlygas etninës kultûros subjektø (kûrëjø ir atlikëjø) meist-
riðkumui tobulinti; uþtikrinti etninës kultûros subjektø teisiø apsau-
gà; garantuoti etninës kultûros propagavimà per visuomenës infor-
mavimo priemones ir kompiuteriø tinklus, remti lietuviø etninës
kultûros skleidimà pasaulyje bei skatinti kitø pasaulio tautø kultû-
ros paþinimà; sudaryti sàlygas, maþinanèias tautos kultûrai þalin-
gos masinës kultûros átakà; remti uþsienyje gyvenanèiø lietuviø
etninæ kultûrà, rûpintis jø tautinio tapatumo iðsaugojimu, kultûriniu
bendradarbiavimu su tautieèiais Lietuvoje; teikti valstybës paramà
lietuviø etninës kultûros paveldui, iðlikusiam lietuviø etninëse þe-
mëse, apsaugoti.

� Etninës kultûros valstybinæ globà uþtikrina ðios institucijos:
Etninës kultûros globos taryba – valstybës patariamoji ir ekspertø
institucija, kurios nuostatai ir sudëtis tvir tinami Vyriausybës nuta-
rimu, remiantis visuomeniniø bei valstybës institucijø, susijusiø
su etninës kultûros globa, pasiûlymais; Vyriausybë, ministerijos ir
jø valdymo srièiai priskir tos etninës kultûros valstybinës globos
institucijos bei jø padaliniai; regioninës etninës kultûros globos
tarybos – regioniniai Etninës kultûros globos tarybos padaliniai, á
kuriuos Etninës kultûros globos tarybos nustatyta tvarka atstovus
deleguoja etnografiniame regione veikianèios visuomeninës ir vals-
tybës institucijos, susijusios su etninës kultûros globa; apskrièiø
virðininkai; vietos savivaldos institucijos.

� LIETUVOS RESPUBLIKOS KULTÛROS MINISTERIJOS 2004-
2006 M. STRATEGINIAME VEIKLOS PLANE, aptariant ðiuo laikotar-
piu kultûrai galimas iðkilti grësmes, paþymëta: „Integracija á ES
gali sàlygoti kitø kultûrø spaudimo nacionalinei kultûrai didëjimà;
Galimas nepakankamai apsaugoto kultûros paveldo nykimas; Dël
meno kûrybos ávairovës stokos gali smukti visuomenës kûrybinis
potencialas, sàlygojantis uþsienio kultûrø vaidmens didëjimà; Ne-
pakankamai efektyvus ðalies kultûros pristatymas gali stabdyti
kultûrinio turizmo plëtrà, uþsienio investicijas; Dël nepatenkina-
mos socialinës meno ir kultûros þmoniø padëties gali kilti jø emig-
racijos pavojus, socialiniai neramumai; Dël ekonominiø, demo-
grafiniø ir socialiniø veiksniø didëjanti kultûros koncentracija di-
dþiuosiuose miestuose gali sàlygoti regionø etninës kultûros nuos-
muká; Dël neefektyvaus ir nepakankamo finansavimo gali blogëti
kultûros paslaugø kokybë.

 PROGRAMOS, KONVENCIJOS
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– Kokios ðvietimo ástaigos pastaraisiais metais aktyviausiai da-

lyvauja rajono kultûriniame gyvenime?

– Lyderiai ðioje srityje yra Raseiniø meno mokykla, „Kalno“ ir
„Ðaltinio“ vidurinës mokyklos, „Þemaièio“ gimnazija, katalikiðkos
dvasios pradinë mokykla, Ariogalos, Viduklës Simono Stanevièiaus,
Nemakðèiø Martyno Maþvydo ir Ðiluvos vidurinës mokyklos.

Vienø mokyklø aktyvumà, kitø pasyvumà daþniausiai lemia ástai-
gos administracijos poþiûris á kultûrinæ bendruomenës veiklà. Jei
administracijai svarbu patenkinti bendruomenës kultûrinius porei-
kius ir sukurti patrauklø ástaigos ávaizdá, tada dalyvavimas kultûri-
nëje veikloje tampa vienu ið ástaigos veiklos prioritetø, jis yra nuo-
lat akcentuojamas, skatinamas bei remiamas. Vien mokytojø ar
mokiniø iniciatyvos, plëtojant ðià veiklos sritá, tikrai nepakanka.
Teigiamas administracijos poþiûris ir geranoriðkumas, norint entu-
ziastams ágyvendinti savo planus, bûtinas.

Kita vertus, ugdymo ástaigos turi vykdyti bendruosius ugdymo
planus ir teikti vaikams pilnavertá iðsilavinimà. Kadangi mokyto-
jams ir mokiniams tenka didelis darbo ir mokymosi krûvis, jiems
ne visada lieka laiko ir uþtenka noro dalyvauti kultûrinëje veikloje.

Be to, dalyvavimo renginiuose galimybæ daþnai riboja lëðø trû-
kumas ir skurdi kai kuriø ástaigø materialinë bazë – kar tais jos
neturi sportui ir kultûriniams renginiams pritaikytø patalpø.

– Kas ádomiausiø kultûriniø iniciatyvø autoriai rajono mokyklose?

– Daþniausiai pagrindiniai idëjø generatoriai yra direktoriø pa-
vaduotojai, atsakingi uþ papildomàjá mokiniø ugdymà. Jiems talki-
na pastaruoju metu sustiprëjusios mokiniø savivaldos institucijos.

Kultûriniu mokiniø gyvenimu rajone rûpinasi ir já organizuoja
Ðvietimo skyrius, Kultûros centras, Kraðto istorijos muziejus ir Vie-
ðoji biblioteka. Aktyvûs rajono muzikos, choreografijos mokytojai
bei mokiniø meno kolektyvø vadovai. Visi kartu siekiame, kad kul-
tûrinis rajono þmoniø gyvenimas bûtø ádomus ir turiningas.

– Kokios kultûrinio gyvenimo tradicijos bûdingos Jûsø rajono

mokykloms, kuo jos iðsiskiria ið kitø Lietuvos mokyklø?

– Visø Lietuvos mokyklø ðiokiadieniai panaðûs, nes beveik vi-

        RAJONØ MOKYKLOSE

sos siekia tø paèiø tikslø. Tuo pat metu kiekviena ugdymo ástaiga
turi ir savas tradicijas, puoselëja jas. Galime pasidþiaugti, kad vi-
sose mokyklose vyksta daug, ávairiø ir tikrai kokybiðkø kultûriniø
renginiø. Verta paminëti rajoninius ðvietimo ástaigø kultûrinius ren-
ginius, kurie turi gilias tradicijas. Tai rajono mokiniø meno ðventës,
kuriose dalyvauja apie 1000 ávairaus amþiaus mokiniø, Tarptauti-
nës teatro dienos minëjimai, kuriuose vaidina mokiniø teatriukai,
vyksta teatralizuotos eitynës miesto gatvëmis bei kûrybinës labo-
ratorijos. Didelio visuomenës dëmesio sulaukia ir mokiniø folklori-
niø ansambliø ðventës Pasandravyje ir Bernotuose, skir tos Mairo-
nio vardo dienai.

Raseiniø „Þemaièio“ gimnazijos abiturientai kiekvienà pavasará
mokyklos ir miesto bendruomenei parodo profesionaliai pastatytus
spektaklius. Meno mokyklos mokiniø kolektyvai rengia puikius tra-
dicinius kalëdinius ir velykinius iðvaþiuojamuosius koncertus ra-
jono gyventojams.

– Kas naujo, ádomaus rajono ðvietimo ástaigø kultûriniame gyve-

nime iðryðkëjo pastaraisiais metais?

– Nauja tai, kad rajono ugdymo ástaigos nemaþai ádomiø, reika-
lingø kultûriniø renginiø suorganizuoja ágyvendindamos kultûros
projektus. Ieðkodamos paramos ðiø projektø ágyvendinimui, mo-
kyklos raðo paraiðkas ir pritraukia gana nemaþai papildomø lëðø.

Didþiausio visuomenës susidomëjimo ir pritarimo pastaraisiais
metais sulaukë rajone pradëtos organizuoti mokytojø meno savi-
veiklos kolektyvø ðventës (ðiemet tokia bus organizuota penktàjá
kartà) ir sporto ðventës.

– Ar rajono kultûros-ðvietimo projektø rëmimo tvarka jus tenkina?

– Rajone kultûrinës veiklos programos finansuojamos ið savi-
valdybës biudþeto. Finansinæ paramà norintys gauti programø au-
toriai jas pirmiausia turi pristatyti atskiriems Tarybos komitetams.
Taigi tokiais metodais kultûros politikà rajone stengiasi formuoti
tie, kurie valdo pinigus, t.y. vykdomoji valdþia. Tuo tarpu ðvietimo ir
kultûros darbuotojø nuomone, kultûros programas turëtø svarstyti
ir sprendimà, kokias programas remti, o kokias ne – kultûros dar-
buotojai. Pastarøjø nuomonë yra iðklausoma, taèiau, skirstant kul-
tûrai pinigus á jà maþai atsiþvelgiama.

– Kokie rajono mokyklø ryðiai su uþsienio ðaliø meno kolektyvais?

– Mokyklos yra uþmezgusios glaudþius ryðius su daugeliu mo-
kyklø Lenkijoje, Vokietijoje, Estijoje, Slovënijoje. Daþniausiai ben-
dradarbiavimas plëtojamas ágyvendinant abipusiai naudingus kul-
tûros, ðvietimo projektus. Raseiniø meno mokykla draugauja su
Lenkijos Respublikos Mlavos miesto muzikos mokyklos akordeo-
nininkø orkestru ir  choru.

– Kas, Jûsø nuomone, labiausiai trukdo kultûros plëtrai rajone?

– Pagrindinës prieþastys, manau, yra ðios: skurdus savivaldy-
bës biudþetas, nelankstus politikø poþiûris á kultûrinës veiklos nau-
joves, kvalifikuotø ir iniciatyviø specialistø trûkumas.

– Kokià mokyklà norëtumëte matyti ateityje?

– Mokykloje vaikai tik mokosi, o jø uþimtumu, ugdymu rûpinasi
daugybë kûrybos centrø, laisvalaikio klubø ir kt. Mokyklose dirba
ne nuo didþiulio pamokø krûvio pavargæ mokytojai, o puikiai ðiam
darbui pasirengæ specialistai...

„KULTÛROS

POLITIKÀ RAJONE

stengiasi formuoti tie,
kurie valdo pinigus“
 APIE TAI, KAS VYKSTA PO PAMOKØ

Á „ÞEMAIÈIØ ÞEMËS“ ÞURNALO REDAKCIJOS KLAUSI-
MUS ATSAKO RASEINIØ RAJONO ÐVIETIMO SKYRIAUS

VYR. SPECIALISTË ASTA CICËNIENË
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2003–2004 M. LIETUVOJE ATLIKTO
GYVENTOJØ KULTÛRINIØ POREIKIØ
SOCIOLOGINIO TYRIMO IÐVADØ
FRAGMENTAI

TEKSTAS PARENGTAS PAGAL INFORMACIJÀ, SKELBIAMÀ

LR KULTÛROS MINISTERIJOS EL. LEIDINYJE

http://www.muza.lt

� Kultûrinë veikla yra svarbus þmoniø laisvalaikio poreikis ir
Lietuvoje uþima treèià vietà (po bendravimo su ðeima ir draugais).
Ji svarbesnë moterims, vidutinio amþiaus þmonëms (jaunesniems
svarbesnës pramogos, o vyresni daþniau renkasi pasyvø poilsá).
Daugiau laiko skir ti kultûrinei veiklai daþniausiai trukdo pinigø trû-
kumas bei kiekybinë ir kokybinë kultûros renginiø stoka.
� Lietuvos gyventojai palankiausiai vertina, aktyviausiai lan-

kosi ðventëse, mugëse bei koncertuose.
� Daugelio kultûros ástaigø lankomumas tiesiogiai susijæs su

gyventojø iðsilavinimu, amþiumi: kuo jaunesni, aukðtesnio iðsila-
vinimo þmonës, tuo jie kultûriðkai aktyvesni.
� Teatrø, muziejø, parodø, kuriø infrastruktûra regionuose yra

blogiausiai iðvystyta, lankomumas retëja maþëjant gyvenamosios
vietovës dydþiui. Tà paèià tendencijà rodo ir ðiø ástaigø vertinimas
– kuo maþesnë vietovë, tuo maþiau þmoniø sako, jog ðios ástaigos
reikalingos, o jø renginiai patinka. Galima prielaida, kad tendencijà
lemia ne vien maþesnës galimybës, bet tai, kad nesant pakanka-
mos pasiûlos, neiðugdomi ir ðiø kultûros ástaigø lankymo poreikiai.
� Kas antras Lietuvos gyventojas paþymi bibliotekø informa-

cinæ, estetinæ funkcijà. Didelë gyventojø dalis nesilanko biblioteko-
se, nes jos netenkina jø poreikiø – trûksta reikiamos literatûros.
� Maþesniuose miestuose ir kaimuose nesilankanèiøjø kino

teatruose dalis siekia 63–64 proc. Tai sietina su kino teatrø stoka,
blogesne jø áranga maþesniuose miestuose ir ypaè kaime.
� Kaime kultûros centruose nesilanko 41 proc. apklaustøjø.

Taip yra ne vien dël to, kad kai kuriose kaimo vietovëse kultûros
centrø nëra, bet ir dël prastesnës kaimo kultûros centrø veiklos.
� Mëgëjø kolektyvuose, liaudies meno uþsiëmimuose daly-

vauja kas ketvir tas-penktas tyrimø metu apklaustas þmogus. Ðie
uþsiëmimai populiaresni tarp brandesnio amþiaus (25–59 m.) ir
turinèiø aukðtesná iðsilavinimà þmoniø, daþniau moterø.
� Maþesniø miestø gyventojai beveik lygiomis dalimis pasi-

skirsto siûlydami plëtoti pramoginius renginius ir mëgëjø meninæ
kûrybà (maþiausiai jie suinteresuoti klubine veikla).
� Tarp kaimo þmoniø, be didþiausios dalies pramogø mëgëjø,

dar galima iðskir ti tuos, kurie remtø mokomuosius, ðvietëjiðkus
renginius, ir tuos, kuriems aktualesnë atrodo mëgëjø meninë kûry-
ba (klubinës veiklos palaikytojø kaime maþiausiai).
� Dauguma Lietuvos gyventojø yra ásitikinæ, kad Valstybë

kultûrai skiria per maþai lëðø, ði nuostata ypaè akcentuojama kai-
mo vietovëse. Miesteliø ir kaimo gyventojai norëtø, kad pagyvëtø
kultûrinis gyvenimas.
� Daugelio Lietuvos gyventojø nuomone, svarbiausi kultûros

renginiai yra ðventës ir koncertai, o svarbiausios kultûros ástaigos
– bibliotekos ir kultûros centrai.

  RAJONØ BIBLIOTEKOSE

Telðiø rajono kultûriniame gyvenime ið bibliotekø aktyviai daly-
vauja K. Praniauskaitës vieðoji biblioteka ir jos Kaunatavo, Luokës,
Viekðnaliø, Birþuvënø, Gadûnavo filialai. Ádomiausiø, labiausiai pras-
mingø, visuomenei reikalingø kultûriniø iniciatyvø autoriai yra K. Pra-
niauskaitës vieðosios bibliotekos darbuotojai, Luokës, Viekðnaliø,
Birþuvënø filialø vyr. bibliotekininkës Marytë Beleckienë, Zosë Sta-
siulienë, A. Simonavièiûtë.

Pastaraisiais metais bibliotekos ágyvendinama nemaþai ávairiø
projektø. 2004 m. dalinis finansavimas buvo paskirtas 24 vieðo-
sios bibliotekos projektams – ið viso 59 720 Lt. Didþiausio visuo-
menës dëmesio sulaukë K. Praniauskaitës vieðosios bibliotekos
projektai „Bûkime susieti gyvo þodþio“, „Paþintys tæsiasi“, „Gyva ir
laisva“ (skirtas lietuviðkos spaudos atgavimo ðimtmeèiui, Kalbos
ir knygos metams), literatûrinis jaunimo konkursas „Septintoji kal-
va“. Organizuojant á ðiuos projektus átrauktus renginius, rajono ben-
druomenë turëjo puikià galimybæ susitikti ir pabendrauti su þymiais
Lietuvos raðytojais, dailininkais, susitiko su „Ðiaurës Atënø“, „Lite-
ratûra ir menas“ redakcijø kolektyvais. Visuomenë gerai áver tino
Birþuvënø, Gadûnavo, Lieplaukës, Nevarënø, Þarënø, Vieðvenø gy-
venvietëse vykusius renginius, skir tus 750-ies metø jubiliejams.

Ðiais laikais bibliotekø aktyvumà labiausiai lemia ten dirbanèiø
þmoniø sumanumas, iðsilavinimas, sugebëjimas bendrauti su þmo-
nëmis, bibliotekos ryðiai su bendruomene, ðvietimo ástaigomis,
baþnyèia, kultûros centrais.

Telðiø miestas turi senas literatûrines tradicijas. Prie K. Pra-
niauskaitës vieðosios bibliotekos aktyviai veikia literatø klubas „Ðat-
rija“. Jau daug metø rajone organizuojame poezijos ðventes. Rajo-
ne 1997 m. ásteigta M. Maþvydo premija uþ geriausius ir reikðmin-
giausius kraðtotyros darbus. Premijoms pristatyti darbai kaupiami
K. Praniauskaitës bibliotekoje. Birþuvënø ir Viekðnaliø filialø dar-
buotojai ëmësi iniciatyvos savo bibliotekose sukurti muziejus. Vi-
suomenë jais domisi.

Pastaraisiais metais mûsø rajone nauja tai, kad prie Varniø,
Upynos, Kaunatavos, Luokës, Nevarënø filialø kuriasi vieðojo inter-
neto prieigos taðkai.

Telðiø rajono savivaldybës taryba 2003 m. priëmë sprendimà
„Dël lëðø projektams finansuoti paskirstymo tvarkos“. Projektai
gali bûti finansuojami iki 30 proc. Likusias lëðas projektams vyk-
dyti reikia surasti ið kitø fondø, rëmëjø. Ði tvarka netenkina kultûros
darbuotojø, nes projektø ágyvendinimui Telðiuose sunku surasti rë-
mëjø. Manau, kad tuo atveju, jei projektas rajonui reikalingas, savi-
valdybë jo ágyvendinimui  turëtø skirti bent 70 proc. reikalingø lëðø.
Manau, kad kultûros plëtrai rajone labai trukdo ne tik menkas ðios
srities finansavimas, bet ir bloga kultûriniø ástaigø materialinë bazë.

ÞEMAIÈIØ

SOSTINËJE

V IRGINIJA ÈERNIAUSKIENË



8             REGIONØ MUZIEJUOSE

Tekstus apie þymiausius ðiaurës vakarø Lietuvos parkus
parengë Laimutis JANUÐKEVIÈIUS ir Danutë MUKIENË

XX a. pirmoje pusëje Lietuvos regionuose pradëti steigti muzie-
jai iki mûsø dienø sukaupë turtingus rinkinius, vertingus archyvus.
Pastaraisiais metais jie nuolat papildomi raðytine, foto medþiaga,
meno kûriniais ir kitomis iðliekamàjà vertæ turinèiomis muziejinë-
mis vertybëmis. Vienas ið svarbiausiø ir turtingiausiø muziejø Lie-
tuvos periferijoje yra 1932 m. vasario 16 d. Telðiuose Þemaièiø
senovës mylëtojø draugijos „Alka“, poeto ir muziejininko Prano
Genio iniciatyva ákurtas Þemaièiø muziejus „Alka“. Jo rinkiniuose
ðiandien saugoma apie 64 tûkst. eksponatø. Didelæ ðio muziejaus
rinkinio dalá sudaro kultûros vertybës pirmuoju sovietmeèio laiko-
tarpiu èia patekusios ið nacionalizuojamø Þemaitijos dvarø.

Turtingas, taèiau ðiandien vis dar visuomenei maþai þinomas
muziejaus mokslinis archyvas. Jame dabar saugoma apie 600 by-
lø. Muziejaus, Þemaièiø akademijos, „Þemaièiø þemës“ þurnalo
leidëjø iniciatyva pastaraisiais metais jau nemaþai nuveikta, kad
ðis archyvas visuomenei bûtø lengviau prieinamas.

1999 m. Þemaièiø akademija, Þemaièiø muziejus „Alka“ spau-
dai parengë Telðiø rajono Dþiuginënø dvare ilgà laikà gyvenusio
dailininko ir Þemaitijos liaudies meno tyrinëtojo Juzefo Perkovskio
(1896–1940) knygà „Þemaièiø liaudies meno ornamentas: forma ir
simbolika“ (iðleido Vilniaus dailës akademijos leidykla). Áþanginia-
me þodyje dr. Vacys Vaivada raðo: „Þemaièiø „Alkos“ muziejuje
saugomi ðeði J. Perkovskio fotografijø albumai (per 400 fotografijø)
su Þemaitijos gamtos vaizdais ir liaudies meno pavyzdþiais. Be to,
èia yra penki J. Perkovskio pieðiniø albumai su liaudies meno pa-
vyzdþiais – unikalia medþiaga þemaièiø liaudies dailës paminklams
inventorizuoti. Juose ið viso surinkta apie 700 pieðiniø. Kiek men-
kesnis tik dailininko grafikos palikimas, kurá sudaro 33 grafikos
darbai. Be to, muziejuje saugoma ir 18 kliðiø. Neseniai Stanislava
Gumuliauskaitë perdavë saugoti á muziejø Dþiuginënø dvaro archy-
vo dalá. Ðalia kitos Dþiuginënø dvaro gyvenimà atspindinèios me-
dþiagos èia yra ir dailininko laiðkai, raðyti Juzefui bei Jadvygai
Perkovskiams. Ðis fondas dar nesutvarkytas.

Publikuojamasis J. Perkovskio darbas – pati didþiausia dailinin-
ko studija. Jà tarp kitos ið Dþiuginënø dvaro 1940 m. atveþtos me-
dþiagos rado „Alkos“ muziejaus mokslinë bendradarbë Laimutë
Valatkienë. Rengiant rankraðtá spaudai, ðiek tiek keista jo sandara
– antroji dalis suskaidyta á tris dalis“.

VISUOMENEI

atveriami regionø

muziejø  archyvai
KAZIMIERAS PRUÐINSKAS

Ðis leidinys – vienas ið pirmøjø ir ver tingiausiø Lietuvos
periferijos muziejø leidiniø, parengtø ið muziejuose saugomos ar-
chyvinës medþiagos.

Kità itin turtingà Þemaièiø muziejaus „Alka“ mokslinio archyvo
dalá sudaro archeologo, kraðtotyrininko ir muziejininko Vito Valat-
kos raðytinis palikimas. Èia saugomi V. Valatkos organizuotø ar-
cheologiniø kasinëjimø dienoraðèiai, ataskaitos, radiniø apraðai,
archeologinës miniatiûros, etnografiniø ekspedicijø ataskaitos,
V. Valatkos uþraðyti senøjø þemaièiø prisiminimai apie ðio kraðto
tradicijas, paproèius, ið pateikëjø iðgirstos legendos, padavimai,
nemaþai kitos ver tingos raðytinës medþiagos. Prieð keletà metø
dalá jos bûsimam leidiniui atrinko buvæs V. Valatkos mokinys, da-
bar Lietuvoje þinomas archeologas Algirdas Girininkas. Ði V. Valat-
kos raðytinio palikimo dalis buvo nukopijuota ir atveþta „Þemaièiø
þemës“ þurnalo leidëjams, tikintis, kad jie parengs spaudai ir iðleis
V. Valatkos raðytiná palikimà. Lëðø tokiai knygai ið karto sukaupti
nepavyko, todël ið pradþiø buvo nutarta dalá V. Valatkos raðytinio
palikimo paskelbti Þemaièiø muziejaus „Alka“ elektroniniame lei-
dinyje http://zam.mch.mii.lt („Mokslo skyriuje“) – ðá leidiná 2000 m.
kartu su „Þemaièiø þemës“ þurnalo leidëjais sukûrë, administravo,
nauja informacija papildydavo Akademinio þemaièiø jaunimo kor-
poracija „Samogitia“.

2004 m. Telðiø rajono savivaldybë pritarë Þemaièiø muziejaus
„Alka“ parengtam V. Valatkos knygos projektui ir skyrë jo ágyvendi-
nimui daliná finansavimà. Gavus paramà, knyga buvo parengta spau-
dai ir 2004 m. pabaigoje iðleista.

V. Valatkos knygà „Þemaièiø þemës tyrinëjimai“ sudarë Algir-
das Girininkas, Laimutë Valatkienë ir Danutë Mukienë. Joje publi-
kuojamas V. Valatkos raðytinis palikimas archeologine tema, V. Va-
latkos bibliografija, kurios pagrindà sudarë buvæs V. Valatkos bièiu-
lis archeologas Adolfas Tutavièius, keletas V. Valatkos parengtø
vertingø muziejaus eksponatø moksliniø pasø, iðlikusios V. Valat-
kos nuotraukos. Tuo pat metu sudaryta ir jau baigiama spaudai
parengti antroji V. Valatkos knyga, á kurià átraukti jo darbai etnogra-
fijos, kraðtotyros, muziejininkystës tema, dienoraðèiai, laiðkai ir
prisiminimai apie V. Valatkà. Jau pradëtos kaupti ir lëðos bûsimam
leidiniui. Redakcija ir Þemaièiø muziejus „Alka“ bus dëkingi kiek-
vienam, kas parems jos iðleidimà.

Nuotraukose ið kairës: 1999 m. iðleistos J. Perkovskio knygos
„Þemaièiø liaudies meno ornamentai, forma ir simbolika“ ir 2004 m.
iðleistos V. Valatkos knygos „Þemaièiø þemës tyrinëjimai. Knyga I.
Archeologija“ virðeliai
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Kità didelæ Þemaièiø muziejaus „Alka“ mokslinio archyvo dalá
sudaro Þemaièiø akademijos garbës nario, kraðtotyrininko, dauge-
lá metø Þemaièiø Kalvarijoje veikianèio visuomeninio muziejaus
„Þalioji trobelë“ ákûrëjo Konstantino Bruþo fondas. Jis taip pat lau-
kia tyrinëjimø ir pagarsinimo. Vertingos ir kitos ðio muziejaus moks-
liniame archyve saugomos bylos. Archyvas èia suskirstytas á 10
skyriø:

1. Archeologiniø tyrinëjimø medþiaga;
2. Etnografiniø ekspedicijø medþiaga;
3. Miestø ir miesteliø, kt. objektø kronikos;
4. Kraðtotyrinë veikla;
5. Þemaitijos dvarø palikimas;
6. Kalbos (tarmës) tyrinëjimai, poezija;
7. Þemaitijos þmonës;
8. Kultûros, ðvietimo, meno istorija;
9. Kiti fondai;
10. Mokslo darbai.
Archeologiniø tyrinëjimø medþiagos fondo apraðe, kurá parengë

Augustinas Jonuðas, nurodoma, kad jame „yra kaupiama archeo-
loginiø ekspedicijø ir pavieniø tyrinëjimø medþiaga. Tai Telðiø, Plun-
gës, Maþeikiø, Kelmës, Ðilalës rajonuose uþtiktø kapinynø, pilka-
piø, senoviniø gyvenvieèiø kasinëjimø dienoraðèiai, vaizdinë-gra-
finë medþiaga, radiniø apraðymai, ataskaitos.

Fonde taip pat gausu Telðiø ir Varniø senamiesèiø archeologiniø
tyrinëjimø dokumentø. Èia saugomos ir ataskaitos apie þvalgomà-
sias archeologines iðvykas, þemës darbø senamiesèiuose arche-
ologinæ prieþiûrà, radinius, piliakalniø ir alkakalniø tyrinëjimus, ras-
tus monetø lobius.“

2004 m. Lietuvos muziejø asociacija ëmësi iniciatyvos susiste-
minti ir paskelbti informacijà apie visuose Lietuvos svarbiausiuo-
se muziejuose saugomus archyvus. Ágyvendinant ðá projektà pa-
aiðkëjo, kad dalyje muziejø ten kaupiami archyvø fondai nëra dar
tinkamai sutvarkyti, inventorizuoti.

Pradiniame ðio projekto ágyvendinimo etape asociacija ið visø
Lietuvos muziejø, kurie panoro ásijungti á projektà (2005 m. pradþioje
tokiø buvo 44), surinko informacijà apie muziejuose saugomus
archyvø fondus ir juos sudaranèias bylas, kuriose yra organizuotø
ekspedicijø, surengtø parodø ir ekspozicijø medþiaga, dokumen-
tai, susijæ su iðkiliø þmoniø gyvenimu, kûryba, darbu, raðytiniu ir
kûrybiniu palikimu, nuotraukos, muziejø darbuotojø ir jø bièiuliø
mokslo darbø ir kitokiø tyrinëjimø medþiaga, kita iðliekamàjà ver-
tæ turinti informacija. Susisteminta informacija pateikta portalo „Lie-
tuvos muziejai“ http://www.muziejai.lt skyriuje „Lietuvos muziejø
archyvø fondai“. Rengiant fondø apraðus ir toliau tvarkant muzie-
jaus archyvø fondus, muziejams rekomenduota naudotis Lietuvos
archyvø depar tamento prie LR Vyriausybës generalinio direkto-
riaus 2003 m. kovo 31 d. ásakymu Nr. V-20 „Dël valstybiniø archy-
vø saugomø fondø apraðymo ir apskaitos tvarkymo metodikos pa-
tvir tinimo“, Bendruoju tarptautiniu archyvinio apraðymo standartu
(General International Standard Archival Description) – adresas
internete http://www.ica.org.

Ðis darbas tæsiamas toliau. Tikëtina, kad ateityje informacijos
apie minëtuose archyvuose saugomà vertingà medþiagà daugës,
jà bus galima surasti internete, kituose leidiniuose, kad tokiø kny-
gø, kokios pastaraisiais metais iðleistos panaudojant Þemaièiø
muziejaus „Alka“ archyve saugomus dokumentus, Lietuvoje spau-
dai bus parengta ir iðleista daugiau.

NEPERSKAITYTI

XIX A. LIETUVOS

MOTERØ KÛRINIAI

„Þemaièiø þemës“ þurnalo leidëjai kartu su Akademinio þemai-
èiø jaunimo korporacija „Samogitia“ 2003–2004 m. ið prancûzø á
lietuviø kalbà iðvertæ ir iðleidæ pirmàjà Sofijos Tyzenhauzaitës (ji
þinoma kaip pirmoji moteris raðytoja istorinëje Lietuvoje) knygà
„Reminiscencijos“, 2005 m. tæsia XIX a. moterø raðytojø, raðiusiø ir
leidusiø knygas uþsienio kalbomis, kûrybos tyrinëjimus ir svarbiau-
siø jø knygø vertimus á lietuviø kalbà. Vienas ið tø leidiniø – Sofijos
Tyzenhauzaitës dukterëèios Gabrielës Giunterytës-Puzynienës kny-
ga „VILNIUJE IR LIETUVOS DVARUOSE. 1815–1843 metø
dienoraðtis“.  Dienoraðtis, kuriame uþfiksuota itin daug XIX a. pirmo-
sios pusës Lietuvos kultûrinio gyvenimo ávykiø, buvo paraðytas ir
iðleistas lenkø kalba. Ðia knyga kaip vienu ið pagrindiniø minëto
laikotarpio raðytiniø ðaltiniø dabar naudojasi istorijos ir kultûros ty-
rinëtojai. Deja, plaèiajai visuomenei, ypaè tai jos daliai, kuri neskai-
to lenkø kalba, ðis leidinys vis dar neprieinamas. Knygà ið lenkø á
lietuviø kalbà ðiemet pradëjo versti Irena Aleksaitë. Mûsø þurnalo
skaitytojams siûlome jos vertimo fragmentà, na o tuos, kà sudo-
mins ðis projektas, kas turi galimybæ já paremti, prisidëti prie naujø,
lietuviams iki ðiol dar maþai þinomø vertingø groþinës ir memuari-
nës literatûros ver timø á lietuviø kalbà, laukiama redakcijoje.
Telefonas Vilniuje – 2619670, el. paðtas – samogit@delfi.lt.

(Nukelta á 20 p.)

Kairëje – Gabrielës Giunterytës-Puzynienës knygos „Vilniuje ir Lietuvos
dvaruose. 1815–1843“ iliustracija, deðinëje – Sofijos Tyzenhauzaitës
„Reminiscencijø“ (Vilnius, 2004) virðelis

DANGUOLË ÞELVYTË
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IÐSAUGOTI
ISTORINÆ ATMINTÁ

Kultûrinës iniciatyvos
Rietavo savivaldybës
Tverø seniûnijoje

Tverø miestelio (Rietavo savivaldybë) bendruomenë, oficialiai
veikianti nuo 2003 m. kovo 31 d., ðiandien yra viena aktyviausiø
Lietuvoje. Pastaraisiais metais bendruomenës, seniûnijos teritori-
joje veikianèiø kultûros, ðvietimo ástaigø, visuomeniniø organizaci-
jø veikla iðradingai pristatoma Albino ir Tado Maslauskø sukurta-
me elektroniniame leidinyje „Tverai. Senovës þemaièiø sostinë“
http://www.tverai.lt. Leidinio lankytojai èia turi galimybæ surasti ir
konkreèià informacijà apie seniûnijos teritorijoje esanèius kaimus
ir gyvenvietes, svarbiausius kultûros paveldo objektus. Ávadiniame
puslapyje skelbiama, kad „svetainë apie Tverø bendruomenës gy-
venimà skir ta kiekvienam, norinèiam geriau susipaþinti su kilnià
istorijà turinèio ir prasmingas tradicijas puoselëjanèio Tverø mies-
telio ir jo apylinkiø bendruomenës gyvenimu.“

Pagrindiniai Tverø bendruomenës tikslai yra vienyti Tverø se-
niûnijos gyventojus ir ið jos kilusius þmones, ugdyti gyventojø ben-
druomeniðkumà, rûpintis jø gerove, plëtoti kultûriná ir sportiná gyve-
nimà, skatinti domëjimàsi savo kraðto istorija. Laikotarpiu tarp vi-
suotiniø nariø susirinkimø bendruomenei vadovauja valdyba (ben-
druomenës centras ásikûræs Tverø miestelio bibliotekoje – telefonas
(8 ~ 448) 41 215. Tveruose aktyvi sporto klubo „Vykintas”, klubo
„Aitra”, moterø seklyèios veikla.

Tverams Þemaitijos kraðto istorijoje tenka iðskirtinë vieta. Á dau-
gelá ðiandien kylanèiø klausimø ateityje dar turës atsakyti archeo-
logai, istorikai, taèiau tuo, kad senovëje èia bûta svarbaus þemaièiø
gynybinio ar net dvasinio centro, ðiandien jau niekas neabejoja.
Tverø seniûnas Antanas Zalepûgas minëtame el. leidinyje paþymi,
kad ðio kraðto garsi ir ðlovinga istorija „siejama su Þemaièiø kuni-
gaikðèiu Vykintu, kurio vardas minimas kartu su Tverø pilimi. Ðios
pilies karþygiai laimëjo Saulës mûðá prieð Livonijos ordinà, Tverø
pilyje buvo susitikæs kunigaikðtis Vykintas ir bûsimasis Lietuvos
karalius Mindaugas. Tai reiðkia, kad mûsø kraðtas ir jo þmonës
turëjo didelæ átakà ne tik Þemaitijos, bet ir visos Lietuvos politiniam
gyvenimui ir valstybës formavimuisi. Visiðkai neseniai ðalia Lo-
paièiø piliakalnio atrasti ðventovës elementai, siekiantys dar se-

  TEKSTÀ PARENGË ALBINAS MINGËLA

Iðkalbingi Lietuvos
kolekcininkø archyvai
NUOTRAUKOS IÐ L INO BALÈIÛNO KOLEKCIJOS

Skuodo centrinë aikðtë XX a. pradþioje

Plungë XX a. pradþioje. Atvirukas. J. Stropaus, A. Survilos nuotr.

Mokytojas S. Sidabras Telðiuose. XX a. pradþia. Fotografas neþinomas
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nesnius laikus, mums leidþia manyti, kad ðiose vietose buvo ir
dvasinis visos Þemaitijos centras. Ne maþiau reikðmingi ir naujes-
ni laikai: 1589 m. minima Tverø baþnyèia, o 1804 m. èia veikë
parapinë mokykla, 1897 m. pastatyta dabartinë – viena didþiausiø
mediniø baþnyèiø Lietuvoje. Su mûsø kraðto vardu vienaip ar kitaip
yra susijæ nemaþai garsiø þmoniø – Tverø baþnyèioje dirbo Jurgis
Pabrëþa, mûsø apylinkëse maþas bëgiojo Laurynas Ivinskis, pradi-
næ mokyklà baigë Juozas Þilevièius, vasaroti á Tverus uþsukdavo
Maironis. Tikras tveriðkis ir Juozas Antanavièius – muzikologas,
dabartinis Lietuvos muzikos akademijos rektorius.“

„Aitros“ klubas 2004 m. pabaigoje paminëjo savo veiklos pir-
màsias metines. Ta proga veiklioji ðio klubo pirmininkë pedagogë
Irena Vaizgirdienë, savo miestelio el. leidinyje kreipdamasi á ben-
druomenës narius ir visus svetainës lankytojus, nurodë: „Gyvena-
me tokiu laiku, kada savo istoriniø iðtakø ieðko ne tik didieji mies-
tai, bet ir miesteliai ar kaimai. Mes jø ieðkome taip pat. Ðiandienà
akimis ásistebëdami á kiekvienà restauruoto Lopaièiø piliakalnio ir
jo teritorijos akmená, á kiekvienà pakilimà ar ádubà, á dideliame
aukðtyje senove alsuojanèias apsamanojusiø akmenø sankaupas
teigiame, kad Lopaièiø piliakalnis ir visa aplink já esanti vietovë yra
daug ádomesnis objektas negu anksèiau galvojome. AITRA inicija-
vo Tverø turistinës programos sukûrimà. Ðiame darbe susidûrëme
su ávairiausiomis problemomis. Programa „iðaugo“ iki Rietavo sa-
vivaldybës turizmo studijos. Tai gerai, ir mes nenusimename, nes
turime kuo pasidþiaugti. AITROS nario iniciatyva restauruoti Tverø
baþnyèios ðventoriaus vartai ir kitas baþnytinis paveldas. Po ma-
þiausià dalelæ renkame Tverø praeities reliktus, telkiamës istoriniø
objektø tvarkymo ir saugojimo darbams. Lopaièiø piliakalnio terito-
rijà ruoðiame turistø lankymui. Draugaujame su „Vorutos“ klubu ir
daugeliu ádomiø þmoniø, neabejingø mûsø veiklai. 2004 m. Kultû-
ros ministerijai teikëme projektà. Vykdydami já, organizavome Þe-
maitijos kunigaikðèiø valdþios þenklø – brûkliø – konkursà ir þe-
maitiðkos skepetos konkursà. Vasarà su moksleiviais rinkome et-
nografinæ medþiagà stovykloje. Bièiuliø dëka AITRA jau turi Lopai-
èiø etnomitologinio (taip kol kas vadiname) komplekso þemëlapá,
kuris turistams padës orientuotis teritorijoje. Ypaè dþiugu, kad AIT-
ROS narys sukûrë Tverø el. leidiná, kuris sulaukë gerø atsiliepimø.
Ieðkome, renkame praeitin nugrimzdusiø Tverø kultûros paveldo
þenklø. Savo veiklà vertiname pagarbos istorijai poþiûriu“.

Suþinojæs, kad tveriðkiø bendruomenës veiklà planuojame pri-
statyti þurnale, Tverø svetainës kûrëjas Albinas Maslauskas noriai
atëjo á talkà ir atsiuntë mums keletà savo archyve turimø nuotrau-
kø, iðkalbingai pasakojanèiø apie Tverø gyvenimà seniau. Jas ðiame
þurnalo numeryje ir publikuojame (þiûr. deðinëje). Na o paþintá su
Tverais mûsø þurnalo skaitytojams siûlome pratæsti paèiuose Tve-
ruose, prieð tai, þinoma, jei tik yra galimybës, pasiþvalgius po el.
leidiná http://www.tverai.lt.

Nuotraukose:
 10 p.:10 p.:10 p.:10 p.:10 p.: Leidinio http://www.tverai.lt titulinio puslapio iliustracija ir 2002
m. Tverø baþnyèioje atrastas herbas (Vilmos Vièienës rekonstrukcija).

11 p. 11 p. 11 p. 11 p. 11 p. (ið virðaus á apaèià):
 Lietuvos Nepriklausomybës 10 m. sukakties minëjimas Tveruose.
Igno Strauko nuotr., 1928 m.; 
 Lopaièiø kaimo muzikantai. Antras ið deðinës – Kazys Andriuðka,
treèias ið deðinës – Kazys Mëèius. Kiti – neatpaþinti. Igno Strauko
nuotr., 1930 m.;
 Tverø mokyklos mokiniai prie paminklo po miestelyje vykusios talkos.
Ðalia paminklo (kairëje) stovi mokytojas Laurinaitis, prieð já – mokytoja
Maèernytë, dar kairiau (su ûsais) – valsèiaus raðtininkas Vicentas
Zalepûgas. Prieðais paminklà (su kepure) – eigulys Kazys Andriuðka,
deðiniau – kol kas neatpaþintas þmogus, dar kiek deðiniau, þemes-
nis (su ûsais) –  vargonininkas Stonckis. Deðiniame grupës pakraðtyje,
trumpai apsikirpæs – Tverø valsèiaus virðaitis, Rainiø kankinys Jonas
Jakðtas. Igno Strauko nuotr., 1932 m.;
 Tveriðkiø vaidinimas  prie „Karoblio“, ant Lopaièiø kalno („Karoblis“ –
karinis statinys, trianguliacijos punktas, stebëjimo bokðtas). Vaidinimo
pavadinimas, aktoriai neiðaiðkinti. Igno Strauko nuotr., 1930 m. 

 MIESTELIØ BENDRUOMENËSE
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Pradëdami formuoti savivaldybës kultûros ir ðvietimo ástaigø
tinklà, rietaviðkiai pasiûlë reformuoti Þemaièiø dailës muziejø, t. y.
vietoje anksèiau Rietave veikusio Þemaièiø dailës muziejaus pa-
dalinio ákurti savarankiðkà, Rietavo savivaldybei priklausantá Rie-
tavo kunigaikðèiø Oginskiø kultûros istorijos muziejø. Jis savo veiklà
turëjo vystyti Rietavo savivaldybës teritorijoje esanèiame 1990 m.
pradëtame atstatyti XIX a. vidurio Rietavo kunigaikðèiø Oginskiø
dvaro architektûrinio ansamblio pastate, kuriame 1874–1903 m.
veikë kunigaikðèio Bogdano Oginskio (1848–1909) muzikos mo-
kykla. Beje, ðiame pastate iki to laiko veikë ir Þemaièiø dailës
muziejaus padalinys. Savarankiðkas Rietavo kunigaikðèiø Ogins-
kiø kultûros istorijos muziejus ásteigtas ir veikia nuo 1995 m. Mu-
ziejaus pastatas atstatyti uþbaigtas 1999 m.

Muziejaus buèiuliø bûrys Rietave didþiulis. Dvaro ansamblio
sutvarkymo, puoselëjimo idëja dar Lietuvos atgimimo laikais su-
bûrusi didelá skaièiø þmoniø, ir toliau turi didþiulæ traukà – entuziastø,
norinèiø puoselëti Lietuvos dvarø kultûros paveldà, geriau paþinti
savo kraðto istorijà ðiame kraðte nemaþëja. Jø ir visø kitø rietavið-
kiø rûpesèiu dar 1990 m. buvo sudaryta ir pradëta ágyvendinti Rie-
tavo dvaro ansamblio restauravimo programa. Ji gana sëkmingai
realizuojama. Tuo suinteresuoti savivaldybës vadovai, muziejaus
darbuotojai. Muziejaus pastate buriasi Oginskiø kultûros paveldo
globos draugija, èia glaudþiasi ir savivaldybës Civilinës metrikaci-
jos skyrius, savo veiklà plëtoja Kamerinio teatro klubas.

Kuriamos muziejaus istorijos ekspozicijos pagrindinæ dalá su-

KUNIGAIKÐÈIØ

OGINSKIØ
iðpuoselëtame

Rietavo savivaldybë ákurta
1999 m. gruodþio mën. 21 d.
Lietuvoje priëmus Teritorijos ad-
ministraciniø vienetø ir jø ribø
ástatymà (VIII-1493), kurá ágy-
vendinant suformuotos kelios
naujos savivaldybës, anksèiau
priklausiusios atskiriems rajo-
nams. Patys rietaviðkiai linkæ sa-
kyti, kad jø savivaldybë veiklà
pradëjo 2000 m. kovo 19-àjà,
ávykusiø rinkimø á savivaldybæ
dienà.

Dabar savivaldybë uþima 586
km2 teritorijà, kurioje gyvena  apie
10 600 þmoniø. Beveik pusë jø
(apie 4480) yra susitelkæ dar
XIX a. kunigaikðèiø Oginskiø ið-
garsintame Rietavo mieste.

Irenëjus Oginskis. Rietavo baþnyèios skulptûra. M. Sakalausko nuotrauka

Kairëje – kolonos Rietavo kunigaikðèiø Oginskiø
dvaro centriniø rûmø vietoje (fone – metalinio
staliuko, priskiriamo Oginskiams, raðtai.
D. Mukienës nuotr.; Virðuje – Olga Oginskienë
(Rietavo baþnyèios skulptûra). M. Sakalausko nuotr.

RIETAVE
JURGIS ÞELVYS
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daro dailininko J. Vosyliaus sukurtos freskos „Kunigaikðèiai Ogins-
kiai Rietave“, „Kunigaikðèiø Oginskiø genealogijos studija“, „Kuni-
gaikðèiø Oginskiø kultûrinës veiklos pëdsakai Lietuvos Didþiojoje
Kunigaikðtystëje“, kunigaikðèiø Oginskiø portretai, nuotraukos ir
dokumentai, liudijantys ðio dvaro ir jo ðeimininkø kunigaikðèiø
Oginskiø iðskirtinæ vietà Lietuvos kultûros ir istorijos raidoje.

Pagrindinë muziejaus misija – iðsaugoti kunigaikðèiø Oginskiø
kultûros paveldà Rietave ir tæsti ansamblio restauravimo progra-
mà, regeneruoti kunigaikðèiø Oginskiø kultûrines tradicijas ir puo-
selëti Rietavo kraðto istorinæ atmintá.

Ðiam muziejui pastaraisiais metais tiesiogiai pavesta rûpintis ir
didþiuliu kunigaikðèiø Oginskiu parku, kuris graþiai ásikomponuoja
á viso miestelio teritorijà. Parko tvarkymo talkos jau tapo graþia
Rietavo miestelio tradicija. Èia ðiandien jau sunkiai rasi þmogø,
kuris vienaip ar kitaip nebûtø prisidëjæs prie kunigaikðèiø Oginskiø
dvaro ansamblio puoselëjimo.

Rietavo kunigaikðèiø Oginskiø kultûros istorijos muziejus buvo
vienas ið iniciatoriø ásteigiant Vakarø Lietuvos dvarø asociacijà.
Pirmuoju ðios asociacijos pirmininku buvo iðrinktas muziejaus di-
rektorius Vitas Rutkauskas. Talkinant dideliam muziejaus ir viso
Rietavo globëjui Alfredui Jomantui, pastaraisiais metais èia pradë-
tos rengti mokslinës konferencijos, kuriose analizuojama uþsienio
ðaliø ir Lietuvos patir tis istoriniø parkø puoselëjimo srityje. Viena
ið tokiø konferencijø tema „Parkø ir sodø kelias: istoriniø þeldynø
apsauga, gaivinimas ir kultûrinis turizmas“ Rietave ávyko 2004 m.
Jos metu (2004 m. biþelio 3 d.) pasiraðyta bendradarbiavimo sutartis.
Joje  raðoma:

„Ðá susitarimà pasiraðiusios ðalys: Ðvietimo ir mokslo ministe-

rija, atstovaujama ministro Algirdo Monkevièiaus, Kultûros vertybiø

apsaugos departamentas prie LR kultûros ministerijos, atstovauja-

mas direktorës Dianos Varnaitës, Valstybinis turizmo departamen-

tas prie LR ûkio ministerijos, atstovaujamas direktoriaus Alvièio

Lukoðevièiaus, Klaipëdos universitetas, atstovaujamas rektoriaus

Vlado Þulkaus, Þemaitijos kolegija, atstovaujama direktoriaus Jono

Eugenijaus Baèinsko, Kelmës rajono savivaldybë, atstovaujama mero

Kosto Arvasevièiaus, Kretingos rajono savivaldybë, atstovaujama

mero Valerijono Kubiliaus, Maþeikiø rajono savivaldybë, atstovau-

jama vicemero Viktoro Bugnevièiaus, Palangos miesto savivaldy-

bë, atstovaujama mero Prano Þeimio, Plungës rajono savivaldybë,

atstovaujama mero Algirdo Peèiulio, Rietavo savivaldybë, atstovau-

jama mero Antano Èerneckio, Skuodo rajono savivaldybë, atstovau-

jama mero Liudviko Þukausko, Ðilalës rajono savivaldybë, atstovau-

jama vicemero Raimundo Vaitiekaus, Ðilutës rajono savivaldybë,

atstovaujama mero Arvydo Jako, Tauragës rajono savivaldybë, at-

stovaujama vicemero Arûno Gendroliaus, Telðiø rajono savivaldy-

bë, atstovaujama mero Vytauto Urbanavièiaus,

Pripaþindamos potencialià istoriniø parkø ir naujø, harmoningai
besiformuojanèiø kultûrinio kraðtovaizdþio þidiniø reikðmæ turizmo
plëtros perspektyvai ir kitø nûdienos kulturiniø, socialiniø, ekono-
miniø problemø sprendimui;

Suprasdamos, kad Vakarø Lietuvos kraðtovaizdis yra neatsieja-
ma Europos kultûros paveldo sudedamoji dalis, dël kurio apsau-
gos, tvarkymo ir planavimo kiekvienam atsiranda teisës ir pareigos;

Konstatuodamos kultûrinës paþangos þidiniø, parkø ir sodø part-
nerystës reikðmæ Vakarø Lietuvos regiono kultûriniam, socialiniam,
ekonominiam vystymuisi ávairiais XIX a. periodais ir siekdamos
ðiuos ryðius efektyviai iðvystyti naujomis sàlygomis;

Vadovaudamosi Europos kraðtovaizdþio konvencijos, priimtos
2000 m. spalio 20 d. Florencijoje, Italijoje (Þin., 2002, Nr. 104-4621),
Dvarø paveldo iðsaugojimo programos, patvir tintos Lietuvos Res-
publikos Vyriausybës 2003 m. balandþio 18 d. nutarimu Nr. 481
„Dël dvarø paveldo iðsaugojimo programos ir dvarø paveldo iðsau-
gojimo ágyvendinimo priemoniø patvirtinimo“ (Þin., 2003, Nr. 38-
1740), Nacionalinës turizmo plëtros 2003–2006 m. programos, pa-
tvir tintos Lietuvos Respublikos Vyriausybës 2003 m. gruodþio 18
d. nutarimu Nr. 1637 „Dël nacionalinës turizmo plëtros 2003–2006
metø programos patvirtinimo“ (Þin., 2003, Nr. 121-5481), kitø ásta-
tymø ir teisës aktø nuostatomis, taip pat atsiþvelgdamos á Lietuvos
kraðtovaizdþio parkø ir sodø situacijos ávertinimo misijà, kurià atli-
ko Europos kultûros keliø institutas, Europos sodø ir kraðtovaizdþio
kultûros centras bei Lietuvos kultûros vertybiø apsaugos departa-
mentas,

NUSPRENDÞIA BENDRADARBIAUTI:
1. Iðsaugant ir atgaivinant istorinius parkus, puoselëjant ðiuolai-

kinius kultûrinio kraðtovaizdþio þidinius, atliekant su tuo susijusius
mokslinius tyrimus; 2. Rengiant ir ágyvendinant regioninius nacio-
nalinius ir tarptautinius parkø atgaivinimo ir turizmo vystymo pro-
jektus; 3. Ruoðiant ir ádarbinant parkø ir þeldynø specialistus; 4.
Organizuojant kultûros paveldo iðsaugojimo, parkø atgaivinimo ir
ðiuolaikiniø þeldynø formavimo specialistø dalykiná bendradarbia-
vimà; 5. Siekiant parkø ir kultûrinio kraðtovaizdþio respublikinës
dienos áteisinimo. (…) Vykdant konkreèius darbus, remiantis ðiuo
susitarimu, sudaromos konkreèios sutartys.

Kita graþi rietaviðkiø muziejininkø iniciatyva – kiek ámanoma
daugiau surinkti informacijos apie Rietavo kunigaikðèius Ogins-
kius, iðsamiau iðtyrinëti jø vaidmená Lietuvos istorijoje.

Bendradarbiaujant su Akademinio þemaièiø jaunimo korporaci-
ja „Samogitia“ 2005 m. pradþioje pradëtas tyrinëti Oginskiø raðyti-
nis palikimas, saugomas Lietuvos bibliotekose ir archyvuose. Pas-
taruoju laiku dëmesys sukoncentruotas á iðkilø Lietuvos politikà,
diplomatà, kompozitoriø Mykolà Kleopà Oginská, kurio 240-àsias
gimimo metines paþymime 2005-aisiais. Ðiemet Rietave ávyks
mokslinë konferencija, skirta ðiai sukakèiai. Jai rengiasi tiek iðki-
lûs mokslininkai, tiek ir pradedantieji. Muziejaus direktoriaus V. Rut-
kausko dukra Giedrë Rutkauskaitë – Vilniaus universiteto II kurso
studentë, pasirinkusi kultûros istorijos specialybæ. Vienas ið pir-
møjø jos didesniø tyrimø kaip tik skirtas Mykolui Kleopui Oginskiui
ir jo mëginimams atkurti Lietuvos Didþiàjà Kunigaikðtystæ.

Kunigaikðèiø Oginskiø kultûros istorijos muziejus Rietave.
D. Mukienës nuotr.
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MYKOLAS
KLEOPAS
OGINSKIS
IR JO PROJEKTAS ATKURTI

LIETUVOS DIDÞIÀJÀ

KUNIGAIKÐTYSTÆ

G IEDRË RUTKAUSKAITË

Fransua Grenje (Grenier Francois, 1793–1867). Mykolo Kleopo Oginskio
(1765–1833) portretas ið J. K. Vilèinskio albumo „Vilniaus archeologijos
muziejus“ 1858–1859. LDM rinkiniuose nuo 1941 m.

     M. K. OGINSKIUI – 240

   MYKOLAS KLEOPAS OGINSKIS
    SVARBIAUSI BIOGRAFIJOS AKCENTAI (iki 1810 m)

Kunigaikðtis Mykolas Kleopas Oginskis (1765–1833) – viena ryðkiausiø
Lietuvos asmenybiø XVIII a. pab. –XIX a. pr. Jis – kompozitorius, visuome-
nës ir politikos veikëjas, Vilniaus universiteto garbës narys, þymus diploma-
tas, Lietuvos Didþiosios Kunigaikðtystës iþdininkas, vienas ið 1794 m. suki-
limo vadø.

M. K. Oginskis gimë 1765 m. rugsëjo 25 d. Jo tëvas Andrë Oginskis
buvo Aðmenos seniûnas, Lietuvos didysis kancleris, Trakø vaivada ir kaðte-
lionas, 1769 m. apdovanotas Baltojo erelio ir Ðv. Stanislovo ordinais. Buvo
ATR pasiuntinys ir ágaliotasis ministras Sankt Peterburge, o 1772 m., sutei-
kus jam ypatingojo pasiuntinio rangà, pradëjo dirbti Vienoje. Iki mirties
(1787 m.) buvo Trakø vaivada.

M. K. Oginskio motina Polina buvo kilusi ið Ðembekø giminës.
Septynmeèiui sûnui auklëti tëvai pakvietë prancûzà Jean Rolay. Auklëto-

jas á Guzovà, M. K. Oginskio gimtinæ netoli Varðuvos, atvyko ið Vienos ir
daugeliui metø savo likimà susiejo su Oginskiø ðeima.

Tai buvo pats laimingiausias laikas berniuko gyvenime. Jis labai prisiriðo
„prie savo guvernieriaus“, mokiusio já ne tik prancûzø ir vokieèiø kalbø,
gamtos mokslø, istorijos ir geografijos, bet ir supaþindinusio su þemdirbys-
tës pagrindais

1
, áskiepijusio uþuojautà, pagarbà vargingiau gyvenusiems þmo-

nëms, valstieèiams
2
. Savo memuaruose M. K. Oginskis auklëtojà prisimena

kaip vienà ið tø þmoniø, kurie pelnytai vadinami vaikðèiojanèiomis enciklope-
dijomis

3
.

Groti smuiku bûsimàjá kompozitoriø mokë garsûs smuikininkai, o muzi-
kos teorijos, dainavimo ir grojimo fortepijonu – muzikas J. Kozlovskis. Be
to, Varðuvoje Mykolas Kleopas mokësi ir matematikos, kaligrafijos. Lavino
vokieèiø ir romanø kalbø ágûdþius, studijavo antikinæ literatûrà. Jis laisvai
kalbëjo keliomis kalbomis, raðë eilëraðèius, pieðë, grojo klavesinu, fortepijo-
nu, smuiku. Buvo labai apsiskaitæs. Puikiai þinojo Europos istorijà, ypaè
savo Tëvynës praeitá. Gero iðsilavinimo pagrindai turëjo daug reikðmës toli-

mesniam M. K. Oginskio gyvenimui ir veiklai
4
.

To meto Lenkijos ir Lietuvos valstybæ vargino politinë suirutë.
5
 Apie

kritiðkà ano meto padëtá M. K. Oginskis savo prisiminimuose raðo: „Að
atëjau á ðá pasaulá tuo laikotarpiu, kuris jau pranaðavo mano Tëvynei liûdniau-
sià ateitá. Pilietiniai karai niokojo Lenkijà, ir að puikiai prisimenu, kad bûdamas
ketveriø metø amþiaus, maèiau kaip uþeidavo á kaimo trobas ir á mûsø
namus rusø ir sàjungininkø bûriai. Jie ieðkojo vieni kitø, jie trikdë mano
vaikiðkus þaidimus, jie gàsdino visus gyventojus, jie plëðë kaimus, jie ne-
duodavo ramybës, daþnai bûdavo visai netoli mûsø gyvenamosios vietos
(...)“

6
. Keletà metø trukæs konfederacinis karas, remiamas uþsienio valsty-

biø, ðalies suirutë ir susilpnëjimas pasibaigë ATR padalijimu, kurio iniciatorë
buvo Prûsija. 1772 m. rugpjûèio 5 d. Rusija, Austrija, Prûsija pasiraðë oficia-
lø Þeèpospolitos þemiø padalijimo aktà.

M. K. Oginskis buvo vienas ið tø, kurie ryþosi gelbëti þlunganèià valsty-
bæ, todël anksti ásitraukë á politinæ veiklà. Jis bendravo su daugeliu þymiø
Ðvietimo epochos þmoniø. Svarstë su jais problemas, susijusias ne tik su
kultûrine, bet ir su politine ðalies raida

7
.

Devyniolikmetis Mykolas Kleopas buvo iðrinktas Seimo deputatu. Po
dviejø metø – pakartotinai. Vëliau jis buvo paskirtas Lietuvos didþiuoju
podskarbijumi – valstybës iþdininku. Jis – veiklus ketveriø metø (1788–
1792) seimo dalyvis ir politiniø reformø ðalininkas. Bûdamas dvideðimt trejø
metø (1788 m.) apdovanotas Ðv. Stanislovo, 1789 m. – Baltojo erelio
ordinu

1
.

Karaliui Stanislovui Augustui pavedus, 1790 m. M. K. Oginskis tapo
ypatinguoju pasiuntiniu – vyko á Olandijà, vëliau su specialia diplomatine
uþduotimi – á Londonà

1
.

M. K. Oginskio diplomatinë veikla uþsienyje sutapo su Didþiosios Pran-
cûzijos revoliucijos ávykiais. Jie padarë jam didþiulá áspûdá, paveikë skæstan-
èios Lenkijos ir Lietuvos valstybës politikus. Seimas 1791 m. balandþio
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18 d. priëmë ástatymà, kuris praplëtë miestieèiø teises (ðis ástatymas patvir-
tintas Geguþës 3 d. Konstitucija, kuri laikoma Lietuvos visuomenës moder-
nëjimo atspirties taðku). Ið uþsienio gráþæs M. K. Oginskis su penkiasdeðimt
þymesniø bajorø iðkilmingai (su muzika ir fejerverkais) ásiraðë á miestieèiø
luomà

1
.

Netrukus po to Lietuvoje padëtis komplikavosi. Á ðalá áþengusi generolo
Kreèetnikovo armija birþelio 11 d. uþëmë Vilniø nesulaukusi jokio pasiprieði-
nimo. Nebuvo ir kam prieðintis. Miesto águla – naujokai, neþinantys á kieno
pusæ stoti... Miestieèiø pasiprieðinimas – tolygus saviþudybei. Konstitucijos
ðalininkai, reformø seimo vadovai bëgo ið miesto. Kai kurie iðvyko á uþsiená

1
.

Prieð antràjá 1793 m. Respublikos padalijimà buvo sukurta Targovicos
konfederacija, kurià sudarë valstybës veikëjai, tapæ Rusijos koloborantais
valstybës viduje (Simonas Kasakauskas, Ignas Masalskis, Juozas Kasa-
kauskas, Ignotas Ðveikauskas). Jie paskelbë manifestà, rûsèiai smerkiantá
Konstitucijos ðalininkus

1
.

Konfederatai Varðuvoje sudarë Vyriausybæ, kuri panaikino Geguþës 3 d.
konstitucijà ir kitas Ketveriø metø seimo reformas. Buvo sekvestruoti konfe-
deratø prieðininkams, tarp jø ir M. K. Oginskiui, priklausæ dvarai

1
.

M. K. Oginskio vaidmuo ðiame laikotarpyje skirtingø istorijos tyrinëtojø
traktuojamas prieðtaringai. Vieni jø grieþtai teigia, kad M. K. Oginskis stovëjo
„kitoje konfederatø barikados pusëje“

1
, antri – ið pradþiø parëmus Targovi-

cos konfederacijà ir tik vëliau perëjus á opozicijà
8
. Kaip ten bebûtø, tolimesni

ávykiai aiðkiai parodë, kad jis buvo  reformatoriðkø idëjø ðalininkas.
Brendo 1794 m. T. Kosciuðkos sukilimas prieð Targovicos konfederaci-

jos (1792–1793) ir Gardino seimo (1793) ávestà reþimà bei II Respublikos
padalijimà (1793), Rusijos ir Prûsijos okupacijà. Sukilëliai, kuriø gretose
buvo ir M. K. Oginskis, norëjo atkurti Respublikà su 1772 m. sienomis ir
toliau vykdyti Ketveriø metø seimo (1788–1792) reformas. Kunigaikðtis
vadovavo Ukmergës, Ðvenèioniø, Breslaujos apskrièiø sukilëliø daliniams.
1794 m. balandþio 24 d. sukilëliams uþëmus Vilniø, buvo pasiraðytas tau-
tos sukilimo aktas, kuris patvirtinas 2328 sukilëliø paraðais

1, 9
.

Sudaryta Lietuvos Vyriausioji Taryba, á kurià M. K. Oginskis buvo iðrinktas
kaip Vilniaus delegatas. Jis pareiðkë: „Áneðu Tëvynës labui savàjà dalá – turtà,
darbà ir gyvenimà!“. Ðie þodþiai ir asmeninis Oginskio pavyzdys tapo ákvëpi-
mo ðaltiniu daugeliui kovotojø patriotø

1
.

Sukilimas buvo staigus likimo posûkis, paveikæs kunigaikðèio gyvenimà,
þmogaus ir kompozitoriaus pasaulëjautà ir pasaulëþiûrà

1
. M. K. Oginskis –

pirmasis ATR patriotiniø dainø ir marðø autorius (muzikologo J. Belzos
tvirtinimas). Jis – karinës dainos „Lenkija dar neþuvo“, vëliau tapusios
tautiniu himnu, autorius (J. Belzos tyrinëjimai)

9
. Akivaizdi Didþiosios pran-

cûzø revoliucijos átaka atsispindi viename vilnieèiø susirinkime jo iðsakytoje
nuostatoje: „Laisvë ir Tëvynës nepriklausomybë arba mirtis!“

1

Deja, sukilimas buvo pralaimëtas. Jo rezultatas – treèiasis Respublikos
padalijimas 1795 m. Beveik visa Lietuva pateko á Rusijos imperijos teritorijà.
Tik nedidelë dalis – Uþnemunë – atiteko Prûsijos karalystei, kuri uþëmë ir
didþiàjà dalá lenkiðkø þemiø – jos sienos ëjo Nemunu ir vakariniu Bugu

1
.

Sukilimui pralaimëjus, M. K. Oginskis 1794 m. gruodþio 7 d. svetima
Michailovskio pavarde emigravo á uþsiená

1
. Èia jis nenustojo rûpintis þlugu-

sios valstybës atkûrimu – energingai dalyvavo emigrantø veikloje: aplankë
Venecijà, Vienà, Maþàjà Azijà, Balkanus, padëjo formuoti lenkø legionus
Ðiaurës Italijoje, kûrë Tëvynës meilës kupinà muzikà

1, 4
. Bûdamas emigrantø

atstovu Turkijoje, 1796 m. rugpjûèio 10 d. ið Konstantinopolio entuziastin-
gu laiðku kreipësi á kylanèià Prancûzijos karinæ þvaigþdæ, generolà Bonapar-
tà, ir papraðë padëti iðvaduoti Lenkijà ir Lietuvà ið Rusijos jungo. Tai buvo
pirmasis lenkø ir lietuviø kreipimasis, kurá Bonapartas gavo apie 1796 m.
rugsëjo vidurá. Bonapartas þodþiu per vienà ið savo adjutantø, talentingà
jaunà lenkø kilmës aristokratà, Prancûzijos pilietá Jozefà Sulkovská, kuris
buvo M. K. Oginskio laiðko inspiratorius, atsakë: „Kà að turiu atsakyti? Kà að
galiu paþadëti? (...). Að myliu lenkus (...). Lenkijos padalijimas yra neteisybës
aktas, kuris negali ilgai trukti (...). Bet lenkai neturi pasikliauti svetimtauèiø

pagalba (...). Tauta, savo kaimynø parblokðta, gali atsikelti tik su ginklu
rankoje“ 

6, 7
.

Netekæs vilties atkurti savo valstybæ Prancûzijai padedant, M. K. Oginskis
1802 m. pradþioje, pasinaudodamas caro Aleksandro I paskelbta amnesti-
ja, gráþo ið emigracijos. Jis atgavo dalá konfiskuoto turto ir gyveno (iki 1822
m.) savo dvare Zalesëje, netoli Smurgainiø (Aðmenos apsk.). Èia daugiau-
sia uþsiëmë þemës reikalais, kultûrine veikla. Tada Oginskis buvo jau gerai
þinomas muzikas, polonezø autorius. Zalesæ jis labai iðpuoðë

8
, pagal Vil-

niaus universiteto profesoriaus Mykolo Ðulco projektà pastatydino naujus
rûmus. Sodybà supo angliðko ir prancûziðko tipo parkai, kuriø augmenijà
kolekcionuoti padëjo Vilniaus universiteto botanikas S. Jundzilas. Oranþeri-
joje buvo auginami retieji augalai). Èia niekada nestigo sveèiø, rinkdavosi to
meto kultûros, meno, literatûros elitas, daug laiko buvo skiriama muzikai
(ákurtame styginiø kvartete pirmuoju smuiku grieþdavo pats kunigaikðtis
M. K. Oginskis). Zaliesë tais laikais buvo vadinama „Ðiaurës Atënais“

1 , 4
.

1802 m. M. K. Oginskis buvo iðrinktas Vilniaus universiteto garbës nariu.
Jis universitetui padovanojo du mikroskopus, teleskopà. Vilniuje ákûrë lab-
daros draugijà, kurià rëmë aukodamas stambias sumas, gautas uþ savo
iðleistus kûrinius

5
.

LDK ATKÛRIMO PROJEKTAS (1811–1812 m.)

Politinë M. K. Oginskio veikla ir jo artimi ryðiai su caru Aleksandru I
uþsimezgë 1810 m., kai jis, gráþæs ið uþsienio (yra pagrindo manyti, kad ten
daugiau negu trejus metus gyveno dël savo italës þmonos ligos), nuvyko á
Peterburgà kaip Vilniaus bajorijos atstovas, ápareigotas tartis dël ekonominiø
ir administraciniø kraðto reikalø. Bræstant konfliktui tarp Prancûzijos ir Rusi-
jos, ryþtingai stojo pastarosios pusën. Apie jo paþiûras jau þinojo Rusijos
ambasadorius Paryþiuje Aleksandras Kurakinas ir Lietuvos generalguberna-
torius Michailas Kutuzovas, o per juos ir caro rûmai

11
.

Aleksandras I maloniai 1810 m. birþelio 24 d. Peterburge priëmë
M. K.Oginská. Jo veikla bajorø naudai buvo sëkminga. Caras paskyrë
M. K. Oginská, kaip Lietuvos nuomonës reiðkëjà, savo slaptuoju (asmeni-
niu) patarëju ir senatoriumi

11
. 1811–1812 m. vietoje A. Èartoryskio pirmuo-

ju Aleksandro I patikëtiniu buvo M. K. Oginskis
1
.

Carui leidus M. K. Oginskiui vël apsilankyti Paryþiuje, kur buvo likusi jo
ðeima, per vienà diplomatiná priëmimà Rusijos ambasadorius A. Kurakinas
pristatë Napoleonui M. K. Oginská kaip Rusijos senatoriø. 1811 m. balan-
dþio mënesá M. K. Oginskis gráþo á Peterburgà, ásitikinæs, kad Napoleonas,
tikëdamasis Lenkijos ir Lietuvos bajorø paramos, netrukus puls Rusijà, pa-
naudodamas tam visà turimà jëgà. Jis ilgai tarësi su caru, kaip uþbëgti
Napoleonui uþ akiø ir iðspræsti Lietuvos-Lenkijos klausimà bei iðkëlë mintá
sukurti atskirà politinæ organizacijà visoms Rusijos gubernijoms, kurios ka-
daise priklausë Lenkijos karalystei (ATR), pavadinant jà LIETUVOS DIDÞIÀ-
JA KUNIGAIKÐTYSTE. Ðis pasiûlymas buvo iðkeltas laiku, nes jis atitiko
paties caro paþiûras, iðdëstytas kunigaikðèiui A. Èartoryskiui 1810 m. pra-
dþioje, kai caras pareiðkë, kad, negalint ðiuo metu atkurti visos ATR sàjun-
goje su Rusija, bûtø naudinga tam laikui pasitenkinti LDK atstatymu ið
Rusijai priklausanèiø þemiø. A. Èartoryskis ið to nematë naudos ir dël to
pasisakë neigiamai

8, 11
.

M. K. Oginskis buvo papraðytas savo pasiûlymà iðdëstyti raðtu. Padeda-
mas ðalininkø – Gardino gubernijos atstovo kunigaikðèio Ksavero Liubeckio ir
jo draugo bei giminaièio grafo Kazimiero Pliaterio – jis paraðë memorandumà,
kuriame iðdëstë savo mintis, ir 1811 m. geguþës 27 d. já áteikë carui

11
.

Kalbëdamas apie savo kraðtà, memorandume M. K. Oginskis itin pabrë-
þë Lietuvos skirtingumà, jos gyventojø didþiavimàsi savo kilme, prisiriðimà
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prie savo valstybës vardo. Gana teisingai jis apibûdino Lenkijos ir Lietuvos
valstybinius santykius po Liublino unijos: „Lenkijos dalis, inkorporuota á
Rusijos imperijà, kadaise, prieð Lietuvos kunigaikðtystës unijos aktà su Len-
kijos karalyste, sudarë Lietuvà. Jos gyventojai visada karingi, ryþtingi, prisi-
riðæ prie savo teisiø ir iðtikimi savo valdovams, pasiþymëjo narsumu ir Tëvy-
nës meile. Besididþiuojà savo kilme, lietuviai, nors jø kraðtas buvo prijungtas
prie Lenkijos, iðsaugojo savo paproèius, savo civiliná kodeksà, savo val-
dþios organus; iki paskutiniojo padalijimo seimai pakaitomis vykdavo Varðu-
voje ir Gardine; buvo Lenkijos ir Lietuvos kariuomenës; Lietuva turëjo savo
vyriausiuosius tribunolus, savo ministrus, savo aukðtuosius valdininkus“.
LDK atkûrimas, pasak Oginskio, padarytø galà Napoleono átakai Lietuvoje ir
dar labiau suartintø jos gyventojus su Rusija. Be to, valstybës atkûrimas
ilgainiui turëtø paveikti ir Varðuvos kunigaikðtystës gyventojus; jie netikri dël
savo likimo, jie suprastø, kad gali realizuoti savo troðkimus atkurti senàjà
Lenkijos karalystæ, jei apsipræstø glaustis prie Rusijos imperatoriaus

8, 11
.

Susipaþinæs su memorandumu, caras Aleksandras I pareiðkë esàs susi-
domëjæs iðdëstytu projektu. Paskui, 1811 m. birþelio mënesá, dël bûsimo-
sios Lietuvos organizacijos M. K. Oginskis kalbëjosi su Michailu Sperans-
kiu, kuriam buvo pavesti Suomijos ir Lenkijos reikalai. Taèiau M. Speranskis
M. K. Oginskiui ir jo draugams patarë bûti saikingiems ir nesukelti konserva-
tyviosios rusø visuomenës bei uþsienio valstybiø átarimo. Jis pasiûlë Peter-
burge ákurti specialø aðtuoniø vakariniø gubernijø atstovø komitetà, kad ðis
svarstytø skundus dël tø gubernijø skirtingø mokesèiø. Su M. Speranskiu
M. K. Oginskis ir jo bendradarbiai vëliau ne kartà tarësi Lietuvos (tiksliau
Lietuvos, Baltarusijos ir Ukrainos) reikalais

 11
.

Gráþæs ið Lietuvos, kur tarësi su savo politiniais ðalininkais, M. K. Ogins-
kis 1811 m. spalio 22 (naujuoju stiliumi lapkrièio 3 d.) áteikë carui LDK
ákûrimo ásako projektà. Ásakà sudarë 11 paragrafø. Jame buvo raðoma, kad
ákuriama LDK, susidedanti ið Vilniaus, Gardino, Minsko, Vitebsko, Mogilio-
vo, Volynës, Podolës ir Kijevo gubernijø, taip pat Balstogës ir Tarnopolio
srièiø. Pagal ðá ásakà LDK vadovauti bûtø turëjæs imperatoriaus vietininkas,
reziduojantis Vilniuje, kunigaikðtystës sostinëje. Peterburge turëjo bûti suda-
ryta kanceliarija Lietuvos reikalams. Lietuvos statutas, anot M. K. Oginskio
parengto ásako, bûtø likæs civiline teise ir vyriausiasis tribunolas bûtø veikæs
Vilniuje. Valdþios ástaigø tarnybas bûtø galëjæ uþimti tik pilieèiai, gyvenantys
ir turintys þemës Didþiojoje Kunigaikðtystëje. Lenkø kalba, kaip ir prieð pada-
lijimus, turëjo bûti oficiali kalba. Pagal ðá dokumentà Lietuva ir kitos prie
Rusijos prijungtos teritorijos bûtø turëjusios gauti Rusijos imperijos ribose
autonomijà su savo ástatymais ir pareigûnais. LDK valdyti per pirmàjá savo
pasikalbëjimà su caru Aleksandru M. K. Oginskis siûlë paskirti didþiàjà kuni-
gaikðtytæ Jekaterinà, bet dabar, sekdamas neseniai (1809 m.) prie Rusijos
prijungtos Suomijos organizacija, sakë, kad nebûtina skirti imperatoriaus
ðeimos nará ir kad ðià vietà galëtø uþimti bet kuris generalgubernatorius. Caro
ásakas bûtø vidaus administracinis aktas ir nesukeltø jokio uþsienio valstybiø
átarimo ar prieðiðkumo

8, 11
.

Vëliau, 1812 m. pradþioje, M. K. Oginskis áteikë carui Aleksandrui 266
straipsniø LDK konstitucijos, pavadintos valdþios nuostatu, projektà, kurá
jis, caro papraðytas, buvo parengæs Peterburge su savo artimais bendradar-
biais – Ksaveru Liubeckiu ir Kazimieru Pliateriu. Ðis projektas buvo jo anks-
èiau carui áteikto LDK ákûrimo ásako straipsniø praplëtimas

11
.

Lietuvos ir Lenkijos klausimas tuo metu siejosi su Suomijos klausimu. Iki
to laiko Ðvedijai priklausiusi Suomija, 1809 m. prijungta prie Rusijos, iðlaikë
senàjà tvarkà, turëjo tam tikrà autonomijà Rusijos imperijos sudëtyje ir suda-
rë Suomijos Didþiàjà Kunigaikðtystæ. Tuometinëje Rusijos politikoje Suomi-
jos atþvilgiu svarbø vaidmená atliko antinapoleonininkas generolas ir diplo-

matas Gustavas Armfeltas, ðvedas, kilæs ið Suomijos, perëjæs á Rusijos tarny-
bà. Jis artimai bendradarbiavo su Aleksandru I, palaikë ryðius su M. K. Ogins-
kiu. G. Armfeltui rûpëjo sustiprinti Suomijos padëtá, sudarant autonominæ
Lietuvà ir Lenkijà. Caras pasitikëjo G. Armfelto patirtimi ir pavedë jam suda-
ryti bendrà Lietuvos ir Lenkijos konstitucijà. 1811 m. rudená G. Armfeltas
parengë Lietuvos ir Lenkijos konstituciná aktà. Sprendþiant ið turimø duo-
menø, jis siûlë atkuri Lenkijos karalystæ, pirmiausia carà pasiskelbiant Lietu-
vos, paskui – Lenkijos karaliumi

11
.

Paþymëtina, kad M. K. Ogiskio ir G. Armfelto parengti Lietuvos konstitu-
cijos projektai bandë sureguliuoti dvarininkø ir valstieèiø santykus. Caro
Aleksandro I paskatintas neuþmirðti valstieèiø, M. K. Oginskis numatë juos
iðlaisvinti per deðimt  metø (1812–1821),  kasmet kiekviename dvare deðim-
tajai daliai baudþiauninkø suteikiant laisvæ ir, abiems pusëms sutikus, sudaryti
su jais þemës nuomos sutartis. G. Armfelto konstitucijos projekte buvo nu-
matyta iðlaisvinti valstieèius Ðvedijos (Suomijos) pavyzdþiu, kad jie turëtø
tokias pat teises kaip ir kiti gyventojai. Aleksandras I nepritarë G. Armfelto
siûlomam valstieèiø iðlaisvinimui – jis esàs per daug staigus ir radikalus

11
.

Konstitucijos projektus, parengtus M. K. Oginskio ir G. Armfelto, 1812 m.
balandþio mënesá caras pasiuntë A. Èartoryskiui, kuris buvo laikomas pui-
kiu Lenkijos reikalø þinovu, kad jis iðdëstytø savo nuomonæ dël jø. Birþelio
pradþioje A. Èartoryskis praneðë, kad jis pasisako prieð LDK ar Lenkijos
atkûrimà. Gresia karas su Napoleonu, todël ðio klausimo sprendimas jau
esàs pavëluotas. Abu konstitucijos projektai A. Èartoryskio nepatenkino.
Jis siûlë ið dviejø sudaryti naujà, treèiàjá. Be to, A. Èartoryskis nepalankiai
pasisakë apie M. K. Oginská – norëjo sumaþinti jo autoritetà. Beje, A. Èarto-
ryskio ir M. K. Oginskio santykiai ir anksèiau nebuvo labai draugiðki

11
.

Tuo metu buvo susirûpinta ir Lietuvos kariuomenës organizavimu, nes
artinantis karui, Aleksandras I norëjo sustiprinti Rusijos gynybines pajëgas.
Aðtuoniø vakariniø gubernijø kariuomenës organizavimo projektà parengti
buvo pavesta kunigaikðèiui Kazimierui Liubomirskiui ið Volynës, tuo metu
buvusiam Peterburge. Jis tà darbà dirbo kartu su caro pareigûnu grafu
J. Vite. Nutarta sudaryti 30 000 kariø armijà. Projektas áteiktas M. K. Ogins-
kiui, kad ðis pareikðtø savo pastabas. Projektas 1811 m. gruodþio pradþioje
buvo perduotas carui Aleksandrui I. Tuo paèiu metu M. K. Oginskis, caro
praðomas, áteikë saraðà þmoniø, kuriais galëtø bûti remiamasi organizuojant
aðtuonias vakarines gubernijas Lietuvos ar Lenkijos vardu. Á já buvo átrauktas
Ksaveras Liubeckis, Tadas Vavþeckis, Vincentas Giecevièius, Juozapas Sa-
durskis, Liudvikas Pliateris, Kazimieras Liubomirskis, Tadas Èackis, senato-
rius Andrejus Kozlovskis

11
.

M. K. Oginskis savo veiklos pradþioje (1810 m.) siekë pagerinti Lietuvos
ekonominæ, administracinæ padëtá. Nuo ðio tikslo jis nenukrypo ir 1811 m.,
kai uþsiëmë valstybës politiniais reikalais

8
.

Lietuvos bajorija buvo suinteresuota gauti ið Vyriausybës kai kuriø eko-
nominiø lengvatø. Lietuvoje mokesèiai buvo mokami sidabro monetomis,
o kitose Rusijos gubernijose – asignacijomis (popieriniais pinigais), todël
Lietuvos gubernijos mokëjo kelis kartus didesnius mokesèius (sidabro rub-
lis prilygo keturioms asignacijoms). 1811 m gruodþio 18 d. buvo iðleistas
svarbiausias ásakas: Vilniaus, Gardino gubernijose ir Balstogës srityje nuo
1812 m. ávesta tokia pat mokesèiø sistema kaip ir kitose Rusijos gubernijo-
se, t. y. pagalvës mokestis, mokamas uþ „revizines sielas“ (asignacijomis
uþ vyriðkos lyties þmogø). Iki to laiko Lietuvoje valstybiniai mokesèiai buvo
mokami nuo valstieèio kiemo („dûmo“)

11
.

1811 m. lapkrièio mënesá, M. K. Oginskiui tarpininkaujant, Vilniaus gu-
bernijos bajorija pasiuntë padëkos raðtà carui Aleksandrui I. Norëdamas
parodyti savo palankumà Lietuvai ir M. K. Oginskiui, caras 1811 m. gruo-
dþio mënesá asmeniniu lenkiðkai, t. y. buvusios Lenkijos ir Lietuvos valsty-
bës oficialiàja kalba, paraðytu laiðku atsakë M. K. Oginskiui (Rusijos imperato-
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rius pirmà kartà oficialiai pavartojo ðià kalbà, ir jo laiðkas padarë kraðte didelá
áspûdá). M. K. Oginskis Lietuvoje tapo populiarus, já pradëta laikyti galinèiu
daug pasiekti Peterburge. Gubernijø seimeliai reiðkë jam savo dëkingumà.

Be savo veiklos Peterburge, M. K. Oginskis ir jo bendradarbiai þinias apie
projektà sudaryti LDK unijoje su Rusija skleidë ir Lietuvoje, stengdamiesi á
savo pusæ patraukti átakingus asmenis èia bei kitose po padalijimø prijung-
tose teritorijose

11
.

Dauguma Lietuvos, Baltarusijos ir Ukrainos didikø jau ir seniau norëjo
susitaikyti su Rusija ir buvo prieðiðki Varðuvos kunigaikðtystëje Napoleono
ávestai tvarkai. M. K. Oginskio projektus Lietuvos didikai sutiko palankiai.
Prancûzijos rezidentas Varðuvoje Edouardas Bignonas pripaþino, jog „ne-
abejotina, kad Lietuvoje yra daug asmenø, trokðtanèiø tokios tvarkos dël
ávairiø motyvø“. Taèiau E. Bignonas pripaþino, kad dauguma ið jø LDK
sudarymà laiko tik pereinamàja grandimi, siekiant atkurti nepriklausomà Len-
kijos ir Lietuvos karalystæ. Visur Lietuvoje buvo pasklidusios þinios apie caro
ir M. K. Oginskio projektus. Prancûzijos rezidentas Varðuvoje ir prancûzø bei
lenkø agentai praneðinëjo, kad netrukus reikia laukti LDK, Lietuvos karalys-
tës ar Lenkijos karalystës atkûrimo

8, 11
.

Caras Aleksandras tuo metu neðykðtëdavo M. K. Oginskiui maloniø
þodþiø ir graþiø paþadø

11
 – „Valstybës senatorius ir monarcho numylëtinis

apdovanojamas aukðèiausiais garbës þenklais, kuriuos monarchas gali duoti
dignitoriui“

9
 (grafas Konstantinas Tiðkevièius), bet nesiskubino ágyvendinti

siûlomà reformà – sprendimà dël jos vis atidëliojo
11

. Parengtas ásakas apie
LDK ákûrimà vis nesirodë

9
. Jei ir sutiktume, kad Aleksandras I ne klastingai

apgaudinëjo Lietuvos ir Lenkijos bajorus savo paþadais, norëdamas þo-
dþiais konkuruoti su Napoleonu kaip „Lenkijos iðvaduotojas“, o jo duotieji
paþadai buvo nuoðirdûs, turëtume pripaþinti, kad caras ilgai neapsisprendë
ir dvejojo dël priemoniø patraukti á savo pusæ Lietuvos ir Lenkijos dvarinin-
kus iðsaugant Rusijos interesus. To meto Rusijoje tam tikra provincinë
autonomija nebuvo naujovë, pavyzdþiui, Suomija turëjo itin plaèià autono-
mijà ir vadinosi, kaip jau minëjome, Suomijos Didþiàja Kunigaikðtyste

11
.

Lietuvos ir Lenkijos problema, be abejo, buvo sudëtingesnë ir susijusi su
tam tikra politine rizika tarptautinëje politikoje. Autonominës Lietuvos atkû-
rimo, ypaè Lenkijos karalystës paskelbimo planams prieðtaravo stambûs
rusø þemvaldþiai, turintys dvarø prijungtose povincijose. Net caro rûmø
aplinkoje buvo daug reformai nepalankiø asmenø, ypaè tarp konservatyvio-
sios ir oligarchinës ideologijos ðalininkø (jø vadas – raðytojas ir istorikas

Nikolajus Karamzinas), kurie, vadovaujami Speranskio, kovojo su liberaliàja
ir reformø ðalininkø grupuote. Lietuvos planuose jie áþvelgë pavojø Rusijos
imperijos integralumui ir Lietuvà bei kitas per Respublikos padalijimus pri-
jungtas teritorijas laikë ið seno rusiðkomis þemëmis. Vis labiau gresiant karui,
rûpindamasis rusø tautos politiniu bei moraliniu vieningumu, 1812 m. kovo
pabaigoje caras atleido ið pareigø savo bendradarbá Speranská, palankø Lie-
tuvos planams

11
.

LDK sienø klausimas taip pat këlë sunkumø. Lenkø feodalai buvo inte-
gralino Lenkijos atkûrimo ðalininkai ir norëjo, kad naujoji Lenkijos karalystë
turëtø sienas, buvusias prieð pirmàjá padalijimà (1772 m.). To siekë
M. K. Oginskis ir jo bendraþygiai, senosios unijinës politikos ir lenkiðkosios
kultûros atstovai. Jø projektuojama LDK turëjo apimti visas Rusijai per pada-
lijimus tekusias teritorijas, t. y. Lietuvà, Baltarusijà, deðiniarankæ Ukrainos dalá,
arba vadinamàsias lenkiðkàsias provincijas, kurias prijungus buvo sudarytos
aðtuonios vakarinës Rusijos gubernijos. Taèiau á toká reikalavimà nepalankiai
þiûrëjo net tie Rusijos valdantieji sluoksniai, kurie domëjosi Lietuvos-Lenki-
jos problema. Caras Aleksandras savo pasiûlyme 1811 m. pradþioje A. Èar-
toryskiui atkurti Lenkijà sutiko ájungti á jos sudëtá keturias gubernijas: Vil-
niaus, Gardino, Minsko, Volynës, o kraðtutiniu atveju pridëti ir penktàjà –
Podolës. Tuo tarpu Vitebsko ir Mogiliovo gubernijos, t. y. Baltarusija, prijung-
ta per pirmàjá padalijimà, taip pat ir Kijevo gubernija turëjo likti kaip iki to laiko
Rusijos sudëtyje

8
.

Lietuvos atkûrimo projektai buvo nepalankiai sutikti ir Varðuvos kuni-
gaikðtystëje. Senas prorusiðkos politikos atstovas Adomas Èartoryskis bu-
vo prieðiðkai nusiteikæs dël vienos Lietuvos atskiros politinës organizacijos
Rusijos imperijos ribose. Julianas Ursynas Niemcevièius 1812 m. iðleido
broðiûrà lenkø kalba Lietuviø laiðkai, nukreiptà prieð Lietuvos dvarininkus,
susidëjusius su caru. Varðuvos kunigaikðtystës valdantieji sluoksniai
M. K. Oginskio ir jo ðalininkø projektuose áþvelgë galimybæ Lietuvai atsisakyti
unijos su Lenkija ir jà pakeisti nauja unija – su Rusija. Todël Varðuvoje
M. K. Oginskis ir jo bendraþygiai buvo laikomi „neiðtikimais ir savo tëvynës
prieðais“. Lietuvoje ðiø „prieðø“ veikla buvo suprantama visiðkai kitaip. Jø
pastangos pagerinti kraðto ekonomikà ir gràþinti prieð padalijimus turëtas
politines institucijas negalëjo bûti laikoma savo tëvynës interesø iðdavimu.
Autonominës Lietuvos (caro valdþioje) ðalininkai nenorëjo nutraukti ryðiø su
Lenkija, neatsisakë siekti, kad iðliktø bendra Lenkijos ir Lietuvos valstybë

8, 11
.

Ið kairës: Mykolo Kleopo Oginskio portretas (dail. Fransua Ksavje Fabras, LDM); 1826 m. Paryþiuje iðleistø M. K. Oginskio „Prisiminimø“ titulinis
puslapis ir vienas knygos atvertimas. Iliustracijos ið redakcijos archyvo
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Karui su Napoleonu artëjant, LDK ákûrimo projektas vis labiau uþleido
vietà kitam Lietuvos ir Lenkijos problemos sprendimui – Lenkijos karalystës
atkûrimui. Kai 1811 m. geguþës mënesá M. K. Oginskis áteikë carui savo
memorandumà dël Lietuvos politinës organizacijos, pastarasis jau tada nu-
rodë, kad „vienas ið dviejø turi ávykti: arba karo atveju sukursiu Lenkijos
karalystæ, kuri bus prijungta prie Rusijos imperijos, kaip yra Vengrija, Èekija
(Bohemija) prie Austrijos, arba, jei karas neávyks, vykdysiu mûsø didájá projek-
tà Lietuvos klausimu“. M. K. Oginskis, kaip ir kiti jo ðalininkai, manë, kad
Lenkijos karalystës paskelbimas bûtø daug efektyvesnis, jis labai susilpnintø
Napoleonà ir sustiprintø Rusijos jëgas. Ðià mintá M. K. Oginskis iðdëstë savo
raðtuose, áteiktuose carui 1811 m. spalio 15 d. ir gruodþio 1 d. Jis nurodë,
kad laukiamo karo atveju Napoleonas tikriausiai bandys pralenkti carà ir pa-
skirti Lenkijos karaliø, todël patarë Aleksandrui pasiskelbti karaliumi ir ið pra-
dþiø sudaryti Lenkijos karalystæ ið aðtuoniø Rusijai priklausanèiø gubernijø.
Senosios Lenkijos karalystës atkûrimas bûtø Rusijai naudingesnis aktas, nes
tai bûtø tikresnë priemonë palankiausiai Rusijai nuteikti visus Lenkijos ir
Lietuvos gyventojus, ypaè Varðuvos kunigaikðtystës

11
.

Aleksandras I ir toliau neðykðtëjo M. K. Oginskiui paþadø, bet neskubëjo
jø ágyvendinti. Galimas dalykas, kad Aleksandras, bûdamas sumanus politi-
kas, savo politiniais paþadais tik suviliojo M. K. Oginská ir jo ðalininkus. Ta-
èiau caras galëjo abejoti ir tø priemoniø sëkmingumu ar net lietuviø bajorø
lojalumu Rusijai karo atveju. Nieko nenusprendæs, Aleksandras 1812 m.
balandþio 9 d. iðvyko ið Peterburgo á Vilniø, ásakæs M. K. Oginskiui taip pat ten
vykti. 1812 m. balandþio 14 d. jis iðkilmingai ájojo á Vilniø. Su juo atvyko daug
aukðtø pareigûnø – ministrø ir grupë þymiø uþsienieèiø, þinomø Napoleono
prieðø: vokietis Heinrichas Steinas, ðvedas Gustavas Armfeltas, anglas Ro-
bertas Vilsonas. Vilnius tapo laikinuoju imperijos centru. Caras savo atvyki-
mà aiðkino paprastu kariuomenës patikrinimu. Ið tikrøjø jis inspektavo rusø
armijos dalis, stovinèias Lietuvoje. Caro apsilankymas Vilniuje buvo politinës
akcijos Lietuvoje Rusijos naudai kulminacinis taðkas, taip pat ir atkirtis Napoleo-
no átakai ið Varðuvos kunigaikðtystës. Dël ligos M. K. Oginskiui laikinai pasilikus
Peterburge, ávairiais Lietuvos reikalais su caru tarësi Tomas Vavþeckis

11
.

Carui esant Vilnuje, tebesklido kalbos apie laukiamà LDK sudarymà ir
ypaè apie Lenkijos karalystës atkûrimà. Kai tiktai prasidësiàs Prancûzijos ir
Rusijos karas, Aleksandras pasiskelbsiàs Lenkijos karaliumi arba juo bûsiàs
vienas ið caro ðeimos nariø. Vilniuje Aleksandras ir toliau darë uþuominø apie
savo politinius projektus, nusistatymà skirti Lietuvai vyriausybæ.

Bet, deja, tai liko tik paþadai ir bajorø svajonës. Á vieðnagës Vilniuje pabai-
gà atvykusiam M. K. Oginskiui caras pareiðkë, kad jis esàs priverstas atsisa-
kyti daugelio projektø, nes nebëra laiko jais pasinaudoti. Caras M. K. Ogins-
kiui dar praneðë, kad ðtabo bûstinëje planuojama leisti prancûzø ir lenkø
kalbomis laikraðtá, kuris turëtø kovoti su Napoleono ðalininkø kurstymais ir
palaikyti kraðte ramybæ. Taèiau prasidëjo karas. Napoleono armijai 1812 m.
birþelio 24 d. perëjus Nemunà ties Kaunu ir þygiuojant Vilniaus kryptimi,
Aleksandras I kità (birþelio 25) dienà paskelbë atsiðaukimà á rusø armijà,
nieko nepaþadëjo Lietuvai dël jos ateities ir skubiai iðvyko ið Vilniaus. Su
atsitraukianèiu rusø kariuomenës ðtabu á Rusijos gilumà atsitraukë M. K.
Oginskis, T. Vevþeckis, Liubeckis ir kiti Lietuvos didikai – prorusiðkos politi-
kos ðalininkai

8, 11
.

Nereikëtø suabsoliutinti pronapoleoniðkø arba prorusiðkø „partijø“ iðtiki-
mybës saviesiems globëjams. Lietuvos visuomenës vadai gerai suprato, kà
reiðkia pernelyg tvirtai tikëti politikø paþadais, todël taikësi prie sàlygø ir sten-
gësi kiek ámanoma iðsaugoti santykiná savo veiksmø savarankiðkumà vardan
vieno tikslo – kokiu nors bûdu atkurti LDK, daugiau ar maþiau susietà su
Lenkijos Karûna, arba, reèiau, su Rusija

12
.

TOLIMESNË MYKOLO KLEOPO OGINSKIO VEIKLA

Ir taip prieð 1812 m. karà su Napoleonu M. K. Oginskio ir jo bendramin-
èiø planai atkurti LDK nebuvo realizuoti. Katastrofiðkas Napoleono armijos
pralaimëjimas, Rusijos kariuomenës þygis á Vakarus (Varðuvos kunigaikðtys-
tæ, Prûsijà) iðkëlë naujas politines perspektyvas. Lietuvos ir Lenkijos didikø,
bajorø viltys vël pakrypo á Rusijos pusæ. Atgimë planas atkurti Lenkijos
karalystæ, globojamà caro Alekandro I. Prie to prisidëjo ir Aleksandro vyriau-
sybës politika, kuria siekta patraukti Lenkijos ir Lietuvos bajorus. Tai turëjo
padëti sutvirtinti Rusijos pozicijas bûsimuose tarptautiniuose pasitarimuose
sprendþiant Napoleono ákurtos Varðuvos kunigaikðtystës likimà ir, anot len-
kø istoriko J. Skovroneko, Europos forume parodyti, kad Rusijos politika
liberali, tarnauja kiekvienos tautos iðvadavimui

13

.
Dar Napoleonui tebesant Maskvoje, Aleksandras I vël tarësi su asmeni-

niu patarëju ir Rusijos senatoriumi M. K. Oginskiu, kuris per karà buvo
pasitraukæs á Peterburgà. Caras dar kartà pasakë, jog nepamirðo politiniø
projektø, apie kuriuos buvo tartasi prieð prasidedant karui. Taigi Aleksandras
ir toliau neásipareigodamas (gal ir apgaudinëdamas) susitikimø metu negai-
lëjo abstrakèiø paþadø atkurti buvusià Lenkijos ir Lietuvos valstybæ, papras-
tai vadinamà Lenkijos karalyste. Taèiau paþadai ir liko paþadais. Caras nesi-
rengë patenkinti atkakliai ir dràsiai keliamø lenkø tautos lûkesèiø

13

.
Tuo metu M. K. Oginskis ir toliau dirbo Rusijos senate. Jis buvo pasi-

piktinæs piknaudþiavimais, kurie juodino ðios institucijos garbingumà –
visur klestëjo korupcija, biurokratizmas ir reikalingø priimti sprendimø vilki-
nimas14. Lietuviai ir kiti anksèiau buvusiø Lekijos provincijø gyventojai,
kuriems bûdavo iðkeltos bylos, turëjo ieðkoti teisingumo Peterburgo sena-
te. Atrodydavo, kad jø vargai pirmojoje ir antrojoje teisingumo rûmø ins-
tancijose niekada nesibaigs dël intrigø, pinkliø bei teisininkø prieðiðkumo,
kuris vëlino bylø eigà, taip pat dël policijos bei rusø tarëjø, posëdþiavusiø
tribunole, átakos ir pagaliau – neteisëtø gubernatoriø, generalgubernatoriø
interpretacijø. Maþai bûdavo teisininkø, kurie apsisunkindavo lenkø ir lietu-
viø bylomis. Nedaug kas gerai mokëjo lenkø, rusø kalbas, o ypaè ðiomis
kalbomis raðyti. Dauguma neþinojo teisës pagrindø, beveik visi buvo ydin-
gai parsidavæ daugiau mokantiems – nesàþiningai atliko savo darbà

6

.
M. K. Oginskis siekë paties geriausio savo tautai. Vilniaus ir kitø gubernijø

bajorø marðalkos kreipësi á senatoriø, kad ðis paaiðkintø ministrams ir pa-
èiam carui, kokia sunki ekonominë kraðto padëtis. M. K. Oginskis raðë
finansø ministrui ir paèiam Aleksandrui I. 1813 m. rugsëjo 20 d. caras laiðke
M. K. Oginskiui leido, pasitarus su bajorø atstovais, pateikti siûlymus, kà
reikëtø daryti. Taèiau tie susiraðinëjimai naudos nedavë. Susiklosèiusi padë-
tis atðaldë Lietuvos bajorø palankias nuotaikas Rusijos valdþiai

13

.
Tolimesni M. K. Oginskio veiksmai dël LDK atkûrimo projekto, pastan-

gos padëti savo kraðtui vis daþniau atsimuðdavo á apgaulingos caro paþadø
politikos sienà. Bëgant metams tai neiðvengimai didino M. K. Oginskio
nusivylimà, apie kurá kalba paties kunigaikðèio memuarai

6

.  Jis raðo: „Savo
prisiminimuose að smulkiai iðpasakojau savo þygius, kad átikinèiau Aleksan-
drà sutikti su mano planais. (...) Að stropiai gaudydavau menkiausius pa-
guodos þodþius, kuriø að laukiau ið jo lûpø, ir jo paþadai, kad ir visada tuðti,
mane padarydavo laimingà, nes að tikëjau tuo. Be to að kito nemaèiau ir
netroðkau, kaip matyti geresnæ mano tëvynainiø dalià, paðalinant piknau-
dþiavimus, kurie karaliavo mûsø provincijoje ir uþtikrinti tautiðkumà keturio-
likai milijonø gyventojø, kurie, bûdami visi kartu, galëtø dar tikëtis atkurti
laisvà ir nepriklausomà valstybæ.“

 Aleksandras I, valdymo pradþioje þinomas kaip liberaliø reformø ðalinin-
kas, ilgainiui pasuko reakcijos keliu ir net gavo Europos þandaro vardà

4, 15

.
Taigi, nusivylæs grobikiðka caristine politika, senatorius Michailas Andrejevi-
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èius (taip M. K. Oginská vadino Peterburge) 1822 m. nusprendë iðvykti á
uþsiená – papraðë caro iðleisti já ilgalaikiø atostogø [neva] podagrai gydyti
(nuo tada ði liga neatsitiktinai vadinama „diplomatine“). Sankt Peterburge
Þiemos rûmai nujautë tikràjà prieþastá, dël kurios kunigaikðtis iðvaþiuoja, bet
suprato ir tai, kad tikslinga ir protinga su juo palaikyti mandagius santykius,
nes M. K. Oginskio átaka Lietuvoje buvo didelë

9

.
Iðvykdamas M. K. Oginskis gerai þinojo: amþinai atsisveikina su gimtuo-

ju kraðtu, nes patvaldystë jo vilèiø, jo svajoniø ir tikslø niekuomet neleis
ágyvendinti. Iðvaþiuodamas 1822 m. ið Lietuvos, M. K. Oginskis atsiduso:
„Praeityje – þvaigþdës ir erðkëèiai, o nûnai – erðkëèiai ir tik erðkëèiai...“

1

Emigravæs M. K. Oginskis trumpai apsistojo Dresdene, Paryþiuje, kol galiau-
siai 1823 m. ásikûrë Italijoje, Florencijoje. Ten, Italijoje, jis, iðkilus politikas,
diplomatas, kompozitorius, 1833 m. spalio 15 d. ir mirë. Ið pradþiø buvo
palaidotas prie Santa Marijos Novelos baþnyèios, vëliau jo palaikai perkelti á
Ðventojo Kryþiaus bazilikà (Santa Croce). Ðios ðventovës panteone palai-
dota daug genijø –  Mikelandþelas, Galileo Galilëjus, Rosinis, Vitorio Afieris,
Nikolo Mokevelis, Ugo Fakolas, Giberti ir keletas kitø

1, 5

.
***
Gana liûdna gaida, toli nuo Tëvynës uþsibaigë M. K. Oginskio – vieno

þymiausiø garsiosios Oginskiø giminës atstovø gyvenimas. Tai savotiðkai
atsikartoja jo kaip muziko kûryboje. Didysis vengrø kompozitorius F. Listas
taip apibûdino M. K. Oginskio romansus ir polonezus: „Jø bendrà niûrø
pobûdá suðvelnina kaþkoks ilgesys, ðvelnumas, naivumas ir melancholið-
kas susiþavëjimas. Ritmas pamaþu silpnëja, moduliacijos darosi nuosaikes-
nës – tarytum korteþas, buvæs iðkilmingas ir triukðmingas, staiga nuðèiûva
ir prisipildo susikaupimo nuotaikø, tarytum eitø ðalia kapø, kuriø kaiminys-
tëje nutyla iðdidumas ir juokas“

5

.
M. K. Oginskio, politiko, visuomenës ir kultûros veikëjo, vaidmuo Lietu-

vos ir Lenkijos valstybëje, jo indëlis kovojant uþ LDK atkûrimà buvo labai
svarbûs. Tai, kad daugelio planø jam taip ir nepavyko ágyvendinti, nereiðkia,
kad M. K. Oginskio veikla neturëjo prasmës. Jo darbus tæsë ir idëjas (tiesa,
jau gal kiek siauresnëje plotmëje – technikos, kultûros, meno) puoselëjo
sûnus Irenëjus, vaikaitis Bogdanas, neleidæ uþgesti kunigaikðèiø Oginskiø
þvaigþdei Lietuvos padangëje. Pasirinkæ savo idëjø ágyvendinimui nedidelá
miestelá Rietavà, M. K. Oginskio palikuonys pavertë já Þemaitijos kultûros ir
ðvietimo lopðiu, visos Lietuvos mokslo þiniø pritaikymo praktiðkai centru.
Rietavo dvaro rûmø kompleksas, kuriame yra ir graþus parkas, iki ðiol pelny-
tai vadinamas vienu didingiausiø kultûros istorijos kompleksø

16

.
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Neperskaityti XIX a.
Lietuvos moterø kûriniai

VILNIUJE
IR LIETUVOS
DVARUOSE.
1815–1843
GABRIELË GIUNTERYTË-PUZYNIENË
IÐ LENKØ KALBOS VERTË IRENA ALEKSAITË

   1829 METAI

Tà paèià þiemà ávyko dar vienas svarbus dalykas: Mykolo Abra-
mavièiaus ðeima uþbaigë savo naujàjá namà Vilniaus gatvëje, per-
statytà ið Oskierkos mûrinio namo, ir persikraustë ten. Namas  bu-
vo perstatytas su dideliu skoniu, garsëjo komfortu, kurio ir siekë
ponas Mykolas Abramavièius. Vilniuje tai buvo pirmasis namas su
ràstais grástu ávaþiavimo grindiniu. Pro vartus ávaþiuodavai tyliai,
sklandþiai ir maloniai. Apaèioje buvo ðildomas ir lempa apðviestas
prieðkambaris, jame – laiptai, kurie patys jau buvo beveik salonas
– iðvaðkuotomis pakopomis, puoðti veidrodþiais ir gëlëmis. Pa-
grindinis salonas turëjo keturis langus ir nemaþà erdvæ, skirtà jau-
nimo ðokiams. Reikëjo matyti ponà Abramavièiø, vedantá savo sve-
èius á tà dailø ir vienintelá toká apartamentà Vilniuje. Dþiaugësi ir jo
garbioji þmona, taèiau nesididþiavo ir nesipûtë, tik, girdëdama at-
vykstanèiø sveèiø pagyrimo þodþius, nuolat kilnojo prie akiø lorne-
tà, kad nuslëptø dþiaugsmà savo veide. Be viso to graþumo, kiemo
gilumoje buvo árengtas manieþas, kur dailioje tarsi salonas jojimo
mokykloje, apðviestoje lempomis, su salonëliu ðalimais, kur bûda-
vo geriama arbata ir loðiama kortomis, vykdavo arkliø kadriliai. Su
gerai iðjodinëtais arkliais pasirodydavo ir damos: panelë Antanina
Sulistrovskytë, panelë Liudvika Sniadeckytë ir panelë Flora Laska-
rytë. Bûdavo, kad vyrai, prie kuriø prisijungdavo ir mano tëvas,
ðeðiais ar aðtuoniais arkliais rodydavo akrobatikos pratimus. Ádo-
miausias tø pasirodymø numeris bûdavo raitomis, paties pono Ab-
ramavièiaus voltiþiravimas. Arkliui lekiant ðuoliais, jis lengvai tarsi
paukðtis nuo þemës uþðokdavo ant jo, o jodamas ðuoliuojanèiu
arkliu surinkdavo nuo þemës nosines.

Tais metais Celina Sulistrovskytë, tada jau kunigaikðèio Kon-
stantino Radvilos þmona, su motina lankë visus paþástamus, vilkë-
dama baltà atlasiná apsiaustëlá ir uþsidëjusi tokià pat skrybëlaitæ, o
panelë Antanina Sulistrovskytë, smulkaus, bet ásimenanèio veide-
lio, neslepianti savo 27 metø amþiaus ir slëpdama savo maþutæ
kojelæ po ilgesne nei pas kitas suknele, visada ðoko nuleistomis
akimis, sakytum verèiama, ir tuo ji labai skyrësi nuo mano sesers,
kurià ðokis visada pradþiugindavo.

Ið jaunimo daugiausia lankydavosi studentø, keli kariðkiai, o

frakuotø bûdavo maþiausiai. Tarp naujai pasirodþiusiø buvo ponas
Juozas Sniadeckis. Stabtelëkime prie jo, juk Andriaus sûnus, o
Jono anûkas negalëjo bûti abejingas Vilniui. Gráþo ið uþsienio, o
kadangi buvo smulkaus sudëjimo, gavo Angliðkos adatos pravar-
dæ. Atvykæs á Vilniø, apsilankë visuose namuose, ir buvo ávertintas
gerai. Jo tëvas, þvelgdamas tai á sûnø, tai á dukterá Sofijà (vëliau
tapusià Balinskiene), ne kartà atsidusæs iðtardavo: „Zose, kodël tu
ne Juozas, Juozai, kodël tu ne Zosë?“, bet apie tai dar nebuvo þino-
ma, ir kai ponas Juozas su Antanina Sulistrovskyte be pertraukos
ðoko visus kotiljonus, niekas jo nesmerkë. Prie tø dviejø bûtybiø,
turinèiø tiek maþai panaðumo (tai paaiðkëjo vëliau) suartëjimo pri-
sidëjo pono Juozo sesuo – panelë Liudvika, kuri, prisiskaièiusi
Bairono ir kamuojama kaþkokio ðirdies kataklizmo, pasirodydavo
baliuose tarsi tragedijos áasmeninimas, vilkinti arba vien tik juo-
dais, arba vien tik baltais drabuþiais, su karûna, kurià sudarë dideli
auksiniai plaukø smeigtukai, susijuosusi stora ðilko virvele; ji nie-
kada neðokdavo, stovëdavo prie lango uþuolaidos tokia paniurusi,
kad suskleista vëduoklë jos rankoje atrodydavo tarsi durklas...

Tos Ðekspyro dukters ir Paryþiaus eleganto motina buvo di-
dþiulis kontrastas savo vaikams, ji niekaip nederëjo prie jø – su
maþa skrybëlaite, su podëlio raktais prie juosmens, kuriø net per
baliø nepaleisdavo ið rankø, su baþnyèios elgetos veideliu. Tokia,
deja, buvo protingø broliø Sniadeckiø þmona ir svainë, garbingos
dukters ir dukterëèios, ponios Balinskienës motina! Ji buvo tarsi
prancûzø dofinas – apie já buvo sakoma, kad buvo karaliø sûnus,
tëvas ir dëdë, bet niekada nebuvo karalius, tad ir toji ponia buvo tik
protingøjø þmona, motina ir sesuo.

Kunigaikðtis Pranciðkus Sapiega mëgo ekscentriðkus pokal-
bius su panele Liudvika. Jis leido laikà Vilniuje, dairydamasis á
turtingà paveldëtojà Tiðkevièiûtæ, kurià norëjo gauti savo sûnui Eus-
tachijui. Tas senas magnatas, Paryþiuje pravalgæs 15 milijonø,
vaikðtinëdamas po Vilniø uþ parankës su turtuoliu ponu Samueliu
Medekða, kuris pats save taip menkai vertino, jog ateidavo á baliø
nekviestas, su didþiausiu malonumu kalbëdavo apie ðykðtumà ir
ðykðèius þmones.

Gabrielë Giunterytë-Puzynienë. Pieðinys ið knygos
„Vilniuje ir Lietuvos dvaruose. 1815–1843 metø dienoraðtis“
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Ponia Kosakovska vadino já „imbieru meduje“, bet kunigaikðtis
já mëgo, sakydavo: „Jauèiu jame þvangant pinigëlá“. Kunigaikðèio
Sapiegos kalba buvo kaip tie XVII amþiaus piktinantys romanai,
kuriø motinos në uþ kà neduodavo skaityti dukterims, taèiau perpa-
sakodavo kai kurias vietas, kad atgrasintø nuo tokios lektûros. Kaip
skyrësi nuo jo kunigaikðtis Konstantinas Liubomirskis, tuo metu
buvæs Vilniuje su kariuomene! Jis daþnai lankydavosi pas mus,
atneðdavo savo vaikø ir þmonos (mergautinë pavardë Tolstova)
portretus, apie þmonà su jauduliu sakydavo, kad tai ji atvertë já. Jis
labai mëgo mano seserá Matynæ, o pamatæs, kaip mes atminimui
peðame plunksneles nuo jo generolo munduro, kiekvienai atneðë
po dailiai áriðtà dievobaimingà knygelæ; man atiteko „Apie sektinus
pavyzdþius“.

Prie 1829 metø epizodø priklauso staigi Baikovo mirtis – Bai-
kovo, kurio, kaip ir Novosilcevo, vilnieèiai nemëgo. Abu tapo áam-
þinti Adomo Mickevièiaus „Vëlinëse“. Jis mylëjo graþiàjà Sofijà
Chlopickà, buvo su ja susiþadëjæs ir kasdien lankydavosi pas jos
tetà ponià Bagnievskà, uþ Auðros vartø, kur gyveno graþioji Sofija.
Uþgavëniø vakaras ëjo á pabaigà. Ji skambino fortepijonu, jis susi-
màstæs klausësi, klausësi iki vëlumos... Kai jau derëjo atsisveikin-
ti, palinkëjo jai labos nakties, iðëjo ir vël gráþo atsisveikinti dar
kartà, ir èia nëra kuo stebëtis, nes kas yra matæs tas nuostabias
akis ir patyræs jø þvilgsnio galià, lengvai supras, kad suþadëtiniui
buvo nelengva iðeiti. Kità dienà, o tai buvo treèiadienis, Pelenø
diena, mano tëvas, kuris ruoðësi iðkeliauti á Minskà, buvo bebai-
giàs valgyti kelioninius pietus. Gatve pralëkë rogës, ir mes puolë-
me prie lango... Tose rogëse sëdëjo moteris, apsigobusi galvà juo-
dais ir raudonais langeliais iðmarginta skara. Tai buvo Sofija Chlo-
picka, skubanti pas daktarà Sniadecká. Ir tuojau pat kaþkas atsku-
bëjo pas mus su þinia, kad Baikovà, vaþiuojantá ið suþadëtinës pro
Auðros vartus, trenkë apopleksija, ir jis be sàmonës buvo nuga-
bentas pas jà atgal... Iðgelbëti jo nepavyko! Prie jo krûtinës rado ant
virvelës kabantá ðilkiná maiðelá, o jame dantá. Suþadëtinë atpaþino,
kad tai jos dantis, o iðsitraukë já tuomet, kai Baikovas pasakë, kad
tas dantis gadina jos iðvaizdà. Tad jo atsisveikinimas vakare su
suþadëtine buvo padiktuotas nuojautos, kad daugiau jos nepama-
tys, o vaþiuodamas pro Auðros vartus liepë veþëjui „skubëti, nes
jam blogai“ – tokie buvo jo paskutiniai þodþiai. Kaip tik palei tuos
vartus prieð keletà metø akademinis jaunimas traukë tremtin á Si-
biro stepes, o vienas ið tø, kurie pridëjo prie to savo rankà, buvo
Baikovas!

Ar tëjant þiemai, kai ji dar nebuvo prasidëjusi, Vilniuje mirë
garbi matrona ponia Gorecka, pasakëèiø raðytojo Antonio motina.
Ji buvo viena ið senøjø Lietuvos damø, uþkietëjusi patriotë. Geres-
niais laikais iðmokyta ir ápratusi karðtai mylëti Tëvynæ ir apie tai
dràsiai ir garsiai kalbëti, atprasti nuo to negalëjo ir nenorëjo – ne-
paisant kitos valdþios. Tiesà sakant, Aleksandro I laikais uþ kiek-
vienà þodá nebuvo baudþiama, bet gana to, kad buvo tokiø kaip
Novosilcevas ir Baikovas, o jiems ponia Gorecka rëþdavo visà
tiesà á akis. Kartà, kai Novosilcevas, puikiai þinodamas jos princi-
pus, aplankë serganèià ponià, toji mandagiai paklausë apie jo svei-
katà. Jis tarë:

– O kà, sukèiaus maskolio ir velnias neima!
– Þinai kà, generole, – atsakë neábauginamoji matrona, – að taip

baisiai kenèiu, kad ne kartà bûèiau sutikusi bûti sukèiuvienë, net
maskolë, kad tik vël bûèiau sveika!

Kadangi viena koja jau buvo karste, jai tuos þodþius dovanojo.
Jos liga prasidëjo kojos paralyþiumi (tai ðeimos liga, kurià ið moti-
nos paveldëjo ponia Zamþycka); kartà ji liepë veþimëliu uþveþti jà á
Trijø kryþiø kalnà, iðkrito ið veþimëlio ir susilauþë abi kojas.

– Gal norëjote pastatyti ant kalno ketvir tàjá kryþiø? – paklausë
pakviestas pas ligonæ Sniadeckis.

Netrukus po ðio ávykio matrona mirë. Kadangi mûsø panelë
Rybicka gerai paþinojo ponios Goreckos tarnaitæ, kasdien iðgirsda-
vome visokiø smulkmenø apie tà kelias dienas trukusá merdëjimà!
Senutë turëjo sàmonæ iki paskutinës akimirkos, pati uþsisakë áka-
pëms juodà suknià ir kykà, papuoðtà tautiniø spalvø kaspinais, o po
paskutiniojo patepimo iki pat galo juokavo ir pokðtavo. Ji vis praðy-
davo pakelti aukðèiau pagalvæ.

– Aukðèiau jau nebegalima, – atsakë tarnaitë, – nebent iki
dangaus!

– Kad tik ne iki pragaro, – atsakë ligonë, – jo pakankamai
turëjau þemëje!

Kai iðgirdo miðparø varpus, tarë:
– Rytoj ðitaip skambins man!
Kità dienà ji ir mirë.
Be Antonio, pasakëèiø raðytojo, ir ponios Roþës, tada dar Vy-

sogerdienës, ji turëjo dar vienà sûnø – Juzefà, kurá mylëjo labiau uþ
kitus vaikus, o tas naudojosi jos meile ir gerumu, nuolat praðë
apmokëti jo kortavimo skolas, nes tos ydos niekaip neástengë atsi-
kratyti. Motina mokëjo ir mokëjo, bet kai visi maldavimai liautis
nuëjo perniek, kai sûnus vël ir vël ateidavo pas motinà su pistoletu
rankoje grasindamas paleisti kulkà sau á kaktà, galiausiai ji pasakë
daugiau neduosianti në skatiko, nes tai bûtø skriauda kitam sûnui,
kuris buvo rimtas ir turëjo daug vaikø. Nepataisomas sûnus loðë ir
toliau, o prasiloðæs atlëkë pas motinà kaip visuomet su pistoletu,
bet motina laikësi savo þodþio ir pinigø nebedavë, o sûnus taip pat
iðtesëjo savo þodá ir puolë á upæ... Nuskendo Vilijoje (Neryje)! Moti-
nos ðirdis krauju apsipylë, bet kà kita ji galëjo padaryti?

Tai nutiko 1826 metais, o dabar pasakoju apie tai norëdama
papraðyti loðëjø, kad jie nestatytø savo motinø á toká pavojø! Bet
jauèiu, kad tokie yra linkæ kaltinti motinà, o ne patys save.

Kasmet viskas aplinkui keièiasi, bet keièiasi taip pamaþu, kad
tø pasikeitimø në nesimato, tik po keleriø metø pastebime, kad
senus veidus pakeitë nauji – tarsi diaramoje, kurioje vienas vaiz-
das nejuèiomis pereina á kità, ir, nors nenuleidþiame akiø, nepaste-
bime, kaip tai atsitinka. Taip per 1928–1929 metus ið Viðnevo iðny-
ko Celina Sulistrovskytë, iðtekinta uþ kunigaikðèio Konstantino Rad-
vilos, kuris, tapæs naðliu tuo paèiu metu kaip ir mûsø dëdë Voinilo-
vièius, ir bûdamas bevaikis, o dar neturëdamas në keturiasdeðim-
ties, pagalvojo apie antràjà santuokà. Komarovðèyznoje 1825 me-
tais likæs naðliu ponas Paðkevièius 1828 metais turëjo vesti panelæ
Emilijà Chominskà ið Olðevo. Buvo paskirta vestuviø diena, suþa-
dëtinë apþiûrinëjo sidabrà, kurá brolis jai atsiuntë ið Peterburgo, ir
staiga – þinia apie netikëtà suþadëtinio mirtá vestuves pavertë lai-
dotuvëmis. Po metø panelë Emilija jau buvo ponia Buèinskienë
Volkove ir Lintupiuose, o ten gyvenanèios trys seserys Buèinskai-
tës visos beveik vienu metu susiþadëjo. Vyriausioji, Emilija, dar
tëvui Danieliui Buèinskiui esant gyvam, buvo iðtekinta á Þemaitijà
uþ Zalevskio, kuris, kaip paaiðkëjo raðant santuokos liudijimà, bu-
vo vyresnis uþ uoðvá. Su dviem jaunesnëmis buvo daug vargo.
Viena ið jø, panelë Domicelë, prie mirðtanèios sesers Julijos lovos
davusi áþadus netekëti, staiga uþsimanë ið jø iðsivaduoti. Kai jai
ðitai pavyko, iðtekëjo uþ pono Aleksandro Bychovco á Gardinà. O
treèioji, susiþadëjusi su ponu Aleksandru Lenskiu, vienà naktá nu-
budo apimta didþiausio pasibjaurëjimo suþadëtiniu ir nenugalimu
noru nutraukti tà ryðá. Apie tà savo rûpestá su seserëèiomis labai
juokingai pasakojo jø teta, ðambeliono Sulistrovskio þmona, mat
niekaip negalëjo sugalvoti, kà daryti su tokios prieðtaringos dva-
sios panelëmis, bet galop viskà pavyko sutvarkyti.
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1997 m. minint raðytojos, pedagogës ir labdarës Marijos Peè-
kauskaitës-Ðatrijos Raganos gimimo 120-àsias metines, grupës
entuziastø dëka buvo parengta kultûriniø renginiø programa „Ðatri-
jos Raganos kelias”. Ágyvendinant jà, klasikinës muzikos koncer-
tai, susitikimai su raðytojos kûrybos gerbëjais ir tyrinëtojais, jos
idealø puoselëtojais vyko daugelyje Lietuvos vietø, ten, kur raðyto-
ja gyveno ir kûrë. Savotiðku pirmojo „Ðatrijos Raganos kelio“ die-
noraðèiu tapo raðytojos 120-osioms gimimo metinëms skirtas spe-
cialus „Þemaièiø þemës” þurnalo numeris (1997 m. Nr. 3). 1998 m.
raðytojos gimimo 121-øjø metiniø sukaktis graþiai paþymëta Ma-
þeikiuose ir Þidikuose. Tradicija susirinkti á bûrá raðytojos gimtadie-
nio ir mir ties dienà gyvuoja iki ðiol.

Jubiliejiniø renginiø metu suvienyti idëjos toliau puoselëti Ðatri-
jos Raganos idealus ir populiarinti jos kûrybà, kultûros þmonës
ryðiø nenutraukë. Jie, paraginti kultûros istoriko Vytauto Balèiûno,
literatûrologës, Vilniaus universiteto profesorës Viktorijos Daujoty-
tës, 1998 m. balandþio mënesá LDM Vilniaus paveikslø galerijoje
surengë baigiamàjá pirmojo „Ðatrijos Raganos kelio“ programos
renginá – raðytojos atminimui skir tà kultûros vakarà. Tàsyk buvo
ákurta ir Ðatrijos Raganos bendrija. Tai visuomeninë organizacija,
kurios tikslas – populiarinti raðytojos kûrybà, kviesti þmones kil-
niems darbams, tiesti kelià á paslaptingà muzikos, literatûros pa-
saulá, ðviesti visuomenæ ir populiarinti raðytojos puoselëtas labda-
ros idëjas. Bendrijos pirmininke 1998–2004 m. dirbo aktyvi „Ðatri-
jos Raganos kelio” dalyvë, dainininkë, Lietuvos muzikos akademi-
jos profesorë þemaitë Regina Maciûtë.

„Ðatrijos Raganos kelio“ renginiai paskatino susivienyti ir raðy-
tojos kûrybos gerbëjus, gyvenanèius Lietuvos regionuose, ypaè
Plungëje, Þidikuose, Uþventyje. Prie Plungës rajono savivaldybës

vieðosios bibliotekos besiburiantys ðatrijieèiai ëmësi konkreèiø
veiksmø, kad bûtø sutvarkyta ir áamþinta raðytojos gimtinës sodyba
Keturakiø kaime (Rietavo savivaldybës teritorija), kur, prieð keletà
metø nugriovus paskutinius pastatus, liko tik buvusio dvaro sodybà
þenklinantys seni medþiai ir pastatø rûsiai.

Artëjant Ðatrijos Raganos 125-osioms gimimo metinëms, ben-
drijos iniciatyva buvo parengta valstybinë jubiliejinë programa. Ágy-
vendinant ðià programà, atnaujinta Ðatrijos Raganos koplyèia (ra-
ðytojos amþinojo poilsio vieta) Þidikø kapinëse (Maþeikiø r.), iðleis-
ta Brigitos Speièytës ir Mindaugo Kvietkausko sudaryta ir spaudai
parengta Ðatrijos Raganos ðeimos atvirlaiðkiø, saugomø Maþeikiø
muziejuje, rinktinë „Tokià graþià kartà man atsiuntei... “ (knyga 2002
m. liepos mënesá pristatyta Þidikuose, o tø paèiø metø 2002 m.
gruodþio 16 d. – Vilniuje).

Jubiliejaus proga daug graþiø kultûros renginiø surengta ávairio-
se Lietuvos vietose. Buvo pratæsta ir „Ðatrijos Raganos kelio“ tradi-
cija – koncertai, kultûros vakarai vël vyko miestuose, miesteliuose
ir kaimuose, kur gyveno ir dirbo raðytoja.

Prasmingais darbais raðytojos jubiliejø paþymëjo Uþvenèio (Kel-
mës r.) þmonës. Uþvenèio dvare, kuriame gyveno ir „Sename dva-
re“ graþiai áamþino raðytoja, viena ekspozicijos dalis skir ta Ðatrijos
Raganai (muziejaus vedëjas Vaclovas Rimkus). Jubiliejiniais me-
tais raðytojos vardas suteiktas Uþvenèio vidurinei mokyklai, prie
jos pastatytas stogastulpis, pavadintas Marijos Peèkauskaitës-Ðat-
rijos Raganos vardu.

Jubiliejiniais metais Þidikuose atnaujinta Ðatrijos Raganos mu-
ziejaus ekspozicija, Lietuvoje iðleista keletas nedidelës apimties
informaciniø leidiniø, pradëti spaudai rengti Ðatrijos Raganos „Rað-
tai“ (sudarytojas Gediminas Mikelaitis), surengta keletas moksli-
niø konferencijø, kultûros vakarø, literatûriniø popieèiø. Iðkilmingas
jubiliejinis minëjimas ávyko Vilniuje, Taikomosios dailës muziejuje.

Þidikø miestelyje skulptoriaus Osvaldo Neniðkio sukurtu pamin-
klu áamþinta buvusios pirmosios miestelio pradþios mokyklos, ku-
rià ákûrë Ðatrijos Ragana, vieta netoli baþnyèios.

2004 m. kovo 6 d. Þidikuose naujai paðventinta suremontuota
Ðatrijos Raganos koplyèia (paðventino Telðiø vyskupas Jonas Bo-
ruta). Tais paèiais metais Maþeikiø muziejaus darbuotojai raðytojos
atminimui senojoje miestelio klebonijoje (patalpose, kuriose anks-
èiau gyveno Ðatrijos Ragana) árengë ekspozicijà.

2004 m. vasarà Ðatrijos Raganos bendrijai pradëjo vadovauti
Vilniaus universiteto dëstytoja, keliø knygø, skir tø Ðatrijos Raga-
nos raðytinio palikimo ir gyvenimo tyrinëjimams, autorë ir bendra-
autorë Brigita Speièytë.

Ðatrijos Raganos bendrija 2003 m. inicijavo raðytojos ir kitø jos
ðeimos nariø bibliotekos, saugomos Maþeikiø muziejuje (direktorë
Adelë Cholodinskienë), tyrimus. Juos atliko Vilniaus universiteto
studentë, Ðatrijos Raganos bendrijos narë Laima Kryþevièiûtë, kon-
sultavo dr. Brigita Speièytë. Projektà rëmë LR kultûros ministerija.

Atlikto tyrimo medþiaga susiteminta, padauginta ir perduota Ma-
þeikiø muziejui, saugoma ir Ðatrijos Raganos bendrijos archyve.
Apie tai, kas buvo surasta minëtoje bibliotekoje, iðsamiau – LAI-
MOS KRYÞEVIÈIÛTËS publikacijoje „Þidikø klebonijos biblioteka (Ma-
rijos Peèkauskaitës-Ðatrijos Raganos ir Kazimiero Bukanto knygø
rinkinys ir kultûros centras Þidikuose)“.

DANGUOLË ÞELVYTË

Raðytojos
KÛRYBOS IR IDËJØ

SUVIENYTI

Nuotraukoje – Peèkauskø ðeima. Sëdi (ið kairës): Marija, jos motina
Stanislava, sesuo Sofija; stovi: Kazimieras Bukontas, Marijos broliai
Steponas ir Vincas. Apie 1900 m. Nuotrauka ið redakcijos archyvo
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ÞIDIKØ

KLEBONIJOS

BIBLIOTEKA

Marijos Peèkauskaitës-Ðatrijos Raganos kûrybo-
je, laiðkuose ir atsiminimuose nuolat kalbama apie
literatûrà: minimos raðytojø pavardës, „einama á dis-
putus“ – dalijamasi mintimis ir áspûdþiais, kuriuos su-
këlë perskaitytos knygos. Uþventyje, Þidikuose – nuo-
ðaliose Lietuvos vietose – gyvenusiai raðytojai skai-
tymas, màstymas apie knygà buvo vienas ið pagrin-
diniø saviðvietos bûdø, galimybë bûti kultûroje.

„Skaitymas yra labai svarbus mûsø dvasios augi-
mo veiksnys. Jis yra vyriausis kanalas, kuriuo ateina
penas mûsø dvasiai“1 . Bet svarbesnis uþ skaitymà
yra ásiskaitymas. Ið knygos ateina kitokio – geresnio
ir graþesnio pasaulio þinojimas; tikras ásiskaitymas
skatina keisti aplinkà, „pritraukti“ jà prie idëjø pasaulio.

 Ðatrijos Ragana mokëjo ne tik skaityti, bet ir ási-
skaityti. Kai kurios idëjos „ásiskaitë“ visam gyveni-
mui: jaunystëje – lenkø romantikø, P. Viðinskio parû-
pintos pozityvistø, narodnikø knygos, pedagoginio dar-
bo metais – F. Foersterio krikðèioniðkosios moralës,
jaunimo auklëjimo programa formavo M. Peèkauskai-
tës – mokytojos ir altruistës – pasaulëþiûrà, gyveni-
mo bûdà, lavino literatûriná skoná. Ásiskaitymo mokë ir
kitus: „Panelë visada paklaus, kaip patiko knyga, apie
kà joje raðoma, koks geras veikëjas, koks blogas, ko-
dël“2 . Mieliausiai mokinei K. Rubinaitei padovanojusi
savo knygelæ „Motina-auklëtoja“, Ðatrijos Ragana uþ-
raðë dedikacijà – „pasiskaityti ir pasinaudoti“3. Su-
prasti, keistis ir keisti.

MARIJOS PEÈKAUSKAITËS-ÐATRIJOS

RAGANOS IR KAZIMIERO BUKANTO

KNYGØ RINKINYS IR KULTÛROS
CENTRAS ÞIDIKUOSE

ÞIDIKØ KLEBONIJOS BIBLIOTEKOS
ISTORIJA IR VAIDMUO MIESTELIO
BENDRUOMENËJE

Viename pirmøjø laiðkø, raðytø bièiuliui Povilui Viðinskiui, að-
tuoniolikmetë Marija cituoja rusø þurnalisto M. Menðikovo „Mintis
apie laimæ“: „Á kokià visuomenës dykumà jûs bepakliûtumëte, kad
ir koks varganas bebûtø aplinkiniø þmoniø pasaulis, jûs visada
galite susikurti nors ir maþà, bet þydintá „ûká“. (...) Reikia tik pano-
rëti ir miræs pasaulis suþydës bûtent tokiu gyvenimu, koks jums
reikalingas.“4 Tobuliausias ðiø minèiø ágyvendinimas – Marijos veik-
la skurdþiame provincijos miestelyje Þidikuose. Èia klebonauja Ma-
rijos motinà ir seserá priglobæs kun. K. Bukantas. Klebonija po Ma-
rijos atvykimo tampa Þidikø kultûros centru: nedideliame miestely-
je raðytojos dëka pradeda kurtis kultûrinës draugijos, atidaroma
pradinë mokykla, seneliø prieglauda, ambulatorija, liaudies univer-
sitetas, rengiamos labdaros loterijos, mëgëjiðkam teatrui pastato-
ma salë. Apie 1920 m. savo kukliame kambarëlyje M. Peèkauskai-
të ásteigia ir bibliotekà.

Liudininkø teigimu, biblioteka „tais laikais buvo didelë naujie-
na“5 , nes groþinës literatûros maþai kas turëjo ir skaityti mokëjo
vos vienas kitas. Þidikiðkiai, „iðgirdæ, kad galima gauti veltui pasi-
skaityti knygø, ëmë mokintis skaityti“6. „Dar á mokyklà nëjau, o jau
parsineðdavau knygeliø su paveikslëliais“ 7, – atsimena ir Þidikø
gyventoja J. Barkauskaitë-Gramalienë.

Klebonijoje Marija gyveno vikarui skir tuose kambariuose – „ma-
þame salonëlyje ir dar maþesniame miegamajame“8. Salonëlyje ir
buvusios dvi baltai daþytos lentynos, nuo þemës iki lubø prikrautos
knygø: „vaikams – su pieðinëliais ir lengvai skaitomos, pavyz-
dþiui, Anderseno pasakos, Kruzo nuotykiai, daug kitø. Paaugliams
ir kitiems – atskirai sukrautos prie kitos sienos lentynose“9 .

Knygø daþniausiai ateidavo vaikai, klebono K. Bukanto ar paèios
panelës mokytojos paraginti. Namie knygas pavartydavo ir suau-
gusieji. Maþesnieji ateidavo nedràsiai, pilni pagarbios baimës kle-
bonijai, ir kartu vedami smalsumo pamatyti geràjà mokytojà, apie
kurià buvo girdëjæ ið vyresniøjø. Panelë kiekvienam pagal amþiø
parinkdavo kokià knygelæ skaityti, vaiðindavo saldainiais, tad vai-
kai þiemà èia uþbëgdavo pasiðildyti, bibliotekos neuþmirðdavo ir
vasarà, gyvulius ganydami: „basas, neðinas uogomis ir knygele,
nulëksiu pas panelæ pasikeisti“ – atsimena S. Uþkuras. Raðytojai
rûpëjo, kad vaikai ne tik skaitytø, bet ir ásidëmëtø knygos turiná,
apmàstytø gerø ir blogø veikëjø poelgius. „Kad skaitymas atneðtø
naudos, reikia skaityti ið lengvo, stengiantis ásigilinti á veikalà, vis-
kà gerai apmàstyti, graþesnes vietas atkartoti, padaryti kiekvienos
knygos apyskaità“10.

Bûtina ir elementari pagarba knygai: raðytoja liepdavusi nelanks-
tyti kampø, neplëðyti, skaitomà vietà pasiþymëti kokiu nors þenklu
(P. Butaitë-Spurganienë)11. Ðiandien, vartant Þidikø klebonijos kny-
gas, matyti gerai iðmoktos pamokos – ið puslapiø byra seni saldai-
niø popierëliai, religinës tematikos paveiksliukai.

Taip ið asmeninio knygø rinkinio nedideliame Lietuvos mieste-
lyje atsiranda kultûrinë institucija – biblioteka. Raðytoja Ðatrijos
Ragana suburia miestelio gyventojus á kultûrinæ bendruomenæ, ska-
tina mokytis skaityti, ðviestis, á visuomeninæ veiklà átraukia ar ti-

(Nukelta á 24 p.)

LAIMA KRYÞEVIÈIÛTË
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muosius. Jos iniciatyva, taip pat kun. K. Bukantui skatinant, mieste-
lio klebonija tampa ne tik religinio gyvenimo, bet ir kultûros centru.

HIPOTETINIS ÞIDIKØ KLEBONIJOS
KNYGØ RINKINYS

Ið Maþeikiø muziejuje saugomo M. Peèkauskaitës ir kun. K. Bu-
kanto knygø rinkinio á katalogà pateko apie 230 vienetø. Átrauktos
knygos su Peèkauskø ðeimos nariø ir kun. K. Bukanto áraðais, kny-
gos su draugø, artimøjø, paþástamø dedikacijomis, taip pat tos,
kuriø inventorizacijos kor telëse muziejaus darbuotojø paþymëta:
„Ið M. Peèkauskaitës palikimo“, „Ið K. Bukanto archyvø“, etc. Tai –
ávairios tematikos, skir tingø þanrø literatûra, kuri atskleidþia savi-
ninkø interesø laukà, rodo kûrybinius bei profesinius jø poreikius,
literatûriná skoná.

Liudininkø atsiminimuose, M. Peèkauskaitës laiðkuose mini-
mas platus sàraðas knygø, tuo metu buvusiø klebonijos biblioteko-
je. Tai, visø pirma, Peèkauskø ðeimos palikimas: lenkø raðytojø –
H. Senkevièiaus, A. Mickevièiaus, E. Oþeðkienës, M. Rodzevièiû-
tës, V. Sirokomlës, V. Kraðevskio – raðtai, rusø – I. Turgenevo,
N. Gogolio, F. Dostojevskio – kûriniai, taip pat J. V. Gëtës, V. Ðeks-
pyro, È. Dikenso vertimai á rusø kalbà. Ið knygø vaikams ir jauni-
mui uþsimenama apie H. K. Anderseno pasakas, „Eglæ þalèiø kara-
lienæ“, D. Defo „Robinzonà Kruzà“, H. Senkevièiaus „Dykumose ir
giriose“, L. Ladislavo „Þiupsnelá“, S. Èiurlionienës komedijas. S. Ðe-
putienës atsiminimuose paþymimos vaikiðkos knygelës, þurnalai
„Þvaigþdutë“, „Þiburëlis“, „Vaikø pasaulis“, knygos „Broliø Grimø
pasakos“, „Peru pasakos“12 ir kt. Knygos lietuviø kalba tikriausiai ir
buvo „judriausia“, labiausiai skaitoma bibliotekos dalis, deja, be-
veik neiðlikusi.

Kaip matyti ið iðlikusio knygø rinkinio, bibliotekos pagrindà su-
darë groþinë literatûra – lenkø romantikø, pozityvistø kûriniai: A. Mic-
kevièiaus, V. Sirokomlës poezijos tomai (tikriausia minëtas Peè-
kauskø ðeimos palikimas), Z. Kaðkovskio, A. Krechoveckio, H. Sen-
kevièiaus istoriniai romanai ir kt. Bibliotekoje buvo ir Nobelio pre-
mijos laureatø – lenkø raðytojo V. S. Reimonto ir prancûzø raðytojo
A. France – kûriniø, italø raðytojo G. Deleda kûriniø lenkø kalba. Tai
rodo, kad domëtasi literatûrinëmis naujovëmis. Ið lietuviø autoriø
M. Peèkauskaitë, matyt, kaupë klasikø kûrybà – J. Tumo-Vaiþganto,
A. Vienuolio raðtus. Bibliotekoje yra V. Mykolaièio-Putino „Tarp dviejø
auðrø“ (su Ðatrijos Raganos inicialais). Tarp poezijos kûriniø – dau-
guma patriotinë, to meto realijas atitikusi poezija (S. Leskaitis, A.
Þalvarinis) – sesers Sofijos nuosavybë.

Nemaþai iðliko vadinamosios profesinës literatûros. Daugiau-
sia – Vincento Peèkausko agronomijos vadovëliø rusø kalba ir ku-
nigo reikmes tenkinanèiø teologijos knygø lenkø, lotynø kalbomis.
Yra ir Ðatrijos Raganai priklausiusiø pedagoginio turinio knygeliø.
Prie profesiniø galëtume skirti ir muzikos vadovëlius (pvz., A. Le-
mano “Акустика скрипки”, kuriø savininkas tikriausiai buvo kun.
K. Bukantas, gerai grojæs smuiku ir violonèele. Susidomëjimas mu-
zikos instrumentais, muzikiniø ágûdþiø lavinimas nebuvo vien më-
gëjiðkas. Gerà muzikiná iðsilavinimà rodo ir Marijos natø rinkinys:
E. Grygo, F. Listo, F. Ðuberto, P. Èaikovskio ir kt. romantinës muzikos
klasikø ir lietuviø kompozitoriø È. Sasnausko, S. Ðimkaus kûriniai.

Stebina dëmesys kalbos mokslui. J. Jablonskio „Lietuviø kal-
bos sintaksë“, V. Kamantausko „Trumpas lietuviø kalbos kirèio
mokslas“, lenkø, hebrajø kalbø þodynai, lotynø, anglø, net italø
kalbø gramatikos rodo platø savininkø interesø laukà, kultûriná ak-
tyvumà, sieká neatsilikti nuo kalbos naujoviø.

Taigi bibliotekà sudarë Ðatrijos Raganos, K. Bukanto ir kitø Peè-
kauskø ðeimos nariø asmeninës knygos. Svarbiausias jø kaupimo
kriterijus – kûrybinis ir profesinis suinteresuotumas. Lenkø autoriø
raðtus stengtasi rinkti pagal to paties leidimo „Biblioteka dzieù wy-
borowych“ serijà (A. T. Jezierskio spaustuvë). Ið laiðkø matyti, kad
ðeimos nariai dovanodavo knygas vieni kitiems, Marijai jø atsiøs-
davo ir artimi draugai, paþástami – P. Viðinskis, P. Dovydaitis, J. Tu-
mënienë ir kt. Á uþsiená studijuoti iðvykus raðytojos globotiniui A. Ka-
zakauskui, jos biblioteka pasipildë prancûzø knygomis. Tai – as-
meninius ðeimos nariø poreikius tenkinusi literatûra.

Knygø kaupimui átakos turëjo ir plaèioji skaitytojø bendruome-
në. Ðatrijos Ragana kaip pedagogë ir auklëtoja buvo suinteresuota,
kad miestelio gyventojai plëstø savo akiratá, neapsiribotø vien gro-
þinës literatûros skaitymu. „Poezija ir beletristika negali bûti vie-
nintelis mûsø dvasios penas. Kas nori praplatinti savo dvasios
horizontà ir iðsilavinti visapusiðkai, tas turi skaityti ávairaus turinio
knygas: dvasiðkas, filosofiðkas, istoriðkas, keliones, kritikas, po-
ezijas, beletristikà (...). Labai patartinos yra didþiøjø þmoniø biog-
rafijos“13. Buvæ Marijos mokiniai atsimena, kad raðytoja skaityda-
vo iðtraukas ið H. Senkevièiaus „Dykumose ir giriose“, J. V. Gëtës
„Fausto“, istoriniø apsakymø apie Lietuvos kunigaikðèius, knygne-
ðius, duodavo ir praktiniø knygeliø, pvz., kaip priþiûrëti rûtø darþelá
(K. Arlauskas).

GROÞINË LITERATÛRA

XIX a. pab.–XX a. pr. lietuviai inteligentai ypaè domëjosi roman-
tine literatûra. Tai lëmë istoriniai ávykiai: tautos dvasià, autonomi-
jos siekimà atitiko romantikø skelbiama programa – ginti tautos ir
asmenybës teisæ á laisvæ, branginti ir puoselëti gimtojo kraðto kul-
tûrà, istorijà, kt. Anot V. Mykolaièio-Putino, A. Mickevièiaus kûryba
lietuviø tautos kovoje dël nacionalinio iðsivadavimo ið Rusijos im-
perijos suvaidino didelá vaidmená. „Graþinà“, „Vëlines“, „Vilijà“
(„Daina“ ið poemos „Konradas Valenrodas“) ir kitus kûrinius skai-
të, vertë þymiausi mûsø poetai – A. Baranauskas, V. Kudirka, Mai-
ronis. Atgimstanèios Lietuvos veikëjø buvo pamëgtas ir L. Kondra-
tovièius (1823–1862), Vilniuje gyvenæs, save lietuviu (buvusios
LDK pilieèiu) laikæs ir baltarusiø kalbomis kûræs lenkø raðytojas,
þinomas V. Sirokomlës slapyvardþiu. J. Basanavièius autobiografi-
joje raðo, kad dar mokykloje bûdamas jo poemà „Margiris“ kaip ir
A. Mickevièiaus „Konradà Valenrodà“, mokëjo beveik atmintinai.

Romantizmo idëjos buvo artimos ir Ðatrijos Raganai, atëjusiai
ið lenkiðkosios lietuviø dvarø kultûros. Pirmieji bûsimos raðytojos
skaitymai prasidëjo nuo romantinës literatûros: paskutiniaisiais
XIX a. deðimtmeèiais Varðuvoje, „Gebethner i Wolff“ spaustuvëje,
leisti A. Mickevièiaus, L. Kondratovièiaus poezijos tomai – tëvø
palikimas (Zofija Peèkauskaitë 14). Aðtuoniolikmetë Marija þavëjosi
Maironio poemos „Tarp skausmø á garbæ“ veikëjais, gyveno kûri-
nio áspûdþiais: „Turiu natus valco „Souvenir“ (ar atmini ið poemos?),
graþus, labai daug melodijos lietuviðkos, turbût dël to ir patiko taip
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Marinei ir Juozui“ – skaitome laiðke, raðytame P. Viðinskiui 15 . Apie
literatûrinius veikëjus Marija kalba tarsi apie realius asmenis; pats
kûrinys tampa tikrove, kuri átakoja aplinkà, jà estetizuoja. „Tarp
skausmø á garbæ“, „Pono Tado“ iðtraukas vëliau deklamuoja Ðatri-
jos Raganos kûriniø veikëjos – Viktutë, Irutë.

Maþeikiø muziejuje saugoma daili knygelë – A. Mickevièiaus
sentencijø rinkinys „Zùote myúli“ (auksinës mintys). Joje – kaþkie-
no pieðtuku pabraukta, pasiþymëta. Ið visø „auksiniø“ atsirinktos
paèios artimiausios, paèios svarbiausios: þodþiai atspindi tik no-
rus, darbai – galià; norint paþinti þmogø, reikia þinoti jo darbus...
Norisi manyti, kad pieðtuku raðë M. Peèkauskaitë, kad iðsirinktos
„auksinës mintys“ padeda atpaþinti ir paþinti jos gyvenimo progra-
mà: ne tik kalbëti, ne tik mokyti, bet paèiam nuolat bûti ðviesoje,
gyvu pavyzdþiu átvir tinti deklaruojamas idëjas. Gyventi taip, kaip
tikrai þinai – nuostata, ateinanti ið Sokrato filosofijos. Platono „Sok-
rato apologijà“ randame tarp bibliotekos knygø.

Ðatrijos Ragana iðeina ið savo tekstø, kûrybà perkelia á kasdie-
nybæ. Toje paèioje knygelëje pasiþymëta: „Duch powinien opano-
waã ziemæ“ 16 (dvasia turi nugalëti þemæ).

Troðkimas keisti aplinkà, veikti atëjo ið romantikø literatûros,
paèiam darbui, veiksmui pastûmëjo pozityvistai. Dvi skir tingos li-
teratûros kryptys XIX–XX a. sandûroje – kaip teorija ir praktika.
Dirbti visuomenei, iðlaikyti kultûrines tradicijas ir mokytis paèiam
raðytojà pasiekë per vienà aktyviausiø to meto lietuviø ðviesuoliø
Povilà Viðinská. Mokydamasis Rusijoje, P. Viðinskis jaunajai bajo-
raitei siunèia „narodninkø“ literatûrà, S. Daukanto „Raðtus“. Pati
Marija laiðkuose cituoja M. Menðikovo „Mintis apie laimæ“, dþiau-
giasi skaitydama T. Narbuto „Lietuvos istorijà“. „Dëku tau, dëku uþ
knygas. Linki man naudos ið jos... norëèiau labai pasinaudoti.“ 17

Naudotis, bûti naudingam – pozityvizmo programa. Ir literatûroje
kuriami pasakojimai, kuriais siekta pamokyti, duoti þiniø.

Pozityvizmo átaka M. Peèkauskaitei buvo ypaè stipri. Apsaky-
muose „Per traukta idilija“, „Pirmas pabuèiavimas“ ir kt. veikia
tautos klausimu apsisprendusi, sàmoninga, emancipuota moteris
– misionierë ir filantropë, atkakliu darbu „iðtaisanti“ aplinkà. Raðy-
tojos gyvenime tai iðryðkëja jai ásikûrus Þidikuose. „Ji darbavosi
kaip labdarë, bet be galo nuosekliai, tartum bûtø vykdþiusi principi-
ná planà – iðbandyti susiklosèiusià savo filosofijà nepriklausomai
nuo aplinkybiø“18 . Tokia pozityvaus darbo nuostata raðytojai ar ti-
mas galëjo bûti lenkø raðytojas Zigmundas Kaðkovskis. Geriausià
jo romanà „Olbrechtowi rycerze“ (Albrechto riteriai) randame tarp
iðlikusiø Þidikø klebonijos knygø. Z. Kaðkovskis (1825–1896) daly-
vavo Galicijos revoliucijoje, uþsienyje studijavo filosofijà, taèiau
gráþo ûkininkauti á savo dvarus provincijoje, këlë konkretaus, pozi-
tyvaus darbo ávairiose gyvenimo srityse bûtinybæ.

Laiðkuose, kûryboje uþsimenama ir apie E. Oþeðkienæ (1841–
1910), þymià XIX a. pabaigos lenkø realistæ, raðiusià publicistinius
straipsnius moterø teisiø klausimais. Ið jos romanø iðkyla emanci-
puota, veikli moteris, jos vaidmens visuomenëje samprata, kuri
veikë ir Ðatrijos Raganos kûrybà. Apsakyme „Per traukta idilija“
pseudoaristokratiðkas vaikinas, stebëdamas retà „sirenà“ – kai-
me ûkininkaujanèià bajoraitæ, ironizuoja: „Nepastebëjau joje në kris-
lelio materializmo; iðtekëtø ji tiktai „ið meilës“. (...) O pamylëjus
kad nenorëtø tekëti dël kokiø tenai savo idëjø ir principø – tai daik-
tas negalimas. Toki atsitikimai teesti tik Oþeðkienës ir Jelenskos
sentimentaliðkose apysakose.“ 19

Ypatingo Ðatrijos Raganos dëmesio susilaukë lenkø raðytojai

Boleslovas Prusas (tikrasis vardas Aleksandras Glovackis) ir Hen-
rikas Senkevièius. A. Glovackis (1847–1912) Boleslovo Pruso sla-
pyvardþiu paraðë apysakà „Sargyba“, kurioje smerkë germaniza-
cijà, kritikavo iðsigimusià bajorijà, reiðkë simpatijas paprastam
kaimo þmogui. M. Peèkauskaitei, sàmoningai lietuvei, aktyviai da-
lyvavusiai ðvieèiamojoje veikloje, tai buvo aktualios temos, turbût
todël ðià apysakà ji iðvertë á lietuviø kalbà. Susidomëjimà B. Pruso
kûryba rodo ir kita dalis jo knygø lenkø kalba, buvusiø Þidikø biblio-
tekoje: þymiausias autoriaus romanas „Lëlë“, kur vaizduojama XIX a.
antrosios pusës Varðuvos gyvenimo panorama, istoriosofinio po-
bûdþio romanas „Faraonas“.

Á lietuviø kalbà M. Peèkauskaitë iðvertë ir H. Senkevièiaus (1846–
1916) „Dykumose ir giriose“. Tai jaunimui skirta nuotykiø knyga,
kurioje autorius apraðë savo áspûdþius, patirtus keliaujant po Afri-
kà. Kaip ir dauguma kitø ano meto inteligentø, Ðatrijos Ragana jautë
jaunimo literatûros lietuviø kalba trûkumà, pati kûrë apsakymus,
pjeses vaikams („Ið daktaro pasakojimø“, „Nepasisekë Marytei“,
„Vincas Stonis“), paraðë auklëjamojo pobûdþio knygelæ jaunoms
mergaitëms „Rimties valandëlë“, gyvenimo pabaigoje á lietuviø
kalbà ketino versti S. Lagerliof bei V. A. Þukovskio kûrybà. Iðtraukø
ið H. Senkevièiaus „Dykumose ir giriose“ raðytoja daþnai skaity-
davo vaikams; knygà, matyt, vertinga laikë ne vien dël meninio, bet
ir dël paþintinio turinio: „Rimties valandëlëje“ uþsimenama, kad
norint praplësti akiratá bûtina skaityti ne tik groþinæ literatûrà, bet ir
biografinæ, kelioniø, kt.

M. Peèkauskaitës dëmesys ðiam autoriui tikriausiai skatino jo
kûrybà rinkti ir kitus ðeimos narius: didelë dalis sukauptø H. Sen-
kevièiaus knygø priklausë kun. K. Bukantui, kiek maþiau – Z. Peè-
kauskaitei. K. Bukantas ypaè mëgo istorinius romanus: jo antspau-
du paþymëti H. Senkevièiaus „Kryþiuoèiai“, A. Krechoveckio „Ve-
to!“ ir kt.

Lenkø kalba iðliko keletas knygø vaikams, jaunimui. Tai – V. Pðy-
borovskio istorinë apysaka „Protëviø lobiai“, S. Jelenskio mokslo
populiarinimo knygelë „Pastato groþis“, F. Eadeno romanas apie
dvasiná vaiko brendimà „Maþasis Janekas“ ir neþinomo autoriaus
„Maþasis gamtininkas“.

 Ið dedikacijos suþinome, kad „Maþàjá gamtininkà arba bûdà
susipaþinti su gamta“ deðimties metø Marija dovanø gavo turbût
Kalëdø ar Naujøjø metø proga – 1887 m. gruodþio 28 d. Ádomu tai,
kad vëliau, 1918 m. – po trisdeðimties metø, ðià knygelæ raðytoja
„Kalëdø atsiminimui“ perdovanojo savo augintiniui A. Kazakaus-
kui, kuriam tada taip pat galëjo bûti apie deðimt metø20. Toks gestas
– tradicinis daikto perdavimas – rodo ðiltus globëjos ir globotinio
santykius. Po abiejø broliø mirties M. Peèkauskaitë privaèiai mokë
A. Kazakauskà, finansiðkai rëmë jo studijas. Globotinis lyg artimas
giminaitis ar ðeimos narys buvo laukiamas sugráþtant per Kûèias,
Kalëdas. Antanas taip pat nelieka skolingas, tokiu paèiu bûdu ið-
reiðkia padëkà: Kalëdø, Kûèiø ðvenèiø atminimui dovanoja lietuviø
poezijos klasikà (V. Mykolaièio-Putino „Raðtus“), knygas prancûzø
kalba.

Groþinë literatûra lietuviø kalba – daugiausia populiariosios lite-
ratûros tekstai, atspindintys XX a. pradþios realijas. Istorinë tautos
situacija simboliðkai per teikta lyrikos knygeliø pavadinimuose –
A. Þalvarinio „Dienelei brëkðtant“, P. Vaièiûno „Tekanti saulë“. P. Vai-
èiûno giesmë „Ei, pasauli, mes be Vilniaus nenurimsim“ anuomet
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buvo lyg antrasis himnas. Ðie patriotinës tematikos populiarieji
tekstai, daugiausia kaupti S. Peèkauskaitës, galëjo atitikti ir Þidikø
bibliotekos skaitytojø poreikius. M. Peèkauskaitë deklamacijoms,
vaidinimams daþnai parinkdavo istorinius P. Vaièiûno, G. Landsber-
gio-Þemkalnio, realistinius S. Èiurlionienës-Kymantaitës veikalus,
kurie buvo lengvai suprantami, gerai ásimenami – juos daþniausiai
mini buvæ Ðatrijos Raganos mokiniai, Þidikø gyventojai 21. Bibliote-
kos lankytojai, be kitø kûriniø, lietuviø kalba galëjo pasiskaityti ir B.
Pruso, E. Oþeðkienës vertimø.

Ðatrijos Ragana domëjosi moderniàja XX a. pradþios literatûra,
buvo viena pirmøjø novatoriø, ieðkojusiø kitokiø iðraiðkos formø,
kitokiø kalbëjimo bûdø. Raðytoja sekë lietuviø literatûros naujie-
nas, rinko J. Tumo-Vaiþganto, A. Vienuolio, Vydûno, V. Mykolaièio-
Putino kûrinius. Naujomis literatûros kryptimis domëtis skatino ir
A. Kazakauskas; K. Bukantas yra gavæs jo dovanotà M. Mykolaièio
Putino „Raðtø“ tomà.22  V. Mykolaièio-Putino kûryba, matyt, buvo
ypaè skaitoma: tiek M. Peèkauskaitei priklausiusiame rinkinyje
„Tarp dviejø auðrø“, tiek K. Bukantui dovanotuose „Raðtuose“ ran-
dame gausybæ pastabø, pasiþymëjimø.

Simbolistinë poezija buvo artima Ðatrijos Raganos kûrybai, ypaè
paskutiniesiems jos kûriniams, kuriuose atsiranda mistikos ele-
mentø, simboliø. Anot V. Daujotytës, XX a. pradþios lietuviø meninë-
je kûryboje dominuoja tas „mistikos turinys, kurá atitinka ilgesys,
ilgëjimasis, ilgëjimasis aukðtesnio, ðviesesnio, paslaptingesnio,
kas atsvertø ar kitaip apðviestø varganà kasdienybæ“23. „Sename
dvare“ mamatë Marija bando iðsivaduoti ið iriø kasdienybës for-
mø, ilgisi to, kas pastovu ir amþina. Impulsà kontempliacijai duoda
gilus, þvaigþdëtas dangus – „tokià naktá amþinybë savo sparnu
palieèia þmogaus sielà“. Panaðûs iðgyvenimai perskaitomi ir kitø
kûryboje: raðytoja atkreipë dëmesá á V. Mykolaièio-Putino eilërað-
èius „Vidurnaktá“, „Rudenio naktá“, kuriuose pasikartoja akistatos
su transcendencija situacija: „Vëlai nuklydau að á tuðèià laukà/
Tavim pasigërët, gilus dangau./ Pakëliau veidà á þvaigþdëtà aukðtá
– / Ir tartum laðas jûroj iðnykau“24.

Taigi Þidikø klebonijos bibliotekos groþinæ literatûrà sudarë len-

kø romantikø ir pozityvistø kûriniai bei lietuviø populiariosios ir
klasikinës literatûros tekstai. Lenkiðkosios knygos tenkino M. Peè-
kauskaitës ir jos artimøjø poreikius. Lietuviðkosios atitiko ir Þidikø
bendruomenës interesus, skatino mokytis lietuviø kalbos, plëtë li-
teratûriná akiratá.

PROFESINË LITERATÛRA

Tai mokytojos M. Peèkauskaitës pedagoginiai, kun. K. Bukanto
baþnytiniai, teologiniai ir V. Peèkausko agronomijos veikalai.

 Daugiausia iðliko Vincento Peèkausko sukauptø agronomijos,
geologijos, zoologijos ir kt. vadovëliø, kurie bibliotekoje galëjo su-
daryti net atskirà ûkininkavimo skyriø. Potencialûs ðios literatûros
skaitytojai galëjo bûti Þidikø gyventojai. Jie turëjo progos skaityti
nebent tik keletà lietuviðkø veikalø: paties Vincento verstà A. A. Zub-
rilino straipsná „Kaip gyvena augalai ir kuo reikia træðti þemë“, kuris
iðëjo atskira broðiûrële25, M. Malinovskio „Olandijos ûkininkai“,
M. Veito „Apie kiaules“. Kiti vadovëliai – chemijos, geologijos ir
kt. – buvo iðleisti rusø, èekø kalbomis. Jie tikriausiai saugoti kaip
brolio atminimas. Knygose gausu Vincento skaitymo pëdsakø, ro-
danèiø, kad M. Peèkauskaitës brolis atsidëjæs studijavo profesi-
nius mokslus. Apie rimtus ketinimus liudija ir savininko autogra-
fas: „Vincas Peèkovskis / agronomas“ ir pan.

Pati nejudriausia bibliotekos dalis turbût buvo K. Bukanto teolo-
gijos veikalai, specialioji baþnytinë literatûra ir pamokslø rinkiniai.
Viena ádomiausiø knygø yra lietuviø autoriaus I. B. Pranaièio „Krikð-
èionybë þydø talmude“ 26, kurioje cituojamos talmudo iðtraukos heb-
rajø kalba. Ið Þidikø bibliotekos taip pat yra iðlikæs didelis hebrajø
kalbos þodynas27, taigi galime pagrástai manyti, kad kun. K. Bukan-
tas ðià kalbà mokëjo ar bent ja domëjosi.

Ið M. Peèkauskaitës profesiniø knygø minëtini F. V. Foersterio
veikalai, kuriuos raðytoja, jausdama auklëjamosios literatûros trû-
kumà Lietuvoje, ver të á lietuviø kalbà. „Versdama F. V. Fersterio
veikalus, raðytoja turtino lietuviø pedagoginæ mintá, XX a. pirmojoje
pusëje þengianèià pirmuosius teorinius þingsnius“28. Dar studijø

(Atkelta ið 25 p.)

Kairëje – F. V. Foersteris. Fotoreprodukcija ið redakcijos archyvo. Deðinëje – paminklas pirmosios Þidikø pradþios mokyklos, kurià ákûrë Ðatrijos
Ragana, vietoje (skulptorius Osvaldas Neniðkis, 2002 m.). D. Mukienës nuotr.
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metais susiþavëjusi ðiuo pedagogu, M. Peèkauskaitë pedagoginë-
je praktikoje laikësi jo metodø29, knygø apie jaunimo auklëjimà duo-
davo pasiskaityti ir savo mokinëms.

Kita raðytojos profesinës literatûros palikimo dalis yra þodynai.
Jie atspindi aktualià XIX–XX a. sandûros problemà – kalbos klausi-
mà. Sulenkëjæ dvarininkai lietuviø kalbà laikë netinkama literatû-
rai, iðsilavinusiø þmoniø bendravimui. Tuo tarpu sàmoningiausi lie-
tuviø inteligentai mokësi ir mokë gimtosios kalbos (M. Peèkaus-
kaitë, M. K. Èiurlionis, P. Viðinskis, kt.), rinko lietuviø tautosakà,
domëjosi istorija, tradicijomis. Anot M. Peèkauskaitës ir jos ben-
draminèiø, geras lietuviø kalbos mokëjimas pradeda darytis svar-
biu kultûringumo poþymiu, todël bûtina sekti besikeièianèias kal-
bos naujoves, kaupti lietuviðkas knygas, prisidëti prie jø leidybos.

Ðatrijos Ragana puikiai mokëjo lenkø, rusø, vokieèiø kalbas,
kitus mokë prancûzø, lotynø kalbø. Iðlikæ þodynai, gramatikos rodo,
kad skaityta ir anglø, italø, galbût net ir hebrajø kalbomis. Bûdama
eruditë poliglotë, raðytoja ypatingai daug dëmesio skyrë lietuviø
kalbai, sekë kalbos naujoves, istorijà ir gimtàjà kalbà dëstë „Þibu-
rio“ gimnazijoje, bendravo su þymiais kalbininkais. Tarp kitø biblio-
tekos knygø yra ir abi J. Jablonskio sudarytø skaitiniø „Vargo mo-
kyklai“ dalys su J. Jablonskio autografais30. A. Buðo, T. Chomsko
„Lietuviðkai vokiðkas þodynas“ su A. Buðo áraðu: „Gerbiamai
p. M. Peðkauskaitei / Autorius A. Buðas / Rietave 1927 m. ko-
vo 18 d.“31. Kalbos klausimas daþnai keltas ir groþiniuose raðytojos
kûriniuose: mamatës Marijos ásitikinimu, svetimø kultûrø turtai „turi
lyg grûdai kristi á savà þemæ“; ji iðauklëta lenkø kultûros pagrindu,
bet vertina ir brangina gimtàjà lietuviø kalbà, rûpinasi, kad jos vai-
kai „kuo daugiausiai girdëtø, mokëtø, dainuotø mûsø þemaitiðkø
dainø, pasakø, padavimø“.

Ðatrijos Raganos lietuviø kalbos þinias vertino ir J. Tumas-Vaiþ-
gantas, palikdamas „Panèiuose“ ginèytinus posakius, kuriuos ra-
ðytoja atkakliai gynë. Ji pasisakë prieð kalbininkø ir raðytojø ten-
dencijà „viskà niveliuoti“, savo kûriniuose naudojo ðnekamosios
kalbos stilistikà, tarmybes, taip pagyvindama tekstà. Daugelio liu-
dininkø teigimu, Ðatrijos Ragana su sodieèiais kalbëdavusi þemai-
tiðkai, Þidikuose skaitymø vakarams, spektakliams daþnai parink-
davusi S. Èiurlionienës-Kymantaitës þemaitiðkus tekstus.

Taigi yra pagrindo manyti, kad profesinë literatûra, iðskyrus pe-
dagoginius M. Peèkauskaitës veikalus, buvo nejudriausia Þidikø
klebonijos dalis, tenkinusi daugiausia paèiø knygø savininkø profe-
sinius poreikius. Þodynø ir gramatikø gausa – unikaliausias profe-
sinës literatûros faktas, rodantis aukðtà kultûros lygá, filologijos
iðmanymà. Tai – provincijos kultûros fenomenas.

IÐVADOS

Þidikø klebonijos bibliotekos istorija, bibliotekos apimties, funk-
cijø ir vaidmens XX a. I p. tyrinëjimas rodo, kaip knygos kultûra
buvo skleidþiama to meto Lietuvos provincijos miestelyje tiek pa-
saulieèiø, tiek dvasininkø iniciatyva. Ið ðios bibliotekos galime su-
sidaryti vaizdà, kaip ið asmeninio knygø rinkinio iðauga kultûrinë
institucija. Raðytoja Ðatrijos Ragana suburia miestelio gyventojus
á kultûrinæ bendruomenæ, skatina mokytis skaityti, ðviestis.

Ðatrijos Raganos kaip vertëjos veiklà skatino ne tik profesiniai
pedagoginiai interesai, bet ir Þidikø klebonijos bibliotekos, ypaè
vaikø skyriaus, lankytojø poreikiai, lietuviðkos lektûros vaikams ir
jaunimui trûkumas.
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KULTÛRINIAI SAMBÛRIAI

Þemaièiø kraðto kultûros ir istorijos raidoje svarbi vieta tenka
þemaièiø kultûriniams sambûriams. Vienas ið pastarøjø susifor-
mavo XX a. treèiajame deðimtmetyje ir gana aktyviai veikë iki pat
II-ojo pasaulinio karo pabaigos. Sudëtinë jo dalis buvo 1935–1945
m. veikæs Þemaièiø raðytojø sambûris.

Ið Þemaitijos kilæ, ðiame kraðte gyvenæ, kûræ raðytojai ávairiuo-
se kultûros, literatûros vakaruose susitikdavo ir anksèiau. XX a.
ketvir tame deðimtmetyje jau buvo ryðkus naujas kultûrinis sam-
bûris, kurio centras formavosi Telðiuose, prie Senovës mylëtojø
draugijos, mieste veikusio besiformuojanèio Þemaièiø muziejaus
„Alka“. Sambûriui priklausë ir keletas ið Þemaitijos kilusiø raðyto-
jø. Jie ir sumanë suvienyti kuo didesná þemaièiø raðytojø bûrá.

Þemaièiø raðytojø sambûrio pradþia laikytina 1936 m. lapkrièio
14 diena, kai Ðiauliuose buvo suorganizuotas þemaièiø raðytojø
konventas (suvaþiavimas), kuriame dalyvavo Ieva Simonaitytë, But-
kø Juzë, Stasys Santvaras, Stasys Anglickis, Liûnë Januðytë, Sta-
sius Bûdavas, Pranas Genys, Petras Gintalas, Fabijonas Neveravi-
èius. Pagrindinis ðios konferencijos organizatorius buvo tuo metu
Ðiauliuose dirbæs þemaitis poetas Stasys Anglickis.

Konferencijoje buvo priimti du itin Þemaitijos kultûros raidai svar-
bûs nutarimai, kurie, deja, iki ðiol lietuviø literatûros istorijos auto-
riø nëra objektyviai ávertinti. Konvento dalyviai tà dienà Ðiauliuose
ásteigë Þemaièiø raðytojø draugijà ir nutarë ar timiausiais metais
spaudai parengti ir iðleisti þemaièiø poezijos ir prozos antologijà
„Þemaièiai“, kurià buvo pavesta sudaryti, redaguoti S. Anglickiui
(1905–1999, palaidotas Vilniaus Antakalnio kapinëse).

Draugija, kuri daugiau þinoma Þemaièiø raðytojø sambûrio var-
du, veikë iki 1945-øjø metø pavasario (II-ojo pasaulinio karo pabai-
gos). Ði draugija nebuvo oficialiai áregistruota, nors jos veikla buvo
gana plati ir þinoma visoje Þemaitijoje.

Anot Stasio Anglickio (ið 1995 m. poeto pokalbio su ðios publi-
kacijos autore), „po II-ojo pasaulinio karo ðiam sambûriui veikti

ÞEMAIÈIØ
RAÐYTOJØ
SAMBÛRIAI:
pakilimai, atoslûgiai, slenksèiai

DANUTË MUKIENË

„Niekas negali laikyti per bloga savo kultûros globà,
savo kalbos turtø iðsaugojimà, ugdymà ir laisvas
varþybas kultûros srityje“.

Stasys Anglickis

nebebuvo galimybiø, nes bet kokie didesni þmoniø susibûrimai po-
kario metais nebuvo toleruojami, o pats þemaièiø kultûrininkø sàjû-
dis buvo laikomas neatitinkanèiu tuometinës naujosios valdþios
vykdomos politikos tikslø, tad buvo laikomas nepriimtinu“.

Kaip ir kodël tarpukariu gimë Þemaièiø raðytojø sambûris?
Þemaièiai intelektualai, ypaè raðytojai ir poetai, kuriø didelë da-

lis tuo laikotarpiu gyveno paèioje Þemaitijoje, nebuvo uþmirðæ þe-
maitiðko raðto tradicijø, S. Daukanto, M. Valanèiaus planø (deja,
neágyvendintø) leisti Þemaitijai þemaitiðkus laikraðèius. Esama pa-
dëtis kultûros srityje tarpukario þemaièiø intelektualø nepatenkino.
Tuo laiku gana daþnai susitikdami su skaitytojais literatûriniuose
vakaruose, jie matë, kad ðio kraðto þmonës ðilèiausiai priima jiems
jau þinomus, ið jø gimtøjø vietø kilusius raðytojus, kurie savo kûri-
niuose raðo þemaièiams suprantama kalba ir jiems artimomis te-
momis. Telðiuose þemaièius poetus, prozininkus apie save bûrë
P. Genys. Tuo laiku vienas ið þinomiausiø þemaièiø poetø S. Anglic-
kis dirbo Ðiauliuose. Èia jis vadovavo jauniesiems literatams.

S. Anglickio nuomone, menininkams jø kûryboje didelæ átakà
daro landðaftas, þmonës, tarp kuriø jie gyvena, ir to kraðto tradici-
jos. „Þemaièiuose“ iðspausdintame savo pasisakyme jis raðo, kad
þmogus „ið aplinkos sàmoningai ir nesàmoningai ágyja ypatybiø,
kurios kûrësi per ðimtus, gal tûkstanèius metø. Nors jiems ir tenka
su ágimta aplinka atsiskirti, tos ypatybës palieka ir veikia jø fantazi-
jà bei màstymà. (....) Jûros artumas, drëgmë, siaubingi vakariniai
vëjai, banguotas, kalnais, kalneliais, morenomis nusëtas þemës
pavirðius, pusantro ðimtmeèio nusitæsusios þûtbûtinës kovos su
abiem kryþeiviø ordinais turëjo ir turi didelës átakos þemaièio fizinei
ir psichinei struktûrai. (...) Ðiuo laiku þemaièiai gal daugiausia, ne-
gu kada nors, yra netekæ savo þemaitiðko susipratimo. Aukðtai-
èiams pasisekë þemaièius átikinti, kad jie daug savotiðkumø turi
atsiþadëti dël bendros valstybës, dël bendros kultûros. Ir þemaièiai
raðytojai kantriai pasidavë taisomi. Pavyzdþiui, Þemaitë, kuri visà
savo amþelá nemokëjo kitaip, kaip tik þemaitiðkai, buvo paversta
bendrinës kalbos raðytoja, buvo tikra to þodþio prasme svetimø
rankø perdirbta. Kad tuo bûdu buvo lauþomos autorës teisës kalbëti
taip, kaip jos burnoje auga þodþiai, ir kad per tà perdirbimà dingo
daug vertingø jos raðto ypatybiø, niekas á tai nekreipë dëmesio. (...)
Senieji þemaièiø raðytojai, kaip Daukantas, Poðka, Stanevièius, Va-
lanèius, dabar yra paraðomi aukðtaitiðkai ir iðleidþiami. (...) Taip

Danutës Mukienës nuotr.
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daug puikiø seniausiø þemaitiðkø þodþiø transkripcijø mirðta: þe-
maièiams per tai jie pasidaro svetimi, o aukðtaièiams jie lieka vis
tiek be þodyno nesuprantami“.

Þemaièiams raðytojams tuo metu rûpëjo ir daug kitø kraðto savi-
tumo iðlaikymo problemø. Taèiau svarbiausia, kaip raðë S. Anglic-
kis, tai „noras atgaivinti þemaièiø kalbos turtus, kurie, ávedus ben-
drinæ raðto kalbà, buvo nustumti á ðalá“, parodyti tas „kalbos brange-
nybes, kurios ir dabar dar tebëra nejudintos þemaièiø liaudyje“.

1936–1945 m. Þemaièiø raðytojø sambûris vienijo daugiau kaip
20 Þemaitijoje jau gerai þinomø ir tuo metu savo kelio literatûroje
dar tik pradëjusiø ieðkoti þmoniø.

Dalis sambûrio dalyviø tiek anksèiau, tiek ir anais metais kûrë
ne tik bendrine lietuviø, bet ir þemaièiø kalba.

Þinomiausi tuo laikotarpiu poetø S. Anglickio, P. Genio, P. Gintalo
sukurti þemaitiðki eilëraðèiai. Ið tø laikø mus pasiekë ir S. Anglic-
kio pasakyti þodþiai, kad „yra tik viena kalba, kuria visi pasaulio
raðytojai geriausiai raðo, tai yra motinos kalba...“

1938 m. iðleistoje antologijoje „Þemaièiai“ S. Anglickis èia savo
kûrybà skelbusiø 15 þemaièiø raðytojø vardu raðë: „(...) vieningai
pradedame þemaièiø senovës, þemaièiø stiprybës, kalbos, kultû-
ros ir bûdo atgimimà. Koks nors politiðkas apsisprendimas bei se-
paratizmas mums galvos nekvarðina. Mes dar tebesame iðtikimi
pirmojo mûsø tautos þadintojo Simono Daukanto dvilypei sàvokai:
þemaièiai lietuviai arba lietuviai þemaièiai. Kablelio tarp tø dviejø
þodþiø, kaip ir jis, mes nenorime. Bet niekas negali laikyti per bloga
savo kultûros globà, savo kalbos turtø iðsaugojimà, ugdymà ir lais-
vas varþybas kultûros srityje“.

Beje, antologijoje „Þemaièiai“ dalyvavo Vydûnas ir Ieva Simo-
naitytë. Þemaièiø literatûros vakaruose jie retai dalyvaudavo. Jø
apsisprendimà dalyvauti antologijoje „Þemaièiai“ galima ávairiai
aiðkinti. Vydûnas kurá laikà gyveno ir dirbo Telðiuose ir èia jis susi-
draugavo su þemaièiais raðytojais. Klaipëdos kraðto raðytojà Ievà
Simonaitytæ á ðá sambûrá, matyt, atvedë S. Anglickio paminëtasis
„jûros artumas, drëgmë, siaubingi vakariniai vëjai“ ir noras paro-
dyti tuo metu gana arogantiðkai sostinës poetø publikai, kad ir peri-
ferijos raðytojai turi kà pasakyti ir þino, kaip tai padaryti.

Be jau minëtø poetø, prozininkø á Þemaièiø raðytojø sambûrá
palaipsniui ásijungë ir Mykolas Vaitkus, Stasys Butkus-Ðirvys, Jur-
gis Baltruðaitis, Vytautas Maèernis, Stasë Niûniavaitë, Mykolas Lin-
kevièius, Nelë Mazalaitë, Jonas Ðimkus, Paulius Jurkus, Augusti-
nas Gricius, Klemensas Dulkë, Petras Butkus, keletas kitø þemai-
èiø prozininkø ir poetø.

Puoselëjant draugijos veiklà, organizuojant raðytojø susitikimus
su visuomene, literatûrines popietes, Þemaitijoje daugiausia dirbo
P. Genys. Ði veikla gana plaèiai þinoma visoje Lietuvoje. Tai paliudi-
ja ir tas faktas, kad 1937 m. Telðiuose ávykusá Þemaitijos raðytojø
kûrybos vakarà transliavo Lietuvos radijas.

Susitikimai su þemaièiais raðytojais, þemaitiðkos literatûros va-
karai tais metais vykdavo Palangoje, Plungëje, Telðiuose, Rietave,
Sedoje, Maþeikiuose, Kurðënuose, Ðiauliuose, Þemaièiø Kalvarijo-
je, Salantuose, Skuode ir kai kuriuose kituose didesniuose Þemaiti-
jos miesteliuose.

Stebëtinai daug þmoniø (net po kelis ðimtus) á tokius renginius
susirinkdavo II-ojo pasaulinio karo metais. Kaip yra raðæs P. Genys,
„visur þemaièiai raðytojai bûdavo sutinkami nepaprastai nuoðir-
dþiai, visur salës lûþo nuo þmoniø, visur þemaièiai savo raðytojø
klausësi susijaudinæ ir gërëjosi iðgirdæ literatûros þodá þemaitiðkai“

(laikraðtis „Þemaièiø þemë“, 1942 m. rugsëjo 26 d.).
Karo metais þemaièius sambûrieèius rëmë Lietuviø Þemaièiø

meno ir mokslo centras (draugija).
1944 m. vasario 7 d. Maþeikiuose buvo surengtas trisdeðimta-

sis Þemaièiø raðytojø draugijos nariø kûrybos vakaras. Po ðio ren-
ginio B. Norvaiða „Þemaièiø þemëje“ raðë (1944 m. vasario 19 d.):
„Tai yra didelis Þemaièiø kultûrinis judëjimas, kuris mûsø tauti-
niam atgimimui padarë labai teigiamà reikðmæ“. Nepasiekë jis tik
vieno savo tikslo – þemaièiø kalba nebuvo sugràþinta á oficialøjá
gyvenimà. Literatûros kritikø, be keliø maþø iðimèiø, liko nepaste-
bëti ir ðio sambûrio dalyviø sukurti þemaitiðki kûriniai. Buvo net
tokiø, kurie kritikavo ðá sambûrá uþ jo iðleistà prozos ir poezijos
antologijà „Þemaièiai“, èia iðspausdintus þemaitiðkus eilëraðèius,
atseit, „tai tikras iðsidirbinëjimas, kai visi turime tokià gerà gali-
mybæ raðyti graþia bendrine lietuviø kalba...“

Paskutinieji karo metai þemaièius raðytojus iðblaðkë po visà
pasaulá. Atslûgstanti karo banga paèioje jaunystëje pakirto V. Ma-
èerná. Dar anksèiau mirë M. Linkevièius. Atsidûrus Sibiro lageriuo-
se, nutrûko S. Niûniavaitës poetinë giesmë. 1947 m. þuvo Butkø
Juzë. P. Genys jau pirmaisiais pokario metais atsidûrë Ðilutës-
Macikø kalëjime ir èia 1952 m. rudená mirë.

Ið Lietuvoje likusiø sambûrieèiø meniniu poþiûriu svariausius
kûrinius sovietinës valdþios metais paraðë Ieva Simonaitytë, Sofi-
ja Èiurlionienë-Kymantaitë.

Plaèiai þinoma paskutiniaisiais II-ojo pasaulinio karo metais á
uþsiená pasitraukusiø þemaièiø sambûrieèiø kûryba, ypaè Stasio
Santvaro, Mykolo Vaitkaus, Nelës Mazalaitës, Pauliaus Jurkaus.

Þemaièiø raðytojø draugijos nariø gretos kasmet vis labiau re-
tëja. Prieð keletà metø mirë ir Telðiø kapinëse buvo palaidota pas-
kutiniaisiais gyvenimo metais Telðiuose ásikûrusi Þemaièiø raðy-
tojø sambûrio narë Stasë Niûniavaitë, Atgimimo metais aktyviai
ásijungusi á XX a. devintojo deðimtmeèio viduryje susiformavusá
naujà þemaièiø kultûriná judëjimà. S. Niûniavaitæ daugelis þinojo ir
kaip kûrybingà, profesionalià Akmenës liaudies teatro reþisieræ.

Þemaièiø raðytojø profesionalø bûrys Lietuvoje ðiandien didþiu-
lis. Idëja suburti á vienà draugijà visus ið Þemaitijos kilusius plunks-
nos brolius po to, kai buvo nutraukta S. Anglickio ir P. Genio organi-
zuoto sambûrio veikla, nëra buvusi vieðai iðkelta. Prieð keletà me-
tø „Þemaièiø þemës“ þurnalo leidëjø ir Vilniaus þemaièiø iniciatyva
á Vilniaus mokytojø namus buvo sukviesta apie ðimtas Vilniuje
gyvenanèiø profesionaliø þemaièiø raðytojø. Tokiø vakarø poreikis
akivaizdus.

Ðiandien turime Lietuvos raðytojø sàjungà. Tradiciniai yra tapæ
jos patalpose vykstantys kultûros vakarai. Èia talentingi ir kûrybingi
þmonës, neþiûrint ið kur jie, jauèiasi vienodai gerai. Tame raðytojø
bûryje vienas kità jie gerai paþásta, o savo kraðtieèius ið tolo pajau-
èia. Anot Petro Dirgëlos, „þemaièiai raðytojai graþiai bendrauja. Ta-
me bendravime jauèiu lyg ir ðirdies ðilumà. Tai subtilûs dalykai,
kitiems vargu ar matomi“ („Þemaièiø þemë“, 2001 m., Nr. 2, p. 11).

Periferijoje gyvenantys, kuriantys þemaièiø raðytojai taip pat
ðiandien sostinëje nelaikomi antraeiliais. Ðtai 2005 m. pradþioje
keturioliktoji Lietuvos raðytojø sàjungos Trijø karaliø premija uþ
poezijos rinktinæ Þolës balsas (2004, „Vaga“, dailininkë Jurga Kur-
tinaitienë, redaktorë Janina Riðkutë) áteikta Skuode gyvenanèiam
2004 m. Jotvingiø premijos laureatui poetui, þurnalistui Stasiui

      (Nukelta á 30 p.)
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Jonauskui, kuris yra buvæs ir Poezijos pavasario laureatu. Beje,
kaip ir keletas kitø ið ðio rajono kilusiø raðytojø, jis yra paskelbæs
kûriniø ir þemaièiø kalba. Þemaitiðko þodþio átaiga, profesionalumu
dëmesá patraukia ið Skuodo rajono kilæs poetas Justinas Kubilius.
Jo þemaitiðkos kûrybos pluoðtelis publikuojamas ir 1998 m. Vilniu-
je, „Þemaièiø þemës“ þurnalo redakcijos iðleistoje pirmojoje þe-
maièiø poezijos rinktinëje (antologijoje) „Sava muotinu kalbo“ (su-
darytoja, redaktorë Danutë Mukienë, kalbos redaktorius Aleksas
Girdenis, konsultantë Viktorija Daujotytë). Èia skelbiama ir þemai-
èiø kalba paraðytas knygas pirmà kartà uþsienyje (JAV) pradëjusio
leisti, ið Þemaitijos kilusio poeto Apolinaro Petro Bagdono kûryba,
publikuojama nemaþai Stasio Anglickio, Onos Auðkelaitës, Elenos
Borusevièiûtës, Jono Dirþininko, Juozo Elekðio, Prano Genio, Va-
liaus Girdþiûno, Aleksandro Girdenio, Ambraziejaus Jankaus, Juo-
zo Jankausko, Stefos Jurðienës, Algirdo Kazragio, Teklës Kryþevi-
èiûtës, Antano Lotuþio, Onos Miltenienës, Stepono Miltenio, Vaclo-
vo Pociaus, Danutës Ramonaitës, Nijolës Rimkienës, Vaclovo Rui-
kos, Nijolës Rumbutytës-Navikienës, Alinos Salatkienës, Jadvy-
gos Vainorienës ir daugelio kitø autoriø þemaitiðkai paraðytø eilë-
raðèiø. Visi jie spaudai parengti pagal kalbininkø Juozo Pabrëþos ir
Alekso Girdenio sudarytus þemaitiðkos raðybos pagrindus. Beje,
tuos þemaièiø raðybos pagrindus „Þemaièiø þemës“ þurnalo leidë-
jai nuolat primena ir þemaitiðkai pradedantiems laikraðèius ar at-
skirus jø skyrelius, knygas leisti þurnalistams, autoriams. Ne visi
paiso kalbininkø patarimø.

Pagrindinë prieþastis, kodël vis dar ðiø raðybos taisykliø nepai-
soma, nors jos parengtos dar 1991-aisiais ir yra nesunkiai prieina-
mos visuomenei (taisyklës iðleistos atskira knygute, jos paskelb-
tos „Þemaièiø þemëje“, el. leidinyje „Þemaitija“ http://samogi-
tia.mch.mii.lt), yra ta, kad taisyklingai þemaitiðkai raðyti nëra leng-
va, mokytis nedaug kas nori, o ir norintiems iðmokti ne visiems tai
padaryti pavyksta.

Þemaièiø kraðto literatø klubai, draugijos, kurios pastaraisiais
metais gana aktyviai veikia daugelyje Lietuvos rajonø, subûrë ne-
maþai kûrybingø þmoniø ir Þemaitijos rajonuose. Jie rengia literatû-
rinius skaitymus, konkursus, kûrybos vakarus, susitikimus su vi-
suomene, rengia spaudai ir leidþia savo kûrybos knygas. Ðiuose
leidiniuose spausdinami kûriniai profesionalumo poþiûriu labai ne-
tolygûs, taèiau akivaizdu, kad ten daug ir dëmesio vertø kûriniø.
Nemaþai ðiandien Lietuvoje þinomø ir pripaþintø raðytojø iðaugo
bûtent ið ðios terpës. Viena ið jø – Alytuje gyvenanti prozininkë ir
poetë Teklë Dþervienë. Nemaþai jos þemaitiðkai ir bendrine lietuviø
kalba paraðytø kûriniø yra spausdinta ir „Þemaièiø þemëje“.

Ilgametës Skuodo rajono literatûrinës tradicijos ir aktyvi rajono
þemaièiø kultûrininkø veikla prieð keletà metø èia subrandino idëjà
rengti respublikinius þemaitiðkos prozos ir poezijos konkursus. Ðiø
konkursø iniciatorë – Skuodo rajono savivaldybës vieðoji bibliote-
ka. Ji prieð keletà metø pradëjo leisti ir rajono literatø kûrybos
sàsiuvinius. Minëtiems konkursams atsiunèiama gana nemaþai
kûriniø. Dalis jø tikrai verti dëmesio ir yra pelnytai premijuojami.
Skuodo rajone pastaruoju metu vis garsiau ir profesionaliau savo
poezija apie þemaitiðko þodþio ir eilëraðèio átaigà kalba jauna poetë
Dalia Tamoðauskaitë (Markavièienë). Bûtent ið Skuodo rajono yra
kilæs ir Edvardas Rudys, pirmøjø þemaitiðkø prozos knygø („Kuot-
rë“, 1995; „Sëmuona malûnâ“, 2001; abi knygas spaudai parengë ir
iðleido „Þemaièiø þemës“þurnalo redakcija) autorius.

Kûrybingø ir þemaitiðkai raðanèiø þmoniø bûrys ðiandien Lietu-

voje jau gana nemaþas, taèiau, kad ir kaip bebûtø liûdna, gana
didelæ jø kûrybos dalá tenka priskirti grafomanijos produkcijai. Kai
kuriø literatø noras, bandymai eiliuoti, raðyti prozos darbelius savo
gimtàja motinos kalba, be jau minëtojo noro kurti, nieko bendro
neturi su tikràja kûryba, juo labiau profesionaliàja literatûra.

Lietuvos atgimimo metais pradëjus leisti pirmàjá Lietuvoje laik-
raðtá þemaièiø kalba „A mon sakaa?“ (1991 m.), kuris 1993 m. buvo
pertvarkytas á periodiná iki ðiol leidþiamà þurnalà „Þemaièiø þemë“,
tuo metu dar gyvas ið Telðiø kilæs dailininkas profesionalas Vytau-
tas Valius (mirë 2004 m.), perskaitæs laikraðèio pavadinimà, sune-
rimo: „Kodël „A mon saka?“ Nejaugi ruoðiatës vien tik „balabei-
kas“ spausdinti? Þemaièiø kalba galima apie labai rimtus reikalus
raðyti. Spauda yra galingas árankis. Tie, kuriø rankose ji, turi jausti
didþiulæ atsakomybæ“. Ðie V. Valiaus, kuris daugelá metø buvo di-
dþiausias mûsø þurnalo globëjas ir bièiulis, þodþiai ir jo pilietiðka
pozicija tais pirmaisiais þemaitiðkos spaudos leidybos metais tapo
savotiðku priesaku ir testamentu þurnalo leidëjams. „Balabeikø“
stengëmës nespausdinti tiek 1991-aisiais, tiek vëlesniais metais,
vengiame jø ir ðiandien. Kai á redakcijà atsiunèiami gana profesio-
naliai paraðyti „Þemaitiðki plepalai“, taip pat autoriaus nevengiame
paklausti, kodël „plepalai“, o ne novelës, apsakymai, kodël, ban-
dydami átikti skaitytojui, paleidþiame viskà ant juoko?

Raðytojo, kûrëjo misija kita. Jis moko, auklëja skaitytojà, for-
muouja jo pasaulëþiûrà, supratimà apie literatûrà. Jau minëtasis S.
Jonauskas yra pasakæs, kad „tas þmogus, kuris raðo, mëgina kurti,
nëra blogesnis uþ tà, kuris visai nieko neraðo ir nekuria“. Plëtojant
mûsø temà, jo þodþius norëtøsi papildyti teiginiu, kad tas, kuris turi
galimybæ raðyti, kurti ir leisti knygas, privalëtø turëti ne tik laiko
tokiam pomëgiui, pinigø, be kuriø neiðsiversi leisdamas knygas,
bet ir talentà, atsakomybæ ir galvà ant peèiø, t.y. supratimà, kad
savo kûrybà, prieð paleidþiant jà á pasaulá, vertëtø parodyti profe-
sionaliam ir pripaþintam literatûros kritikui.

Ilgëliau sustoti prie ðios temos tenka dël to, kad grafomanija
ðiandien labai plaèiai paplitusi, tiek tarp þemaitiðkai, tiek ir tarp
bendrine lietuviø kalba raðanèiø mûsø tautieèiø. Lietuviams bûdin-
go kuklumo èia jau në su þiburiu nerasi. Ir jokiø èia idëjø nëra.
Þemaitiðkumas naudojamas tik kaip priemonë mëginant prajuo-
kinti þmones, raðyti plepalus. Tokia kûryba mes, þemaièiai, patys
save sumenkiname, kai tuo tarpu turime Stasá Anglická, Pranà Ge-
ná, Justinà Kubiliø, Onà Mileikienæ, Teklæ Dþervienæ, Edvardà Rudá,
kitus þemaièiø raðytojus ir jau galime pradëti kalbëti apie lietuviø
profesionaliosios groþinës literatûros dalá, sukurtà þemaièiø kalba.

„A mon sakaa?“ ir „Þemaièiø þemës“ þurnalo leidëjai, apie pen-
ketà metø skelbæ þemaitiðkos poezijos konkursus, ðio sumanymo
atsisakë. Nenorima skatinti dar produktyviau dirbti redakcijà savo
„kûriniais“ uþplûdusius mëgëjus raðyti „balabeikas“. Manome, kad
tikroji kûryba turi subræsti savaime. Konkursø nebeorganizuojame,
taèiau su didþiausiu dþiaugsmu sutinkame kiekvienà iðties menið-
kai paraðytà kûriná. Jie yra spausdinami þurnale, skelbiami redak-
cijos administruojamame ir atnaujinamame el. leidinyje „Þemaiti-
ja“ http://samogitia.mch.mii.lt, atrenkami bûsimoms þemaitiðkos
poezijos ir prozos knygoms, kurias redakcija planuoja leisti ar ti-
miausiais metais.

Stasio Anglickio ir Prano Genio ákurtos Þemaièiø raðytojø drau-
gijos idëjos tæsiamos ir ðiandien, nors tiek politinës, tiek ir kultûri-
nës sàlygos Lietuvoje jau kitos. Ar þemaièiø raðytojø noras bûti
savimi ir kalbëti su savo skaitytojais, naudojantis Þemaièiø raðyto-
jø draugijos tribûna ir fonu, vël kada nors taps poreikiu ir ar jis bus
realizuotas, ðiandien neámanoma atsakyti. Tai parodys tik laikas.

(Atkelta ið 29 p.)
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Prieð keletà metø Vilniuje greta jau apie deðimtmetá veikianèios
Þemaièiø akademijos (rektorius Adomas Butrimas), Akademinio
þemaièiø jaunimo korporacijos „Samogitia“ (pirmininkë Loreta Sun-
gailienë), „Þemaièiø þemës“ þurnalo leidëjø, ðiuo metu susibûru-
siø á VO „Regionø kultûriniø iniciatyvø centras“ (pirmininkë Danutë
Mukienë), Þemaièiø kultûros draugijos Vilniaus skyriaus (pirmi-
ninkë Dalia Dirgëlienë) savo veiklà pradëjo ir Þemaièiø kultûros
fondas (pirmininkë prof. Viktorija Daujotytë). Fondas skatina jau-
nus, talentingus þmones rinktis studijas aukðtosiose mokyklose,
remia tuos, kam studijø pradþioje reikalinga finansinë parama.

Didþiausià dëmesá Fondas skiria mokslinei tiriamajai, kultûri-
nei veiklai. Fondo nariai talkina Þemaitijos ir kitø regionø visuome-
ninëms, valstybinëms kultûros, ðvietimo ástaigoms rengiant moks-
lines konferencijas, dalyvauja jø darbe, konsultuoja sudarant, spau-
dai rengiant knygas, uþsiima kita kultûrine ir ðvieèiamàja veikla.

Vienas ið reikðmingesniø iniciatyvø, kuriø pastaraisiais metais
ëmësi Þemaièiø kultûros fondas, tai þemaièiø poezijos patriarcho,
vertëjo, pedagogo, vieno ið Þemaièiø raðytojø kultûrinio sambûrio,
veikusio XX a. ketvir tàjá–penktàjá deðimtmetá, ákûrëjo Stasio An-
glickio (1905–1999) raðytinio palikimo, surasto literatûros kritiko

MOKSLO ÁSTAIGØ IR
REGIONØ VISUOMENINIØ
KULTÛROS ORGANIZACIJØ
BENDRADARBIAVIMAS

TVARKOMAS STASIO ANGLICKIO

RAÐYTINIS PALIKIMAS

JURGITA ÞEMAITYTË

Rièardo Pakalniðkio (1935–1994) archyve, nuoseklus tyrimas.
Ið Mosëdþio apylinkiø (Skuodo r.) kilæs R. Pakalniðkis daugelá

metø rinko medþiagà apie S. Anglická, XX a. I p. Þemaitijos literatûri-
ná gyvenimà, sukaupë nemaþai poeto dienoraðèiø kopijø, kai kuriø
rankraðèiø originalø, pokalbiø áraðø. R. Pakalniðkis planavo paraðy-
ti knygà apie S. Anglická, deja, jos uþbaigti nespëjo.

Minint poeto 90-àsias metines, Vilniaus universiteto profesorë
V. Daujotytë iðkëlë idëjà, kad jei tik atsirastø galimybë, reikëtø uþ-
baigti R. Pakalniðkio pradëtà darbà. Buvo tikimasi, kad tuo uþsiims
R. Pakalniðkio dukra, turinti aukðtàjá humanitariná iðsilavinimà ir
kar tu su tëvu daug dirbusi ðifruodama á garso juosteles áraðytus
pokalbius su S. Anglickiu ir jo ðeimos nariais. Ið pradþiø kad ir
norëjusi ðio darbo imtis, susiklosèius atitinkamoms gyvenimo sà-
lygoms, dukra tolesnio darbo atsisakë. Netrukus po to, gavus S. An-
glickio giminiø, besirûpinanèiø poeto kûrybos puoselëjimu, atmini-
mo áamþinimu, pritarimà, R. Pakalniðkio archyvo dalis, susijusi su
spaudai planuojama parengti knyga apie S. Anglická, atsidûrë Þe-
maièiø kultûros fondo patalpose. Susipaþinus su archyve sukaupto-
mis bylomis, paaiðkëjo, kad R. Pakalniðkis nebuvo galutinai apsi-
spredæs, kokia tai bus knyga, nebuvo sudarytas ir jos turinys.

Minëtame archyve surasta dalis ðiai knygai skir tø pokalbiø su
S. Anglickiu ðifruoèiø, 1936–1942 metø dienoraðèiø kopijos, paties
Stasio Anglickio ranka paraðyta iðsami autobiografija, daugelio jo
sukurtø þemaitiðkø eilëraðèiø originalai (paaiðkëjo, kad kai kuriø
eilëraðèiø bûta po kelis variantus), maðinraðèiø. Èia yra daugelyje
Lietuvos spaudos leidiniø anksèiau paskelbtø ávairaus þanro publi-
kacijø apie S. Anglická ir keliolika tekstø. Pastaruosius yra pagrindo
priskirti R. Pakalniðkio pradëtai raðyti knygai apie S. Anglická. Greta
– dar keletas bylø, kuriose daugybë laikraðèiø kopijø, lapeliuose,
popieriaus skiautelëse uþfiksuotø R. Pakalniðkio uþraðø, pastabø.
Juos kaupdamas literatûros kritikas turëjo savus tikslus, savo sis-
temà – ðiandien jà atsekti jau gana sudëtinga.

Susipaþinus su ðiuo archyvu, pasidarë akivaizdu, kad parengti
spaudai R. Pakalniðkio planuotà iðleisti knygà apie S. Anglická ne-
ámanoma – ta knyga neparaðyta. Kokià knygos vizijà turëjo literatû-
ros kritikas ir poeto bièiulis, lieka neaiðku. Máslë lieka ir tai, kodël
R. Pakalniðkis taip ilgai ðios knygos neparaðë (rinko medþiagà jai
daugiau negu 10 metø!).

Taigi knygos nëra. Taèiau dalis archyve surastø dokumentø, pra-
ðyte praðo juos paskelbti, padaryti prieinamus visuomenei – èia
uþfiksuota daug vertingø ir kitur ðiandien ko gero neámanomø suras-
ti faktø ið mûsø kultûros ir istorijos, buvusiø ávykiø vertinimø.

Tvarkant ðá archyvà, prof. V. Daujotytë á talkà pasikvietë Vilniaus
universiteto studentus filologus – Laimà Kryþevièiûtæ ir Karolá Baublá.

Parengtas archyvo apraðas, kompiuteriu surinkti Stasio Anglic-
kio dienoraðèiai. Yra tikimybë, kad vertingiausia archyve esanti ir
dar niekur nepublikuota R. Pakalniðkio ir S. Anglickio raðytinio pali-
kimo dalis bus paskelbta spaudoje ar net atskirame leidinyje.

Þemaièiø kultûros fonde esantis S. Anglickio archyvas tyrinëja-
mas toliau. Tiems, kas domësis S. Anglickio raðytiniu palikimu,
daug darbo bus ir  Lietuvos literatûros ir meno archyve. Èia saugomas
atskiras S. Anglickio fondas (283), kuriame yra 85 bylos, juose –
dokumentai nuo 1919 iki 1979 metø.

Ðiame þurnalo numeryje publikuojame R. Pakalniðklio surinkto
S. Anglickio archyvo apraðà, fragmentus ið Stasio Anglickio 1936–
1942 m. dienoraðèio (tekstus surinko ir spaudai parengë LAIMA
KRYÞEVIÈIÛTË).

STASIUI ANGLICKIUI – 100

S. Angkickio raðytos autobiografijos fragmentas
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Þemaièiø kultûros fonde saugoma literatûrologo Rièardo Pakal-
niðkio (1935–1994 m.) surinkta medþiaga apie þemaièiø poetà ir
prozininkà Stasá Anglická. Jame gausu straipsniø ið lietuviðkosios
spaudos (ypaè „Literatûros ir meno“), esama recenzijø apie S. An-
glickio kûrybà. R. Pakalniðkio rankraðèiuose kalbama apie raðyto-
jo pasaulëþiûrà, bandoma atskleisti S. Anglickio kûrybos ypatu-
mus, meninæ ver tæ, paþymimas kultûrinis ir politinis kontekstas
bei autoriaus vieta jame. R. Pakalniðkio dokumentai (laiðkai, kor-
telës, paskiri lapeliai su minèiø nuotrupomis, probleminiais klausi-
mais, citatomis ið knygø, pastabomis, klausimais poetui, biografi-
jos fragmentais) neatskirti nuo paties raðytojo S. Anglickio doku-
mentø (laiðkø ávairiems adresatams, atðviestø dienoraðèiø, maði-
nële surinktø kûrybos fragmentø). Atsekti ir perprasti surinktos me-
dþiagos sistemà sunku: dalis R. Pakalniðkio rankraðèiø beveik ne-
áskaitomi.

Ver tingiausia medþiaga – S. Anglickio dienoraðèiai ir laiðkai.
Poeto dienoraðèiø kopijos – tai trys knygos, paties autoriaus pava-
dintos „Mano dienos“ ir suskirstytos pagal paraðymo datà: I-oji
apima 1936 m. kovo 1 d.–1937 m.  sausio 27 d. dienoraðèius, II-oji
– 1937 m. vasario 17 d.–1938 m. vasario 31 d. laikotarpá, III-oji –
laikotarpá nuo 1938 m. kovo 7 d. iki balandþio 4 d. ir nuo 1942 m.
sausio 25 d. iki rugsëjo 25 d. Dienoraðèiuose S. Anglickis, fiksuo-
damas asmeninio, intymaus gyvenimo faktus, pateikia pastabø apie
savo kûrybà, Þemaièiø antologijos redagavimo reikalus, kultûrinio
gyvenimo realijas, santykius su kitais þymiais lietuviø raðytojais,
kultûros veikëjais (K. Korsaku, A. Miðkiniu, B. Brazdþioniu, Vydûnu,
P. Babicku, L. Dovydënu ir kt.). Ádomiausia ir vertingiausia dieno-
raðèiø dalis – III-oji knyga. Èia uþfiksuota vokieèiø okupuoto Vil-
niaus padëtis, bombardavimai, hitlerinës vokieèiø valdþios taktika,

RIÈARDO

PAKALNIÐKIO
(1935–1994 m.) surinktas
archyvas apie Stasá
Anglická (1905–1999 m.)

ARCHYVO  APRAÐAS

PARENGË LAIMA KRYÞEVIÈIÛTË, KAROLIS BAUBLYS

represijos. Taip pat – lietuviø inteligento laikysena, vertinant repre-
sinæ, demagoginæ politikà, kasdieninës poeto grumtynës dël bûti-
niausiø iðgyvenimo sàlygø.

Ið gana gausaus laiðkø palikimo itin vertingas S. Anglickio ir
R. Pakalniðkio susiraðinëjimas (laiðkuose S. Anglickis atskleidþia
savo santykius su kitais þymiais poetais: A. Miðkiniu, K. Binkiu),
taip pat laiðkai „Literatûros ir meno“ redakcijai (ypaè atsakas á
Vytauto Skripkos recenzijà). Verti dëmesio ir K. Korsako laiðkai
S. Anglickiui. Juose ryðkëja ne tik oficialûs literatûriniai ryðiai
(K. Korsakas recenzavo keletà S. Anglickio eilëraðèiø rinkiniø), bet
ir jødviejø bièiulystë (S. Anglickio kvietimas á sveèius, K. Korsako
þmonos Halinos noras susipaþinti su Janina Anglickiene). Nereikë-
tø apeiti poetiðkø B. Rutkûno laiðkø; jø vertë – ðiltas, bièiuliðkas
tonas, nuoðirdumas ir atvirumas. Daugiausiai S. Anglickio laiðkø
raðyta þmonai Janinai. Nors juose maþai informacijos apie S. An-
glickio literatûrinæ veiklà, taèiau jie patrauklûs bendraþmogiðkais
jausmais, dviejø mylinèiø þmoniø rûpinimusi vienas kitu.

Visa medþiaga grupuojama atskiruose segtuvuose pagal temas
(ne visuomet antraðtë tiksliai atitinka segtuvo turiná):

Pokalbiai su S. Anglickiu. I egz.;
Susitikimai su S. Anglickiu;
S. Anglickis [?] radiofone: 1) liter. vakarø sudëtinë dalis - [?]
                                             2) ryðiai, bendr.: [...];
S. Anglickio proza: „Èiupikai“; [?]
Mokytojas Ðiauliuose;
Ðiauliuose: liter. veikla;
„Didþioji kanèia“ (1937 m.), „Literatûroje“ (1936 m.);

Nuotraukoje – 1996 m. iðleistos knygos „Ir að esu..“, virðelis. Fone –
Stasio Anglickio nuotrauka. Fotografas S. Þiþiûnas
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1936 m. rugpjûèio 20 d.
 (...)  Rugp. 12 d. dalyvavau pirmame þemaièiø raðytojø litera-

tûros vakare Palangoje. (...)

1936 m. rugsëjo 10 d.
(...) Turiu baisiai daug darbo (...). Ryt 4 valandà po pietø mano

vadovaujamas literatûros bûrelis gimnazijos salëje rengia litera-
tûros popietæ [pabraukta S.A.]. Pirmà kartà Ðiauliuose. Joje daly-
vaus ir mergaièiø gimnazijos 4 mergaitës, mokytojø seminarijos
literatai. Sukviesti yra mokytojai ir tø trijø mokyklø mokiniai. Visi
tokie darbeliai kai kam ir naudingi. Man jie jau pradeda ágristi. Bet
nëra kaip to organizacinio darbo atsisakyti – nëra þmogaus, kuris
ið manæs ðá darbà galëtø perimti.

1936 m. spalio 4 d.
Ðiandien Telðiuose ðventë: naujos gimnazijos atidarymas, amatø

mokyklos akto ámûrijimas, „Alkos“ muziejaus ker tinio akmens
paðventinimas ir naujos pradþios mokyklos atidarymas (buvu-
siuose [Leugaudo] namuose!). Reikia sau ásivaizduoti, kiek ten
krapijimo ir fraziø! Nevaþiavau, nors kvietë. Dþiaugiuosi dabar,
kad nieks netrukdo. Mëgstu sëdët vienas savo kambary ir taip sau
kà nors [knypti], klausytis radijo arba ðiaip sau tingët ir tvinti min-
timis.

Ðiaip taip iðgavau ið Klupðo salæ literatûros vakarui, kuris vyks
ðiø metø lapkrièio 14 d. Taigi reiks pasidarbuoti. Gal reiks þemai-
èius sukviest, o gal ir ið kauniðkiø ieðkot. (...)

1936 m. spalio 13 d.
Preità sekmadiená ávyko pirmoji literatûros popietë. Suëjo apie

70 þmoniø. Programoj dalyvavo ðie jauni kûrëjai: Milaðis, Kudþ-
ma, Kvietkas, Rudaitytë, Neverauskaitë, Varnauskas – poezija;
Bernotavièiutë, Ðimkus, Paðkûnas – proza. Protarpiais vyko gy-
vos diskusijos. Vieðnios ið mergaièiø gimnazijos suteikë mûsø
vyriðkam susibûrimui jaukumo ir ðilumos.

Ðiandie pradëjau raðyti laiðkus Þemaièiø raðytojams. Juose –
kvietimai dalyvauti lapkrièio 14 d. ávyksianèiame literatûros vakare.

Sekmadiená (X. 11.) paraðiau pirmà eilëraðtá ið ciklo „Truobalë
pri opës“.

„MANO
DIENOS“
ANTOLOGIJOS „ÞEMAIÈIAI“
GIMIMAS

STASIO ANGLICKIO DIENORAÐÈIO FRAGMENTAI

Tylenis;
S. Anglickis „Karvinis Gruþas“. Poema, Vilnius 1985;
S. A. Curriculum vitae;
S. Anglickis. Nespausdinti eilëraðèiai, dainos;
Knygai „Pokalbiai su S. Anglickiu“. Priedas. [?];
Kauno universitete: profesoriai;
„Karvelëli mëlynasis“ (1991) [medþiaga ir maðinële spausdinti

S. Anglickio eilëraðèiai];
S. Anglickis. Autobiografija [medþiaga ir maðinële spausdinta

S. Anglickio autobiografija, 1957 01 16];
S. Anglickis [iððifruoti magnetofono áraðai – pokalbiai su S. An-

glickiu];
S. Anglickis: medþiaga III – nuo pokario, 1945 m. – iki ðiol;
S. Anglickis. [?]. III [þemaitiðki eilëraðèiai; medþiaga apie „Þidi-

nio“ mokyklà 1928];
S. A. apie savo gyvenimà ir kûrybà;
Pokario ðvietimas;
Vaikystë Bernotave (- Èiupikuose);
S. Anglickio pasakojimai. Medþiaga knygai chronologine tvar-

ka: reikëtø papildyti;
Raðytojai, su kuriais bendrauta [S. Santvaras, A. Vaièiulaitis,

E.Cinzas];
S. A. [pastabos, uþraðai];
Ið S. Anglickio archyvø. Publikacijoms;
„Septynios didþiosios nuodëmës“, 1935;
S. A. kryþkelëje: 1944 [apie S. A. bièiulius, taip pat H. Radauskà,

A. Miðkiná, J. Aistá, B. Brazdþioná ir kt.];
„Didþioji kanèia“, 1937;
Telðiø „Saulës“ gimnazijoje (II–IV klasës);
1939–1940 [santykiai su lenkais ir kt.];
„Proðvaistë“, 1937–1940;
S. A. „Dienovidyje“;
S. Anglickis ir baþnyèia;
S. Anglickio dialogas;
S. Anglickis ir K. Binkio „Antrieji vainikai“;
S. Anglickis ir jo antipodai: A. Miðkinis, J. Kossu-Aleksandravi-

èius ir S. Nëris;
S. Anglickio portretas;
Ávadinë dalis: Vieta. Likimas [yra ir smulkesnë dalis – Þemaièiø

kraðto kultûros tradicijos: [...];
S. Daukantas, M. Valanèius, Vaiþgantas;
[Stasys Anglickis ir Kostas Korsakas];
Hitlerinës okupacijos metai. Pokaris;
Þemaièiø þemës balsas: medþiaga ið periodikos ir kt.;
[Autoanalizë; „Pradalgës“ (1934 m.); „Skynimai (1933 m.)“; po

„Linijos“; „Lietuvos studentas“  (1933–1934 m.), F. Nyèë“];
„Kraujo auka“ (1934 m.);
„Þingsniai prie sfinkso“ (1931 m.);
„Rûmai be pamato“ (1931 m.);
„Granitas“ (1930 m.);
S. Anglickis: atsiminimai;
S. Anglickis ir Europos tautø tradicijos (rusø, lenkø, vokieèiø...);
S. Anglickis ir „Naujoji Romuva“;
Ðiauliuose;
S. Anglickis ir moterys;
Kita.
Parengta 2004 m. gruodþio–2005 m. sausio mënesiais
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1936 m. spalio 26 d.
Klupðas nebeduoda salës literatûros vakarui. Autoriai sukviesti.

Ieva Simonaitytë, Butkø Juzë, Stasys Santvaras, Stasys Bûdavas
praneðë, kad sutinka atvykti skaityti savo kûriniø. Ir ðtai ið po kojø
iðsprûdo salë! Trys mergaitës susirgo skarlatina. Klupðas bijo, kad
mes susirinkæ [neásk. þod.] jam salës. Tëvø komiteto balius lapkri-
èio 7 dienà bus, o mums 14 dienà – jau nebegalima. Ðito að negaliu
suprasti. Tada ir mums reiktø bijoti tos „epidemijos“ ir sëdëti susi-
traukus. Dabar negaliu pasiryþti, ar rengti tà vakarà mûsø maþutëj
salëj, ar nuo jo visai atsisakyti.

Spalio 17–18 dienomis buvo atvaþiavæs Kostas Korsakas. Nak-
vojo pas mane dvi naktis. Iðsikalbëjome apie Kauno gyvenimà.
Iðsiveþë ið Ðiauliø á Kaunà „Kultûros“ administracijà.

1936 m. lapkrièio 4 d.
Vël ákliuvome dël salës þemaièiø raðytojø literatûros vakarui.

Direktorius pasiûlë dar kartà kreiptis á Klupðà. Að pasakiau, kad tai
turëtø padaryti Janavièius, tëvø komiteto pirmininkas, nes man jau
nepatogu. Ðis apsiëmë tai padaryti tik per tëvø komiteto baliø –
lapkrièio 7 d. (...) Tiek yra darbo tam vakarui ruoðiantis ir dar reikia
tokià paðalinæ kovà vesti dël salës!

1936 m. lapkrièio 24 d.
Literatûros vakaras ir konferencija – praëjo. Gaila, kad tuo aud-

ringu metu nebebuvo laiko prie ðios knygutës prieiti. Vakaras pra-
ëjo tvarkingai, konferencija – taip pat. Mane iðrinko Þemaièiø raðy-
tojø draugijos pirmininku ir almanacho redaktoriumi. Tai uþdës man
daug naujø pareigø. Bet kà padarysi? Reikia veikti, jei jau nutarë,
kad ðiam darbui esu tinkamiausias.

1936 m. guodþio 12 d.
Rytoj 9 valandà ið ryto vaþiuoju Kaunan – á visuotiná Raðytojø

draugijos susirinkimà. Kartais kaltinu save tingumu. Bet... tiek me-
tø buvau gyvenimo vejamas [pabraukta S. A.]. Dabar, nors laiko ir
nëra, bent sàþinë rami: joks tikslas nebestovi uþ myliø, kurio nepa-
siekus, þûtø viskas. Dabar apie daug kà galiu giliau pamàstyti, ko
vejamas [pabraukta S. A.] negalëjau. Su kûryba, vienintele uþsili-
kusia man, teks santykius per tvarkyti. Teks viskà kurti daug lë-
èiau, teks ilgai laukti, kol nunoks nauji vaisiai. Kad tik nebesupai-
nioèiau, nes taip greit norisi viskà padaryti, taip ið karto sujudinti... Kà
tik skaièiau Vaièiulaièio „Valentinà“. Dabar esu linkæs daug skaityti.

1936 m. gruodþio 20 d.
(...) Vakar gavau ið „Spaudos Fondo” laiðkà. Sutinkà mano „Di-

dþiàjà kanèià” spausdinti ir duoda man 15% [bruto] visø egzemplio-
riø kainos honoraro. Knyga jau atiduota rinkti. Vadinasi, visai þmo-
niðkai. Tie ponai tenai, kurie gali pagal nuotaikà ir pakarti, ir palai-
minti, man atrodo verti dar didesnio dëmesio.

1937 m. sausio 24 d.
Ðiandien tiesiog istorinë diena – paraðiau penkis laiðkus: Kiðke-

liui, broliui Petrui, Liûnei Januðytei, Mazalaitei (tiedviem antologi-
jos reikalu) ir Spaudos Fondui. (...)

1937 m. vasario 18 d.
Mano gyvenimas – sunkus gyvenimas. Turiu daugybæ darbo. Po

pietø beveik kasdien – susirinkimas. Tai Raudonasis Kryþius, tai

literatûros mëgëjai. (...) Ðá vakarà buvo literatø susirinkimas. Susi-
rinko labai maþai, nes kaþkas per pirmà pamokà suplëðë plakatà.
Kudþma buvo labai susinervinæs.

Be to Naujosios Romuvos bièiuliai kvieèia kovo 23 d. perskaityti
paskaità apie naujàjà mûsø poezijà. Jau kelis kartus atsisakiau, tai
dabar nebepatogu atsisakyti. O þemaièiai antologijai medþiagà ne
taip jau greit siunèia, reikia raðyti laiðkus pakartotinai. Iki ðiol ga-
vau tik ið 4: F. Neveravièiaus, S. Bûdavo, N. Mazalaitës, M. Vait-
kaus. Dar turiu Orintaitës 8 pamokas. Þodþiu, baigiu praþûti.

1937 m. vasario 26 d.
Esu gerokai pavargæs, nes ðiuo laiku, baigiantis trimestrui, gim-

nazijoj yra labai átemptas darbas. Pirmadiená jau turi p. Orintaitë
gráþti á darbà. Sumaþës man darbo, taèiau kartu ir atlyginimas.

Vasario 23 d., antradiená, buvau Maþeikiuose ir skaièiau paskai-
tà „Naujosios Romuvos“ bièiuliams – „Estetinë mokykla mûsø nau-
jojoj poezijoj“. Negaliu suprasti, kodël jie manæs nepabijojo: gal jie
tiek maþai þino apie mûsø literatûrà, kad dar nieko negirdëjo apie
mano nuomonæ! Susirinkimas buvo vaikø darþelio patalpose ir rei-
këjo sëdëti ant þemø vaikiðkø suolø. Ið pradþiø padarë slegiantá
áspûdá. Paskui – pripratom. Visø veiduose buvo jauèiama katalikið-
ka dvasia. Dauguma dalyviø – ponios. Yra, matyt, ir juokà supran-
tanèiø. Lietuvos banko direktorius Matulionis, pas kurá teko sustoti,
þmogus atrodo neblogas ir praprusæs.

1937 m. vasario 28 d.
(...) Vargà turiu su þemaièiø raðytojais: neþiûrint pakartotinø mano

raginimø, nesiunèia rankraðèiø antologijai ir tiek. Tai kaþkokia vel-
niava – ðëtonija, pasyvi masë. Pakalbëti, sumanyti kiekvienas mo-
ka, o kai reikia padirbti, nors persiplëðk. Tarsi kiekvienas nori atsiøsti
paskutinis... ir tæsiasi be galo. Net patys iniciatoriai – Butkø Juzë ir
Pranas Genys – vis dar nesijudina. Að tokio nekultûringo nevalyvu-
mo nelaukiau, mane tai labai pykina. Reikia tiesiog ið proto iðeiti –
norëdamas paprasèiausià darbà atlikti turi dëti milþiniðkas pastan-
gas ir kalnus nuversti. Jei taip toliau tæsis, að atsisakysiu pirminin-
kavimo ir redagavimo. Nenoriu bûti snaudaliø þadintoju.

1937 m. kovo 8 d.
Spaudos Fondas paraðë atsipraðantá laiðkà. Pagaliau jie atsiun-

të visà mano knygos korektûrà, kurià jau iðtaisiau ir iðsiunèiau. Da-
bar yra rekolekcijos. Að turiu pasiruoðti literatûros vakarui, kuris
vyks Telðiuose kovo 14 d., parengti medþiagà „Þemaièiø“ antologijai.

1937 m. kovo 16 d.
Pastaruoju laiku buvo tiek daug darbo, kaip reta kada nors anks-

èiau. Gal pats pikèiausias – tai knygos korektûra. Siunèiau net po
tris kar tus kiekvienà lankà. Pirmi du lankai jau visai yra atiduoti
spausdinti, o kitø dviejø liko tik paskutinë korektûra. Kovo 14 d.
vyko treèiasis þemaièiø raðytojø vakaras Telðiuose. Ðis buvo tran-
sliuojamas per radijà. Renginys vyko labai puikiose naujos gimna-
zijos patalpose. Publikos buvo labai daug ir ðiaip viskas praëjo
labai ðauniai. Að skaièiau savo þemaitiðkà manifestà. Gero pasise-
kimo sulaukë „Trobalë pri opës“. Uþ poros dienø parvaþiuos Kiðke-
lis. Taigi, prasidës kitoks gyvenimas. Tiesa, be þemaièiø tame va-
kare dalyvavo ir B. Brazdþionis. Jis labai suklerikalëjo. Pradeda
formuotis nemaloni jo bûdo ypatybë.

1937 m. balandþio 6 d.
Parëjau ið Èikagos operos primadonos Katerinos Jarboro, neg-
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rës, koncerto, vykusio Ðiauliuose. (...)  Gavau ið Vydûno medþiagà
antologijai. Per radijà ðá vakarà paminëjo mano „Didþiàjà kanèià“.

1937 m. balandþio 21 d.
Vakar „Akademiko“ septintame numeryje pasirodë pirmoji re-

cenzija apie „Didþiàjà Kanèià“. Raðo tûlas J. Bivainis. Labai „susi-
jaudinæs“ kalba apie formà. Lyg jis vienas tik apie formà nusimany-
tø, lyg forma bûtø jo monopolis. Pripasakojo daugybæ tiesiog dan-
gaus kerðto ðaukianèiø nesàmoniø. Gal pasiseks „Lietuvos Þinio-
se“ tokiems balvonams uþkimðti gerkles! (...)

1937 m. balandþio 26 d.
Balandþio 22 d. pagaliau gavau savo knygos 70 egz. Po knygà

uþraðiau ðiems asmenims: 1) Þilinskiams, 2) Kortanui, 3) Krausui,
4) P. Orintaitei, 5) Br. Brazdþioniui, 6) B. Babrauskui, 7) Pr. Geniui,
8) Vydûnui, 9) Ievai Simonaitytei, 10) Petrui Gintalui, 11) St. Santva-
rui, 12) Prof. Krëvei-Mickevièiui, 13) K. Ubeikai, 14) Korsakui-Radþ-
vilui, 15) J. Ðimkui, 16) P. Aleksandravièiui, 17) Þygeliui, 18) [ne-
ásk.þod.], 19) Prof. H. Engertui.

Dabar jau galima sakyti, kad ið mano pusës „Didþiajai Kanèiai“
viskas padaryta. Jau galima pagalvoti, kà naujo raðyti, nors po „re-
cenzijos“ „Akademike“ labai bloga nuotaika ir labai blogas skonis
burnoj... Kam raðyti? Kam tiek kentëti ir pakelti ant savo peèiø Alpiø
spaudimà? Ar tam, kad ið tavæs pagaliau pasityèiotø? Kad pasijuok-
tø ið Tavæs? Ne, nors tu angelø ir sirenø balsais prabiltum, nepalenk-
tum jsavo pusën akmeniniø ðirdþiø, arba geriau – beðirdþiø, neákvëp-
tum jø dvasios, gyvybës... Jie tai yra numatæ, daro tai tikslingai.

Vakar skambino ið Telðiø Pr. Genys. Jis rûpinasi, kad mane pa-
skir tø Jagaudo ápëdiniu. Tai paðëlusi idëja... Bet taip turëtø bûti, jei
tie, nuo kuriø tai priklauso, imtø idealiai galvoti.

1937 m. geguþës 6 d.
Tris dienas iðbuvau pas Kiðkelá Klaipëdoj (...).  Tiesa, bûdamas

Klaipëdoj aplankiau Ievà Simonaitytæ. Dar tik savaitë, kaip iðëjusi
ið ligoninës. Stalas apverstas rankraðèiais. Griebiasi, matyt, dar-
bo, bet sako, daugiau padirbëjus, galva svaigstanti.

1937 m. birþelio 1 d.
(...) P. Genys praneðë ádomià naujienà: Butkø Juzë su tûla ponia

Laucevièiene nuo Kurðënø Þemaièiø raðytojø draugijos vardu ið-
nuomoja visam sezonui Palangos kurhauzà. Mûsø sambûrio na-
riams duos viskà uþ pusæ kainos. Paraðëm jam ágaliojimà tvarkyti
ðiuos reikalus.

1937 m. birþelio 26 d.
(...) Skulptorius P. Aleksandravièius baigë mano biustà. Ðian-

dien gavau originalo, padaryto  molyje, fotografijà. Ðiandien liejo ið
gipso, bet dar nebaigë.

Að pats visà tà laikà prasëdëjau prie þemaièiø raðytojø: S. Dau-
kanto „Darbu senuju Lietuviu yr Þemaijcziu“, „Bûdo“, Vinco Lauri-
naièio, S. Daukanto jaunatvës kûrybos, Valanèiaus raðtø. Visos tos
knygos guli atverstos prieð mane ápusëtos ar baigiamos skaityti.
Stalas apkrautas rankraðèiais, kur jø pradþia, kur pabaiga, að vie-
nas teþinau. Taip turi bûti galutinai uþbaigtas þemaitiðkas pasisaky-
mas þemaièiø antologijai. Zuikelio parvaþiavimas bus tarsi viesu-
las tam ramiam darbui, bet, manau, kaip nors susitvarkysiu.

Tiesa, tuo tarpu dar paraðiau du naujus þemaitiðkus eilëraðèius.
Su „Trobale pri opes“, kuri taip visiems patiko (Bernardui Brazdþio-
niui, Ievai Simonaitytei), tai jau bus viso labo trys.

1937 m. liepos 11 d.
(...) Dabar jau vël susitvarkiau ir skaitau toliau þemaièiø raðyto-

jus. Kai uþbaigsiu antologijà, veðiu jà Kaunan, o tuomet jau reiks
pasukti Palangon. Su Palanga dalykai pasikeitë. Butkø Juzë paraðë

      (Nukelta á 36 p.)

Kairëje – 2002 m. iðleistos kny-
gos „Gyvenimo burës“ virðelis.
Autorë – Stasio Anglickio dukra
Jolanta Anglickaitë-Ðleþevièienë.
Deðinëje – 2000 m. iðleistos kny-
gos „Þmogus ir laikas. Prisimini-
mai apie Stasá Anglická“ (sudarë
Stasys Rumbinas ir Raimonda
Rumbinaitë) virðelis.
Knygas iðleido Lietuvos kultûros
fondo Ðiauliø kraðto leidykla
„Saulës delta“.
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Apolinaras Juodpusis prieð keletà metø, ruoðdamasis iðvykti
gyventi á Vilniø, atsisveikindamas su bièiuliais, kolegomis, Naujo-
joje Akmenëje surengë savo kûrybos parodà. Jai pasibaigus, viskà
tvarkingai susidëjo ir atsiveþë á Vilniø, pas vaikus, kur jau keletà
metø ir gyvena. Nenuobodþiauja jis èia.

– Ið spektaklio – á spektaklá, ið koncerto – á koncertà, tarsi norë-
tume uþ visà praëjusá laikà atsiimti, – taip pastarøjø metø gyveni-
mà sostinëje apibûdina jis. Vis dëlto Akmenës jis pasiilgsta, ir to
gyvenimo, kuris ten nugyventas, trûksta. Gerai, kad bent tos nuo-
traukos, tie paveikslai, kurie ðiandien tokie iðkalbingi, po ranka.
Istorijø istorijas apie kiekvienà ið jø galëtø papasakoti. Klausyda-

NUOTRAUKOSE,
PIEÐINIUOSE –

gimtojo kraðto þmonës

Apolinaras Juodpusis. Nuotrauka ið A. Juopusio archyvo Viekðniðkis baleto ðokëjas Jonas Katakinas. 1984

atsisakæs nuo Kurhauzo. Mat P. Genys nesuspëjo oficialiai patvir-
tinti Þemaièiø raðytojø draugijos ástatø, todël negalima laikyti ir
Kurhauzo þemaièiø raðytojø vardu. Vadinasi, Kurhauze gyventi ne-
teks, na, bet uþtat nebus në rûpesèio.

Mano biustas jau yra pas mane. Gilus, graudus ir bent kiek skep-
tiðkas susimàstymas, suminkðtintas balto kaip sniegas gipso, pa-
stoviai þiûri ið to naujo þmogaus. Rodos, þiûrëtum þiûrëtum be galo
á já ir vis nenusibostø, ir vis surastum naujø ðeðëliø ir vis taip gera,
lengva ðirdyje. Tai bene bus mano didþiausias turtas. Puikià dova-
nà man padarë draugas Aleksandravièius, nes að jam uþmokëjau
tik uþ technines iðlaidas.

1937 m. liepos 7 d.
Rytoj ið ryto vaþiuoju Kaunan. Pagaliau uþbaigiau „Þemaièiø“

antologijà. Veðiu atiduoti leidëjui. Dar nëra abiejø feljetonistø – L. Ja-
nuðytës ir A. Griciaus. Gal reiks juos nebedëti, nes vis dëlto feljeto-
nai priklauso prie þurnalistikos. Gal geriau vietoj jø pakviesti M. Lin-
kevièiø ir Klemà Dulkæ, prieð kuriuos kolektyvas buvo nusistatæs.
Jie vis dëlto nëra ið blogiausiø.

1937 m. liepos 9 d.
Ið Kauno gráþau 18 val. Negalëjau galutinai sutvarkyti visø anto-

logijos reikalø: Kniukðta iðvaþiavæs vienam mënesiui uþsienin, o
Spaudos Fondo taryba taip pat vasaroja. Bûèiau galutinai atidavæs
„Sakalui“, jei bûèiau suradæs Kniukðtà. Dabar palikau rankraðtá S. F.,
bet gal be reikalo, nes Þygelis priëmë nelabai norëdamas. Gal jis

pyksta, kam að laviruoju tarp „Sakalo“ ir jo. (...)

1937 m. liepos 16 d.
Jau treèia diena, kaip Palangoj. 14 d. atvykau ir suradau kamba-

rá. Apsigyvenau viloje „Giraitë“. (...) Kambariø ðiais metais yra apie
20 neiðnuomotø, o kitais metais visai nebebûdavo, mat, Paryþius
daugelá paviliojo. Kaip èia jauèiuos, sunku pasakyti, nes jausmams
iðreikðti visuomet reikia daug pastangø, kantrybës ir noro, o tø
privalumø dabar kaip tik ir trûksta. Vis dëlto smagu praleisti dienà
pajûryje, kepintis saulëje, kariauti su bangomis, þiûrëti á tokià mar-
gà publikà, uþsukti á pajûrio restoranà ir paðokti su ponia ar panele,
apsivilkusia vien tik piþama arba tik kostiumëliu ir t.t. Per tas tris
dienas jau du kartu buvau pajûrio restorane ir vienà kartà Kurhauze
su Butkø Juze, su kuriuo rengiamës Þemaièiø raðytojø sambûrio
vardu rugpjûèio 4 d. Palangoj surengti literatûros vakarà. Bet að dar
taip tingiu tokiais dalykais uþsiimti, nors, matyt, ir reikës.

1937 m. rugpjûèio 4 d.
(...) Palangoj gyvenant aplankë mane Vydûnas. Tai Þmogus [pa-

braukta S.A.], apie kurá èionai reiktø daug raðyti, bet mano nuotaika
tam reikalui jau iðsenka, gal dël to, kad buvau pertrauktas p. Ubei-
kos, kuris iðvyksta uþsienin ir buvo atëjæs atsisveikinti, ir ta proga
nuoðirdþiai pasikalbëjom, gal dël to, kad jau yra gili naktis. Apie
Vydûnà kità kartà. Aplankë mus Palangoj dar ir Ben. Rutkauskas,
poetas su atverta ðirdimi. Jis, kadangi nëra baigæs universiteto, jau
nebemokytojaus. Ieðko vietos Kaune. Jis priþadëjo padëti man „pra-
simuðti“, nes að tà vakarà buvau baisiai pesimistiðkos nuotaikos ir

(Atkelta ið 35 p.)

JURGITA ÞEMAITYTË
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mas jø, Akmenës kraðto XX a. antrosios pusës kultûros istorijà
galëtum paraðyti. Apolinaras buvo ne jos stebëtojas, o tiesioginis
dalyvis. Tuo, kà þino ir patyrë, jis maloniai ir su kitais dalinasi.
2005 m. pradþioje savo darbelius Apolinaras atneðë ir á „Þemaièiø
þemës“ redakcijà. Anotacijoje – paties Apolinaro paraðyta: „Esu
gimæs 1934 m. rugsëjo 13 d. buvusios Maþeikiø apskrities Viekð-
niø valsèiaus Kegriø kaime. Baigiau Viekðniø vidurinæ mokyklà, o
Vilniaus universitete – þurnalistikos studijas. Redagavau daugiati-
raþiná laikraðtá „Cementininkas“, daugelá metø (tiesa, su maþa per-
trauka) dirbau Akmenës rajono laikraðèio („Pergalës vëliava“, „Vie-
nybë“) redakcijoje.

Visà tà laikà domëjausi fotografija, kitais menais, pats dainavau
chore, buvau ilgametis Naujosios Akmenës liaudies teatro akto-
rius, nuo jaunystës iðsaugojau pomëgá pieðti. Dirbdamas spaudoje
buvau dviejø kûrybiniø sàjungø – Þurnalistø ir Fotomenininkø –
narys. Savo nuotraukø, pieðiniø esu eksponavæs Lietuvoje ir uþsie-
nyje surengtose parodose. Turiu sukaupæs didelá Naujosios Akme-
nës miesto ir „Akmenës cemento“ nuotraukø archyvà, taip pat ne-
maþai fotografijø ið ávairiø kultûriniø renginiø.

Dabar gyvenu Vilniuje.
Laikas, praleistas kuriant, turtino mano dvasià, skaidrino kas-

dienybæ.“

Poetas Juozas Erlickas Þemaièiø raðytojø sambûrio narë, ilgametë Naujosios
Akmenës teatro reþisierë, Stasë Niûniavaitë

Vytautas Juozapaitis 1984 m.
„Þemaitiðko smuikelio“ ðventëje

maniau, kad mano dainelë jau sudainuota. Pirmà kartà jis mane
toká palauþtà matë. Mes praleidom vakarà pajûrio restorane.

1937 m. rugpjûèio 17 d.
Vakar atëjo pas mane Drazdauskas ir pasiûlë leisti literatûros

þurnalà grynai literatûriniais pagrindais. Ásivaizduoji, koks kuriozas.
Ðiandien iðsiunèiau paskutinæ medþiagà „Þemaièiø“ antologijai

– M. Linkevièiø ir K. Dulkæ. (...)

1937 m. lapkrièio 16 d.
Lapkrièio 12 d. buvau Kaune „Þemaièiø“ antologijos [lauþyti].

Nakvojau pas Korsakus. Kalbëjomës apie literatûrà. Ðiurpu nuva-
þiuot á Kaunà, nuvaþiuot be pinigø ir slankiot gatvëmis, þinant, kad
nebeuþtenka kelionei á namus. Gavau ið „Sakalo“ 20 litø. Kada að
pagaliau nebeturësiu finansiniø sunkumø! Tryliktos dienos vakare
jau buvau Dotnuvoj – þemaièiø raðytojø literatûros vakare. Dalyva-
vo: Talmantas (skaitë paskaità apie þemaièiø humorà), Ieva Simo-
naitytë, Pranas Genys, Butkø Juzë ir að. Vakaras praëjo nepaprastai
gyvai. Itin smagios buvo vaiðës, kuriose dalyvavo pats rektorius ir
prof. Gaigalaitis. Studentai buvo paðëlusiai smagûs: tol ðaukë ir
gërë, kol nuo kojø nuvirto... Smagu buvo po 5 metø vël bûti tarp
studentø.

Dabar vël turiu taisyti korektûrà ir krûvas sàsiuviniø, nes baigia-
si tremestras.

Raulinaitis man parveþë ið Rygos latviðkai-vokiðkà þodynà ir
savamokslá. Negaliu nueiti pas já pasiimti knygø, nes neturiu pinigø
uþsimokëti. Kiekvienà kartà man gëda já susitikti...

Ðiandien sumuðiau termosà ir tarnaitë Juzë man davë savo pini-
gø (10 Lt) naujam nupirkti.

Tik dabar að supratau, kad laimingas tas, kuris baigia mokslus
savais pinigais.

1938 m. sausio 20 d.
Laukiu, tiesiog liguistai laukiu keliø dalykø... Kada pagaliau pa-

sirodys „Þemaièiai“. Pernai taip per Naujuosius metus persvërë,
lyg mëgindami mano kantrumà, mano knygà „Didþiàjà Kanèià“,
ðiemet – antologijà. Rodos, patá velnià nuo to, kai pasirodë pirmo-
sios korektûros ir lankai, galëjo iðspausdinti. Jau, rodos, iðeis, ta-
èiau kaip nëra, taip nëra. Ið nusiminimo pradedu net átarinëti. Jei
ðiuo metu, kai svarstomos premijos, iðeitø mano redaguota antolo-
gija, tai mano svoris þymiai [trûksta keliø dienoraðèio puslapiø].

1938 m. vasario 4 d.
(...) O „Sakalas“ antologijos „Þemaièiai“ vis neiðleidþia, matyt,

stengiasi nutæsti, kol bus iðdalytos premijos. Ko ðitas taip mano
likimu yra susirûpinæs, negaliu suprasti?

Pavargau nuo gyvenimo maðinos. O, kad galëèiau vien tà dirbti,
kà mëgstu, kam turiu paðaukimà!

1938 m. vasario 11 d.
Iðëjo „Þemaièiai“. Þiûriu ir svaigstu – tokia graþi knyga. Visi

sako, kad tokios antologijos pas mus dar nebuvo. Labai graþiai
atrodo mano biusto atvaizdas. „Sakalas“ man atsiuntë 10 egzem-
plioriø. Neuþtenka visiems. (...)
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PASAKOJAMOSIOS TAUTOSAKOS
ESMINIAI BRUOÞAI

Regioninë liaudies kûryba – dar labai menkai eksploatuota fol-
kloristikos sritis, kuriai graþø postûmá davë Norbertas Vëlius savo
studija „Senovës baltø pasaulëþiûra“. Èia árodoma, kad Þemaitija,
kaip Vakarø ir Vidurio Lietuvos tarpinë grandis, labiau susijusi su
þemës ir poþemio mitinëmis sferomis, linkusi kurti másles bei pa-
sakojamàjà tautosakà. Dainavimas esàs prieðingas chtoniniø bû-
tybiø (velnio, giltinës) prigimèiai. Taigi nors pirmieji lietuviø liau-
dies dainø rinkiniai parengti ið Vakarø Lietuvos ir Þemaitijos, taèiau
ðiems kraðtams pirmiausia pripaþástama prigimtinë pasakojamo-
sios tautosakos kûrimo ir sekimo galia.

Pasakojamoji tautosaka – tai proza, epiniai, neeiliuota kalba
sekami kûriniai. Nors reikia pasakyti, kad toks apibûdinimas gana
reliatyvus, mat yra ir epiniø dainø, ir pasakø su eiliuotais intarpais
arba net iðtisai dainuojamø. Negana to, folkloristai atkreipë dëmesá
á dvi pasakojamosios tautosakos rûðis: a) nepasakinæ, kuri glau-
dþiai susijusi su pirmykðèiais genèiø tikëjimais, pateikiamais kaip
faktais, kuriais reikia tikëti (mitologinës ir etiologinës sakmës, pa-
davimai, legendos); b) pasakinæ – kaip sàmoningà fantazavimà,
poetinæ iðmonæ, nors ið dalies taip pat nulemtà senosios mitinës
pasaulëþiûros (visi pasakø þanrai).

PASAKOS  
Kai kalbësime apie regioninës pasakojamosios tautosakos rin-

kimo, skelbimo pradþià, jos pobûdá, visø pirma galvosime apie

PASAKOJAMOJI
þemaièiø tautosaka

MARIJA RADAUSKIENË pasakà. Beje, to darbo pradþioje dar ir nebuvo ávardijamos nei rû-
ðys, nei þanrai. „Pasaka“ – ir viskas. Ðis terminas á raðtø kalbà
atëjo XIX a. pr. pasirodant pirmiesiems tautinio sàjûdþio daigams,
kai þemaièiø ðvietëjai, susirûpinæ lietuviø kalbos gaivinimo, o kar-
tu ir didaktinëmis problemomis, atkreipë dëmesá á liaudies kûrybà.
Tada terminas „pasaka“ aprëpë ir raðytinæ kûrybà – pasakëèias
(S. Daukanto, J. Þelvavièiaus, L. Rëzos ir kt. raðtuose).

Ðiuo þodþiu ir ðiandien ávardijama þmogaus ðneka, paliudiji-
mas. Sakoma: „Papasakosiu kità kartà, nes tai ilga pasaka (istori-
ja)“; arba: „nu anuo pasakas (þem.) (~anot jo, pasak jo)“. O posa-
kiai „nesek man pasakø“, „tai sena pasaka“ (~maþa tiesos, pase-
nusi þinia) jau rodo, kad terminu „pasaka“ apibûdinamas ne tikro-
vës faktas, o iðgalvotas dalykas, melas. Tad nenuostabu, kad anks-
èiau minëti veikëjai ieðkojo specialiø terminø, apibûdinanèiø tuos
iðgalvotus dalykus. S. Daukantas: „Pasaka arba þebelë, arba zauna

yra gimusi þiloje senovëje („zaunyti“ þemaièiui – ákyriai plepëti,
„loti“, „þebeliûti“ – nesàmones ðnekëti). O Antanas Savickis savo
verstø pasakëèiø pratarmëje primena: „Iðmislas, arba baikas, ku-
rias vadina pasakomis“ (18; p. 98, 139.).

Terminø ávairovæ, matyt, gimdë supratimas, kad pasaka ir pasa-
këèia nëra visiðkai tapatûs dalykai. Antai Juozapas Þelvavièius
(1822–1886), aiðkindamasis, kad savø pasakø dar nesusirinkome,
todël vertæs ið Krylovo, prakalboje sako, kad ið pat senovës yra
visur turëtos kalbesio ir raðto pasakos (18; p. 23). S. Daukantas dar
patikslina pasakos terminà: „Pasaka vadinas ta kalba apie koká
daiktà, kuri ne raðtais saugojama, bet þmoniø minësena ir minavo-
jimu uþlaikoma“(18; p. 39). O pasakëèios prie „minësenos“ ðlieja-
mos, aiðku, dël to, kad tai geras akivaizdus pavyzdys, kokie ádo-
mûs, reikalingi mokymui ir auklëjimui dalykai, drauge savo gyvû-
nø pasauliu analogiðki pasakoms.

„Þemaièiø þemës“ þurnalo leidëjams bendradarbiaujant su dra-
maturge, daugelio knygø apie Lietuvos kultûros veikëjus suma-
nytoja Rasa Andraðiûnaite (mirë 2003 m.), gimë idëja iðleisti kny-
gà apie bûdingiausius þemaièiø kraðto kultûros bruoþus.

R. Andraðiûnaitës domëjimasis Þemaitija ir jos kultûra buvo
neatsitiktinis. Daugelis jà iki ðiol atsimena kaip Klaipëdos dra-
mos teatro literatûrinës dalies vedëjà, þurnalistæ. Ji mëgo uosta-
miestá, Þemaitijà. Noras giliau paþinti ðá kraðtà ir jo savitumà
Rasà atvedë ir á „Þemaièiø þemës“ þurnalo redakcijà. Bendromis
jëgomis buvo parengtas leidybos projektas, uþsakytos publikaci-
jos ir pradëtos lëðø, reikalingø bûsimam leidiniui, paieðkos. Tais
metais programos ágyvendinimui reikalingø lëðø ið kultûros, ðvie-
timo projektus remianèiø fondø negauta. Negalëdami iðleisti kny-
gos, gavæ autoriø sutikimà, nutarëme dalá planuotai knygai pa-
rengtø publikacijø paskelbti kituose leidiniuose, elektroninëje sve-
tainëje „Þemaitija“ http://samogitia.mch.mii.lt . Vis dëlto noras
iðleisti tokià knygà ir viltis, kad toks leidinys kada nors pasirodys,
neiðblëso. Tai padaryti ápareigoja ir  R. Andraðiûnaitës atminimas.

Genutë Jacënaitë. „Perkûnas“

Vienà ið publikacijø planuotai knygai buvo parengusi Klaipë-
dos universiteto dëtytoja, iðkili Þemaitijos etninës kultûros tyrinë-
toja MARIJA RADAUSKIENË. Jos studijà apie svarbiausius þemai-
èiø tautosakos tyrinëjimus ir jos autorius publikuojame ðiame nu-
meryje.
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1861 m. iðleistà dialektinio pobûdþio eiliuotø humoristiniø felje-
tonø rinkinëlá kupiðkënas Kapelionas Aleknavièius pavadino „Pasa-
kos, pritikimai ir giesmës“, o suvalkietis J. Tatarë 1836 m. dialektiniø
apsakymø, artimø pasakëèioms, rinkiná vadina „pamokslais“. Taigi –
ávairovë (18; p. 177, 206).

Net folkloristas Jonas Balys sako: „Pamokomàjá pobûdá turi ir
viena pasakø apie gyvulius rûðis, vad., pasakëèios...“ Matyt, tokius
teiginius suformuoja tai, kad sunku nustatyti, ar pasakëtininkas Ezo-
pas buvo pasakø rinkëjas, perdirbëjas ar kûrëjas, paleidæs pasaulin
daugelá gyvuliniø pasakø motyvø, ásitvirtinusiø liaudies kûryboje.

Su ðia pasakos ir pasakëèios giminyste susidursime dar ne
kartà, aptardami pasakojamosios tautosakos publikacijas. Ir pir-
muosius teorinius samprotavimus apie „pasakos bûdà“ S. Daukan-
tas pateikë prie savo Fedro pasakëèiø vertimo („Pasakos Fedro“,
18). Visà ðnekà apie pasakojamà þemaièiø tautosakà turime pradëti
nuo S. Daukanto.

 

PASAKOJAMOSIOS ÞEMAIÈIØ
tautosakos leidiniai, ðios tautosakos
rinkëjai, tyrinëtojai 

SIMONAS DAUKANTAS IR
ÞEMAIÈIØ TAUTOSAKA  

Simonas Daukantas, senojo Vilniaus universiteto auklëtinis, be
paliaubos „turëjæs þemaitiðkai raðyti dëlei naudos vientauèiø“ (pa-
gal áraðà Papilëje), pirmasis lietuviðkai raðæs istorinius veikalus,
teikæs knygeliø liaudies ðvietimui, yra ir pirmasis tarp lietuviø tau-
tosakos rinkëjø, kuris ëmësi visø tautosakos srièiø. Gerai þinojæs
savo meto tautosakinius darbus, jis pats rinko ir kitus ragino rinkti
tautosakà. To triûso vaisius – dainø rinkinys (1848 m.), pluoðtai
uþraðytos smulkiosios tautosakos, iðbarstytos ávairiuose jo veika-
luose, verstinës, perdirbtos ar paties sukurtos pasakëèios. („Abe-
cialoje lijtuviû – kalnienû ir þemaijtiû kalbos“, 1842; „Pasakose
Fedro“ ir kt.). Apie ðià S. Daukanto veiklos sritá jau nemaþa yra raðæ
tyrinëtojai. Taèiau èia dar kar tà norisi aktualizuoti kai kuriuos jo
teorinius teiginius. Jei „Dainø þemaièiø“ prakalboje dainose jis ieð-
ko tautos dvasios, charakterio, gyvenimo bûdo atspindþiø, tai pasa-
kojamajai tautosakai skiria kitokius uþdavinius. Jau 1824 m. pa-
rengtame (tik vëliau iðleistame) leidinyje „Pasakos Fedro“ pirmiau-
sia akcentuojamas didaktinis pasakos vaidmuo, jomis mokoma
jaunuomenë, „kaip sviete elgtis“, kaip „gudriu ir kukliu vyru tapti“,
„doru ir iðmintingu pastoti“. Ir ðalia labai netikëtai tam laikotarpiui,
bet teisingai pastebima, kad á tokius pasakø (zauniø, þebeliø), ku-
rios „skaitytojá nemaþ nemoko, bet savo monais já dþiugina“
(5; p. 286) herojus nereikia lygiuotis. Vëlesni folkloristai ðià pasa-
kos vaidmens dalá ypaè akcentuoja laikydami tai pasakos gyvas-
tingumo akstinu „tai þmogaus linkimas á þaidimà, reikalavimas
patenkint þmogaus kûrybinës fantazijos verþimàsi“ (1; p. 256). Lei-
dinio skyriuje „Pasakos bûdas“ S. Daukantas, remdamasis Fedro
pasakëèiomis, pirmà kar tà lietuviø folkloristikos istorijoje aptaria
pasakos teorinius pagrindus. Èia pateiktas ir pagrindinis pasakos
kaip þanro apibûdinimas: „Visa, kas yra þmoniø pasakojama apie bû-
tus ir nebûtus daiktus (...), vadinasi pasaka“. Visà pasakojamosios
tautosakos blokà bando sisteminti, skirstyti á skyrius pagal ryðio su
tikrove pobûdá (5; p. 286).

Paskatintas lenkiðko 1803 m. Fedro pasakëèiø leidimo pratar-
mës, S. Daukantas pirmà kartà ne tik folkloristikos, bet ir lietuviø
literatûros istorijoje bandë aptarti pasakos (pasakëèios) meistrið-
kumo teorinius pamatus, kurti joms terminus. Nurodo pagrindinius
kompozicijos taðkus: sumezgimà ir iðmezgimà, kurie turi vykti na-
tûraliai, bet neáprastai ir kad padëtø atskleisti pagrindinæ kûrinio
mintá. O veikëjai – „monininkai“ – privalo veikti pagal savo prigimtá
taip, kad skaitytojà átikintø, kad elgesys bûtø motyvuotas: „...Reikia
idant skaitytojas ar klausytojas galëtø bent padûmoti, jog ynai (tik-
rai), kaip liûtas, lapë, àþuolas, nendrë tokiose dingstyse pagal savo
privalumus darë ar sakë arba galëjo daryti ar sakyti ...“ Apibûdinda-
mas pasakëèios kalbà ir stiliø, jis raðë, kad „pasaka turi sau priva-
lø kalbos bûdà“. Tà bûdà turi bent kasdieninë ðnekamoji kalba,
patarlës, prieþodþiai.

Nepamirðtamas ir kûrinio moralas – „pamokslas“, kuris turëtø
bûti regimas, bet dar geriau bûsià, jei klausytojas jo pats sieks arba
jis bus „áduotas á burnà vienam monininkui“ (veikëjui). Tuo
laikotarpiu literatûrologiniu poþiûriu tai buvo labai paþangi iðvada.

Koká ryðá ði platoka S. Daukanto teoriniø samprotavimø apþval-
ga turi su þemaièiø pasakojamàja tautosaka? Jeigu mus domina ne
tik þemaitiðka liaudies kûrybos dvasia, o ir jos rinkimo, skelbimo ir
tyrinëjimo istorija, tai turime pripaþinti, kad Fedro pasakëèiø leidi-
mas, ypaè jo pratarmë, turëjo paskatinti lietuviø pasakø rinkimà.
S. Daukantas troðko – „idant rastøsi koksai vyras, kaip rados se-
novëj Ezopas, tas ryminis Fedras, kuris sulasë pasakas savo tau-
tos, kursai, brûzdamas tarp þmoniø mûsø tautos, sulasytø jø pasa-
kas, po Lietuvos svietà nuo kalnënø ir þemaièiø pasakojamas“.
Pats skatintojas S. Daukantas átraukë á pasakø rinkimà keletà þmo-
niø ir jau 1835 m. sudarë pirmàjá Lietuvoje pasakø rinkiná.

Tautosakos rinkimas – tai dalis XIX a. pradþios þemaièiø ðvietë-
jø sukurto visuomeninio judëjimo, siekusio per gimtosios kalbos
gaivinimà paþadinti lietuviø sàmonæ, kelti tautos iðlikimo idëjas.
Ðio sàjûdþio sukeltos bangos iðjudino ne vienà veikëjà, net ir kita-
kalbiø bûrá. Pirmàjá pastebimà impulsà davë K. Boguðo studija „Apie
lietuviø tautos ir kalbos kilmæ“ (1808 m.). Joje árodinëjama, kad
lietuviai nuo seno gyvena Lietuvoje, kad lietuviø kalba labai sena,
tinka groþinei literatûrai ir turi teisæ bûti var tojama kultûriniame
gyvenime. Pabrëþtas lietuviø kalbos turtingumas. Daugelis lietuviø
kalba imasi domëtis kaip nykstanèios tautos kalba. Tuo tarpu uni-
versiteto studentai, daugiausia þemaièiai ir jiems priklausantys
(S. Valiûnas, D. Poðka, S. Stanevièius, M. Valanèius, L. Jucevièius,
J. Pabrëþa, L. Ivinskis ir kt.), á kalbà þiûrëjo kitaip. S. Daukantui
kalba – pagrindinis tautybës nustatymo principas. „Kaipo gi giminë
viso gali nustoti – turtø, namø, paèios tëvynës, bet kalba jas visuo-
met ne jo pasiliks...“ raðë dar 1822 m. pasirodþiusiame veikale
„Darbai senovës lietuviø ir þemaièiø“. Apgailestauja, kad toji sena
ir graþi kalba kaip nuðarmojusi bruknelë niekinama svetimøjø ir net
lenkuojanèiø savøjø. S. Daukantui pritarë ir kiti þemaièiø ðviesuo-
liai. Ðtai L. Jucevièius savo veikale „Lietuva“ (Litwa, 1846) sieloja-
si: „Neþinau, kodël taip dedasi, kad toji kalba, tokia kosmosinga,
tokia taisyklinga ir gramatikos atþvilgiu tobula (...) taip maþa iki ðiol
tesusilaukë gerbëjø“ (11; p. 62). Aiðku, nemaþo poveikio ðioms
nuotaikoms susiformuoti turëjo ir Maþosios Lietuvos kalbinë bei
tautosakinë veikla. Taèiau tai nebuvo vien noras demonstruoti lietu-
viø kalbà. Buvo siekiama ir kraðtotyriniø tikslø – rinkti tautos dva-
siná palikimà. „Nes uþlaikyti senovës paminklus, kurie jau pamaþu
pradeda nykti, yra didþiausia paslauga tautai“ (L. Jucevièius).

       (Nukelta á 40 p.)
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Taigi gráþkime prie S. Daukanto, pirmojo Lietuvoje pasakojamo-
sios tautosakos leidinio organizatoriaus. S. Daukanto paþintis su
lietuviø tautosaka, be abejo, prasidëjo vaikystës metais gimtojo
kaimo aplinkoje. Èia jis patyrë, kad þemaièiai senovës pasakas
geba pasakoti ir jomis mokyti savo jaunuomenæ. Ðis betarpiðkas
susidûrimas su tautosakine aplinka padëjo S. Daukantui istorikui-
romantikui darbuose panaudoti tautosakà (ypaè smulkiàjà, pasa-
kojamosios ir dainuojamosios nuotrupas) be egzaltacijos ir pseu-
doliaudiðkumo. Ji padëjo charakterizuoti lietuvio bûdà, jo gyvena-
màjà aplinkà. Jau 20 metø bûdamas, 1813 m. turëjo rankraðtá „Pri-
þodey“ (1813 m.). Vëliau smulkiosios tautosakos gausiai paberta
visose S. Daukanto parengtose knygose: „Abeceloje“, istoriniuose
veikaluose, leidinyje „Dainës Þemaitiu“ ir kt. Taèiau labiausiai jis
domëjosi pasakomis. Ne tik pats bendravo su kaimo þmonëmis,
bet ieðkojo ir talkininkø. Jø rado. Minëtini: Jurgis Pabrëþa, Juozapas
Giniotas ir, matyt, daugelis rinkëjø mums neþinomomis pavardë-
mis. Rinkinio rankraðtá sudarë 9 nevienodos apimties ir skirtingo-
mis raðysenomis raðytø pluoðtø (K. Grigas 3, p.35). Viso – 96
pasakos. Paties sudarytojo ranka uþraðyta antraðtë: „Pasakos Ma-
siû surasitas 1835 metuose apigardosi Kretiu, Palangos, Gunde-
nës“. Deja, kaip ir kai kuriø kitø veikalø, S. Daukantui ir ðio rinkinio
nepasisekë iðspausdinti. Jis iðleistas tik 1932 m. Rinkinyje pateikti
visø pagrindiniø lietuviø liaudies pasakø þanrø pavyzdþiai. „Rinki-
nyje gana daug lietuviams bûdingais siuþetais sekamø pasakø.

Tarp jø nemaþa chrestomatiniø, ið liaudies tradicijos á populiarius
pasakø leidinius patekusiø siuþetø“ (K. Grigas, 3; p.37).

 

SIMONO DAUKANTO ÞEMAIÈIØ
TAUTOSAKOS DVITOMIS

1984 m. K. Aleksyno, K. Grigo, L. Laukës parengtoje S. Daukanto
þemaièiø tautosakos dvitomio antroje knygoje ði graþi medþiaga
pateikta kiek paredaguota ir pagal þanrus – laikantis ðiø dienø fol-
kloristams priimtinø skirstymo þanrais principø.

Didþiausià grupæ sudaro stebuklinës (28 vnt.), po to – þvëriø
(gyvulinës), nuotykiø ir kt. pasakø þanrai. Ðiandien S. Daukanto
laikø pasakojamosios tautosakos tradicija dar labai gyva, nes vy-
ravo gana palankios sàlygos sekti ilgus kûrinius ir, palyginti, gana
„iðgrynintais“ þanrais (ðito beveik nebeuþtinka ðiø dienø rinkëjai).
Ádomu tik, kad S. Daukanto rankraðèiuose rastos tik septynios sak-
mës, kai tyrinëtojø teigiama, kad mitologinë sakmë – þemaièiams
bûdingas þanras. Mintimis sugráþus á vaikystæ, ðis teiginys ið tiesø
pasiteisina. Taèiau, matyt, nei to meto rinkëjai, nei pateikëjai nemanë,
kad tie trumpi, gyvenamosios aplinkos faktais paávairinti pasakoji-
mai yra vertingas dalykas, galintis sudominti tautosakos rinkimo
organizatoriø.

Trumpa minëto rinkinio charakteristika ir moksliniai kûriniø ko-
mentarai pateikti dvitomio pabaigoje ir ávadiniame þodyje (K. Gri-
gas, S. Daukantas ir lietuviø tautosaka. 3, p. 11–42).

Gyvulinës pasakos, skir tingai nuo rinkinyje pateiktø stebukli-
niø, iðlaikiusios motyvo grynumà, beveik nekontaminuotos. Prie-
ðingai – kiek ámanoma – lakoniðkos. Net „Þiemos trobelës“ („kità
kartà lapë su oþiu ëjo buduvotis“) pasaka iki minimumo glausta.
Beje, ádomu ir tai, kad trobelës statytojas yra ne áprastinis kituose
Lietuvos regionuose pasitaikantis pasakø veikëjas (jautis, avinas),
o oþys, kaip labiau chtoniðka bûtybë. Be to, ðis naminis gyvûnas
bendrauja (taikiai) su laukiniu – lape. O ir kitos rinkinio pasakos dar
rodo iðlaikytà pagarbà laukiniams gyvûnams, nëra ryðkios prieð-
prieðos (kaip vëlesniuose variantuose) tarp gyvuliø ir þvëriø.

Rinkinio gyvuliniø pasakø skyreliui priskirtinos ir trumputës pa-
sakëlës senøjø pasakëtininkø (Fedro, Ezopo) siuþetais.

Stebuklinës rinkinio pasakos tiek savo sandara, tiek stiliumi
labai artimos Rytprûsiø A. Ðleicherio bei K. Jurkðaièio surinktoms
pasakoms. Sutampa ir daugelis vaizdiniø. Kompoziciniu atþvilgiu –
gausios kontaminacijos, daug dëmesio skiriama nuotykiui. Pasigen-
dama raganos (ir pamotës, ir mitinës bûtybës, gyvenanèios trobelëje
ant viðtos kojos) vaizdinio. Vietoj to – laumës arba Kaulo boba. Uþtat
gausu milþinø ir herojø – stipruoliø. Ryðkus vyriðko prado dominavi-
mas buitinëje plotmëje – ðeimose. („Karalius turëjæs tris dukras“,
„Trys broliai“, „Broliai penki“, „Kupèius turëjo vienà sûnø“ ir t.t.).

Daþnas arklio vaizdinys rinkinio uþraðymus sieja su vidurio are-
alo pasakomis. Kirmino, lervos, þalèio vaizdiniai transformuoti á
krikðèioniðkus vaizdinius. Pvz., nelaukta pasakos „Karaliaus duktë
su þalèiu apsiþenijus“ pabaiga. Daugelyje kraðtø populiarus þalèio
apsivyniojimo apie merginos kaklà motyvas, vedybos, þalèio virti-
mas jaunikaièiu. S. Daukanto pasakos pabaigoje pasirodo, kad þal-
tys „aniolas“ buvæs. Baigæs skaityti pasakà, su nuostaba gráþti á
pradþià ir supranti: þaltys mergaitæ uþtiko darþelyje, rûtas beska-
banèià. Tai jau lyg ir ne pasaka, o giliaprasmë simbolinë novelë.

Daugelis pasakø dvelkia archaiðka spalvinga fantastika, iðau-
gusia ið mitinio màstymo reliktø („Eþelis“, „Trakimas“, „Trys bro-
liai“ ir kt.). Archaiðkumà rodo ir ryðkus jø sakmiðkasis elementas
(„Nesèestlyva ponia ir generolas“, „Laume, laume, tavo mute jou-

 (Atkelta ið 39 p.)

Genutë Jacënaitë. „Babauðis“
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PALANGOS MIESTAS

da“, „Apie þmogø kad á banketà ëjæs“ ir kt.). Dël to ðiose pasakose
dar nedominuoja tik ið vëlesniø pasakø paþástama laiminga pabaiga.

Kaip ir didþiojoj daly þemaièiø pasakø, taip ir S. Daukanto rinki-
nyje nerandame pasakø su eiliuotais (dainuojamaisiais) intarpais.
Nors tradicinis (prozinis) kartojimas, sudaràs eiliná kampo karka-
sà, bendrosios pasakø vietos – formulës – daþnas reiðkinys. Ádo-
mu, kad ávykiø kartojimà, bendràsias vietas lydi specifiniai, kraðto
kalbai bûdingi posakiai: „Kaip sviets svietu...“, „ale visa dar þiedai,
ale bus ir obulai...“, „nes ten buvo per bankieta, tad bugðtu, bugðtu
(...)“. Didelë dalis pasakø turi tradicinius, daþnai humoristinius po-
sakius, ar timus oracijø stiliui, o kar tais þemaitiðkai staèiokiðkus
kalambûrus („Jei vakar nenumirë, ir ðiandien tebegyvena“). Neþi-
nau, ar tai liaudies pasakotojø, ar sudarytojø, paveiktø posakiø po-
etikos, iniciatyva kai kurios pasakos baigiamos moralu, pvz., pa-
sakoje „Karalius turëjæs tris sûnus“: „O taip èionai gali koþnas
suprasti...“.

Stebuklinës pasakos apeigiðkumo, archainiø ritualø transfor-
macijos, pasireiðkianèios kar tojimais, veiksmo eigos sulëtinimu
suteikia pasakai iðkilmingumo, savotiðkos poezijos, skiria jà nuo
gyvuliniø ir ypaè nuo buitiniø pasakø. Taèiau S. Daukanto pasakø
poetiðkasis fantazijos audinys primarginamas buitinëmis smulkme-
nomis ar pasakojimo stiliumi kontrastuojanèiu pasakojimo iðkil-
mingumui. Ðtai paslaptingame dvare po susidûrimo su biesais he-
rojus pasiliko „bemiegàs nosá pastatæs“ („Terba“). Arba: arklelis,
jau ðeðis kartus atneða pasakø herojø Jonà pas èerauninkà reikia-
mo daikto gauti, ðeðis kartus priekaiðtauja herojui uþ tabu sulauþy-
mà, bet èerauninkui iðtarus ðeðtàjá kartà senàjà formulæ: „Nu nu,
ateisi ir septintà kartà“, Jonas ðûkteli: „Èerauninkë sena boba, pa-
triûbyk man á subinæ“ („Dvylika broliø“). Net nuo magiðkojo stiklo
kalno vyresnieji broliai, patyræ nesëkmæ, „subine nuvaþiavusiu“.
(Në nepalyginsi, tarkim, su rytø regiono devyniabroliø ar þalèio
paèios tipo pasakomis, kupinomis pakilaus apeigiðkumo, lyg ir
nepalytëto buitiðkos kasdienybës.) Ir apskritai, reikëtø ilgos kalbos
apie S. Daukanto posakiø kalbà ir stiliø, taèiau tai nëra pagrindinis
ðio raðinio tikslas. Ðá kartà pasitenkinsim nuomone, kad pasakos
pateiktos gyva ðnekamàja kalba, vaizdþia leksika, ekspresyviais
veiksmaþodþiais, charakteringomis þemaitybëmis („juokais neb-
galiu tvertis“, „vilkas susprogæs bebëgdamas“, „taip smûtnu, ne-
galinti në tvertis, per ðliûbà mergina padeda rankà, o þaltys – kra-
mæ...). Ir kartu, kaip savaime suprantamas daiktas, veiksmai ir ob-
jektai vadinami daþniausiai tikriniais vardais (ðûdas, myþti...), kà
mes ðiandien vadiname nesceniðkais iðsireiðkimais, vulgarizmais.

Apie panaðius dalykus, pasitaikanèius K. Donelaièio „Metuo-
se“, jau yra kalbëjæ literatûrologai (þiûr. L. Gineitis: Kristijonas Do-
nelaitis ir jo epocha, 1990), radæ tam ir paaiðkinimà, ir pateisinimà.
D. Sauka, aptardamas Þemaitës veikëjø kalbos vulgarizmus. Auto-
rius primena, kad kalbëjimo bûdà apsprendþia etninës kalbëtojo
savybës (23; p. 185–197). Kas vienai etninei grupei atrodo norma-
lu, natûralu, kitai – juokinga, net kelia pasipiktinimà. Antai D. Sauka
nurodo ðiaulëniðkius, kurie þemaièiø su jø kalba „prie gerø þmo-
niø“ në leisti neleistø (net lakðtingalos jiems ne èiulba, o „luo kap
kalës“). Þemaitiðkasis kalbos grubumas, kaip nurodo D. Sauka, –
tai savotiðka kaukë, gynimasis nuo sentimentalumo, kuris gali bûti
nenuoðirdus. „Nelipðnus, atðakus þemaièio bûdas, kaip þinom, is-
torinio izoliuotumo ir pasmerkimo (karø su kryþiuoèiais epochoje)
sàlygotas, labiau nei bet kurios kitos savybës áspraudþia tiesioginá
pëdsakà kalbinëje iðraiðkoje“ (D. Sauka).

J. Balys stiliaus staèiokiðkumo ðaknø ieðko XVI a. romaniðkøjø
tautø átakotame kalbëjimo bûde, ëjusiame per pasakas ir apskritai

per groþinæ literatûrà. Taigi, kaip teigia M. Birþiðka, þemaièiui bû-
dinga grieþtø sprendimø, staèiokiðko sàmojaus, aiðkumo, grieþtu-
mo liaupsinimas. Tad ir S. Daukanto pasakëèiø atviras þodis ar
juokas nëra nepadorumo ar palaido lieþuvio iðraiðka, o istorinio-
etninio sàlygotumo vaisius. O paèià þemaièio bûdo esmæ L. Jucevi-
èius taip nusako: „Niekur nëra tokiø mandagiø, tokiø vaiðingø ir
tokiø dievobaimingø paprastø þmoniø, kaip Þemaièiuose“ (p. 57).
Trumpai þvilgterëjæ á S. Daukanto pasakas, pastebëjome ir kai ku-
rias þemaièiø pasakø ypatybes. Pratæsdami toliau þemaièiø folklo-
ristikos raidos apþvalgà, susidursime ir su kitais pasakojamosios
tautosakos þanrais ir aspektø savitumu.

Kaip minëta, paèiam S. Daukantui gyvam esant, nepasisekë
iðspausdinti „Pasakø masiø“.

To meto þemaitiðkai lietuviðkame folkloriniame sàjûdyje daly-
vavo ir daug kitø veikëjø. Jie stengësi taikyti lietuviø kalbà vieðaja-
me gyvenime, taikydamiesi ir prie kitokia tarme kalbanèiø. Tiesa,
daugiausia buvo skelbiama smulkioji ir dainuojamoji tautosaka,
etnografinë medþiaga. Taèiau ðis tas buvo paskelbta ir ið pasakoja-
mosios tautosakos. Tik èia pat reikia pastebëti, kad vyravo tenden-
cija autorizuoti ðios tautosakos rûðies kûrinius arba motyvus. Skel-
bëjai per tautosakà siekë iðreikðti savas idëjas: didaktines, tauti-
nes, krikðèioniðkàsias ir kt.

 

LAURYNAS IVINSKIS
Pirmiausia reiktø paminëti ið Laukuvos parapijos kilusá Laurynà

Ivinská, priklausiusá XIX a. vidurio inteligentams, „kuriø ðvieèiama-
(Nukelta á 42 p.)
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jai veiklai bûdingas aiðkus tautinis apsisprendimas“ (10; p.3). Jis –
pirmøjø lietuviðkø kalendoriø leidëjas, kone 20 metø jø pagalba
skleidæs ðviesà paprastam valstieèiui. Skurdþios mokytojo dalios
persekiojamas jis sugebëjo domëtis ir veikti daugelyje kultûros
srièiø. Jau darbuodamasis Rietave domëjosi kalbos dalykais, lite-
ratûra. „Ëmësi jis registruoti ir kaupti ðnekamosios þemaièiø tar-
mës þodþius, uþraðinëti liaudies dainas, pasakas, másles, patarles
ir prieþodþius. Ir pats mëgino plunksnà...“ (22; p. 29). Rietave 1845 m.
jis parengia pirmàjá Lietuvos kalendoriø, o 1851 m. numeriui paren-
gë pirmàjá literatûriná priedà, kur ðalia literatûriniø dalykø spausdi-
no ir tautosakà, nes tais metais sudaryto rinkinio „Pasakos“ ið-
spausdinti nepasisekë. Tai buvo didaktiniø apsakymëliø rinkinys1.
Vienus L. Ivinskis vertë ir perdirbinëjo ið kitø autoriø siuþetø, kitus
raðë pats tautosakos motyvais. Ðtai apsakymëlyje (ar pasakëèioje)
„Apgynëjimas (Oþelis)“ panaudotas gyvulinës pasakos Oþelio –
namø statytojo – motyvas. Literatûriniu stiliumi iðplëtotos situaci-
jos, vidiniai veikëjø iðgyvenimai, o tai jau liaudies pasakai nebûdin-
ga. („Bepigu þmonëms, kurie turi dailidþius, kalvius ir kitus amati-
ninkus, o að vargdienis patsai vienas nuog ko gausiu padëjimà ir
kas su manimi kilnos sunkius darbus“). Iðplëtoti dialogai, nepaiso-
ma apeigiðkumo paslapties, o svarbiausia – pradþia ir pabaiga pa-
skir ta moralui („Juk tas pat dedas ir tarp þmoniø“). Taip perdirbta ir
kita ið S. Daukanto rinkinio mums paþástama legendinë pasaka
„Biesas þmogø apgavæs nespravedlyvai, nieko negavo“. Èia, tiesa,
iðvengta esminio siuþeto keitimo ir tiesioginiø pamokymø, taèiau
maþiau dëmesio teskiriama pasakos nuotykiams, o barokiniu sti-
liumi plëtojama pragaro, kur turëjo patekti þmogþudys, vaizdai (ke-
leivis „...prisiartino prie ðëtono, kursai sëdëjo ant sosto, ant galvos
turëdamas peklos karûnà, o ant keliø savo laikë Judoðiø, vien já
buèiuodamas ir sukàsdamas lûpas, kurios koþnu kartu vël ataugo“)
ir atgailos uþ nusikaltimus sunkumà. Taigi paèios situacijos turëjo
atlikti moralizuojantá, pamokomàjá vaidmená. Bene arèiausiai liau-
diðkojo pasakojimo iðsilaikë metø pasakos interpretacija „Trys bro-
liai ir melagystë“. Ir kompozicija, ir stilius, ir iðmonë, ir humoras
beveik adekvatûs liaudies metø pasakoms. Pagaliau metø pasakos
labiausiai mëgstamos raðytojø humoristø, ir kartais nelengva su-
vokti, kas, tarkim, ið „Miunhauzeno“, o kas – ið liaudies gudro-
èiaus. Patrauklus autoriaus pasakojimas ir pretenzingas stilius, liau-
diðkas humoras ðià autorizuotà L. Ivinskio pasakà iðskiria ið kitø
(„Buvom mità kartà trys broliai: du pusgalviu, o að, tretysis, bepro-
tis... Rainius, girdëdamas toká apsakinëjimà, nuog didelio juoko
dvilinkas susirietë ir maþne ið krëslo nuvir to. Atsiklunëjæs liepë
tolesniai apsakinëti...“). Ne maþiau ádomi, nors ryðkiau autorizuota
ir kita metø pasaka. Tai – „Du melagiu“. Be iðankstiniø nuostatø,
þaismingai sueiliuota etiologinë sakmë apie voro kupros atsiradi-
mà („Voras, kuris þmogø apskundë“). Ðioká toká ryðá su tautosaka
dar turi kûrinëliai „Amatininkas ir cëbatorius“, „Susimokymas“, „Vil-
kas ir avinas“ ir kt. Kita dalis – didaktinës miniatiûros, pasakëèios.

Savo kalendoriuose L. Ivinskis paskelbë septynias pasakas: „Trys
juodvarniai“ (1861), „Apie pavargusá liosininkà, kuris palaimintas
pastojo“ (1866), „Du melagiu“ (1862), „Trys broliai ir melagystë“
(1863) (ið nepaskelbtojo apsakymø rinkinëlio), „Vaisinimas“ (1863),
„Pasigobëjimas“ (1863) (taip pat ið rinkinio), „Lapë“ (1861). Tai
beveik autorizuotos pasakos, ypaè stebuklinës (anksèiau minëto-
sios: „Trys juodvarniai“ ir „Apie pavargusá liuosininkà...“). Beje, L. Sau-

kos teigimu, L. Ivinskis pirmasis lietuviø kalba paskelbë Europos ir
Azijos tautose paplitusá siuþetà apie uþburtà stalelá, avinëlá ir lazdelæ
su magiðku uþkeikimu (p. 35–38). Ðià ir Lietuvoje þinomà pasakà
randame lietuviø tautosakos penkiatomio treèiajame tome (p. 381).

Pasakoje „Trys juodvarniai“ panaudotas netikëtai nugirstø kal-
banèiø paukðèiø, iðduodanèiø iðsigelbëjimo paslaptis, motyvas, árë-
mintas á dialektiná pasakojimà apie tëvø ir vaikø santykius.

„Lapë“ – gyvulinë pasaka. Paimtas ið lapës ciklo vienas epizo-
das – kaip gudruolæ, besislapstanèià nuo ðuns, praþudo uodega.
Pridedamas ir pamokymas: „Ne praþudyti ir to, kurs tau rodos ne-
reikalingu, nes ir pats drauge gali praþûti“.

„Pasigobëjimo“ motyvas – velniui uþraðyta siela, kvailas kel-
mas apgaunamas. Su didaktiniais elementais. O „Vaisinimas“ –
didaktinë miniatiûra.

Pasakø pasirodymas kalendoriuose skatino ir kitus rinkti tauto-
sakà. L. Ivinskiui jà siuntë nemaþas bûrys talkininkø. Rankraðtinia-
me jo palikime yra likæ 8 pasakojamosios tautosakos tekstai su
siuntëjo pastabomis (D. Petkevièiûtë). Dalis ðiø pasakø 1981 m.
paskelbta knygoje „Lietuviø raðytojø surinktos pasakos ir sakmës“.
Rinkinio áþangos autorë B. Perkelytë yra pastebëjusi, kad L. Ivins-
kio korespondentà (manoma, kad ir patá L. Ivinská) labiausiai domi-
no pasakø turinys. Todël tiek anksèiau minëtos, L. Ivinskio skelb-
tos, tiek jo korespondento pateiktos pasakos nesiekë atspindëti
pasakø formos bei kalbinës iðraiðkos, tekstø kalbà gerokai priarti-
no prie raðtijos kalbos“ (25). Taèiau minëtame rinkinyje skelbtoji
pasaka „Þmogaus imtynës su velniu“ graþiai iðlaiko tretybinæ sis-
temà, nejauèiame tendencingo autoriaus ásikiðimo. Prieðingai: la-
koniðka, bet vaizdþia, labai gyva, ekspresyvia þemaièiø kalba pa-
teikiami dialogai ir veiksmo eiga. Antai velnias klausia sëjantá þmogø:

„– Kà tu èia dirbi? Ðis atsakë:
– (...) þadu tà eþerà uþraukti.
– Susimildamas nerauk, – tarë velnias. – Juk èia mano senis

tëvas gyvena.“
O kiek ekspresijos ðioje situacijoje: „Kipðas neklausë ir norëjo

gvoltu iðverþti. Þmogus, pamirkæs vatà ðvæstame vandenyje, kaip
pils anam uþ akiø, tai tas neþinojo kur pulti“ (10; p. 33).

Negalima uþversti puslapio nepaminëjus þemaièiø kalbai bû-
dingø perdëjimø, hiperboliø: „Suðuko bjaurybë, kaip ið deðimties
arimotø bûtø ðovæs, þemë sudrebëjo, lapai nuo medþiø nubyrëjo“.
Arba: „Kaip ðaus anam á kaktà su kûju – tad tam ir smegenyse
subildëjo, ir dvylika baþnyèiø pasirodë“. Kaip ir S. Daukanto pasa-
kas, taip ir ðià praturtina charakteringi regionui frazeologizmai: „Ðirdá
paëdë“, „Kiaules per tvorà, kaip uþkulus iðlaidë“ (34, 35) ir kt. Kas
dabar pasakys: pateikëjas ar uþraðinëtojas pagrindiniu pasakos
herojumi, pergudravusiu patá velnià, padarë þemaitá? Kitos pasakë-
lës („Velnias pusininkas“, „Boba uþ velnià gudresnë“, „Ðunburniai ir
miðkiniai þmonës“) trumpesnës ir su didaktiniais prieraðais ran-
kraðèiuose. („Velnias pusininkas“ tarsi patvirtina pirmosios pasa-
kos mintá, kad þmogus gudresnis uþ velnià. Taèiau L. Ivinskio kores-
pondentø pasakos moralas savotiðkai „suaktualina“ pasakà: „O idant
taip guviais bûtø þemaièiai ir kituose daiktuose, kas prie Dievo ar
iðganymo dûðias priguli – idant niekados neklausytø suvedþiojimo ir
pagundymo ðëtono prakeikto“ (10, p. 329). Ta paèia proga paminë-
siu, kad tiek S. Daukanto, tiek minëtos L. Ivinskio ir jo korespondentø
pasakos gerai iliustruoja, koks populiarus þemaièiø pasakø veikëjas
yra velnias. Daþniausiai to paties tipo þemaitiðkose pasakose jis
meðkos vaizdinio vietoje. O bûdingø þemaièiams pasakø þmogaus
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imtyniø su velniu epizode varþybø objektu tampa kiaulë. Tai chtonið-
kojo pasaulio vaizdiniai, labiau populiarûs Vakarø arealo tautosakoje.

Iki ðiol beveik iðtisai kalbëjome tik apie pasakinæ tautosakà,
kuri ið tiesø pirmøjø rinkëjø repertuare ir dominavo. Nepasakinë
(sakmës, padavimai, pasakojimai) imta gausiau uþraðinëti ir skelbti
pradëjus uþraðinëti paproèius, apeigas, senøjø tikëjimø liekanas.

LIUDVIKAS JUCEVIÈIUS
J. Balys pirmu tikruoju Þemaièiø etnografu laiko Liudvikà Juce-

vièiø (1813–1846 Liudvikas ið Pakëvio). Nors uþaugæs þemaièiø
bajorø, daugiausia kalbanèiø lietuviðkai, aplinkoje, nors brangino ir
net idealizavo paprastà valstietá, rûpinosi kraðto kultûra bei jo kal-
bos atgimimu, bet raðë lenkiðkai, nors ir su gausiomis lietuviðko-
mis citatomis. „Per ðimtà su virðum metø, kurie skiria mus nuo
L. Jucevièiaus raðtø pasirodymo, në viena jo knyga nebuvo nei
iðversta á lietuviø kalbà, nei pakartota antru leidimu,“ – raðo M. Luk-
ðienë 1953 m. pirmà kartà lietuviðkai iðleistø L. Jucevièiaus „Rað-
tø“ pratarmëje. Lietuviðkajam leidiniui etnografinë medþiaga pa-
rinkta ið L. Jucevièiaus knygos „Þemaièiø þemës prisiminimai“
(„Wspomnienia Þmudzi“, 1842) ir leidinio „Lietuva“ (Litwa, 1846)2 .
Ávairi ir ádomi ðiø leidiniø medþiaga, etnografiniai pasakojimai, sam-
protavimai apie þemaièiø kraðto þmoniø bûdà, dainos, smulkioji
bei pasakojamoji tautosaka, laiðkai ir kt. Taèiau medþiagos ðaltiniø
autorius nëra nurodæs, o ir su tautosakine medþiaga elgtasi laisvai,
ne visur ji skiriama nuo literatûrinës kûrybos.

Tik viena aiðku: pagrindinis jo etnografiniø bei folkloriniø faktø
aruodas buvo valstieèiai ir lietuviø kalbà tebevar tojanti bajorija
(M. Lukðienë). „Lietuvos“ prakalboje L. Jucevièius prisimena, kaip
„jaunas berniukas bûdamas“ bëgdavæs á savo ðeimynà ir klausy-
davæsis „mûsø verpëjø ðnektø, sakmiø ir dainø“. Ragina ir kitus
tyrinëti savo kraðto dvasiná palikimà: „Nepasididþiuokime uþeiti á
mûsø dorø artojø dûminæ pirkelæ: tai tik pas juos vienus iðsilaikë
senovinis protëviø buities paprastumas, jø vienoda gyvensena ir
ðiandien tebëra tokia pat, kokia buvo prieð keliolika ðimtmeèiø...“
(11, p. 57).

Nelengva sisteminti L. Jucevièiaus pateiktàjà tautosakà, taèiau
tvir tai galima teigti, kad jis vienas pirmøjø taip gausiai skelbë ne-
pasakinæ tautosakà – „Þemaièiø þemës prisiminimuose“ bei „Lie-
tuvoje“. Jis charakterizavo kai kuriuos lietuviø mitologijos faktus,
uþraðë pluoðtà mitologiniø sakmiø: „Laumë“, „Laimë“, „Kaukai“,
„Undinë“ ir kt. Tiesa, chtoniniø bûtybiø paminëjimai ne fabuliniai, o
tik memoratinio pobûdþio charakteristikos („Laimë [...], pasak þmo-
niø padavimo, esanti dievaitë, kuri globojanti þemës vaisius. Ji gali
apsireikðti þmonëms su trejopos spalvos rûbais“). Primenama,
kas tie kaukai, kokios jø funkcijos, kaip reaguoja á paniekinimà.
Uþsimenama ir apie aitvarà, vaizdiná, bûdingà daugiau rytø regiono
tautosakai. Taèiau, pasiremdamas T. Narbutu, ir ðià oro bei ugnies
bûtybæ nukelia á þemæ, aiðkindamas vardo etimologijà – uþtvaro-
mis. Uþ tvoros guli moterys, o jis pasileidimo dievaitis, besisukio-
jàs apie gulinèiàsias. Tabulatu galima laikyti sakmæ apie laumæ (p.
79), tik labai netikëtu rakursu pateikiama laumës funkcija: ji – dan-
gaus deivë, nuostabaus groþio gundytoja, pamilusi þemës vaikinà
ir pagimdþiusá sûnø Meilø. Vyriausiasis dievas jà nubaudæs, suka-
pojæs. Taip atsiradæ akmenëliai „Laumës papai“ (aukðtaièiø – per-
kûno kulkos). Kitoje sakmëje laumë siejama su laumës juosta –
Linksmine (p. 76). Didþiojoje dalyje mûsø mitologiniø sakmiø lau-

mæ matome kenkianèià þemëje, tarp þmoniø ir daþnai nepatrauk-
lios iðvaizdos. L. Jucevièiaus paminëjimuose laumë – „stebuklin-
go graþumo deivë, ji gyvenusi debesyse“ (p. 75). M. Gimbutienës
teigimu, toks laumës vaizdinys yra archaiðkesnis, dar be demoni-
zacijos elementø. „Ðalia laumës tarp þmoniø iðliko kosminës di-
mensijos pasireiðkimo motyvas, susijæs su lietumi, – tai Laumës
arba Vaivos juosta“ (p. 35). Taèiau to paties L. Jucevièiaus minima
ir þemaitiðkoji laumë. O daugelio pagoniðkøjø dievø ir deiviø cha-
rakteristikoms naudotasi T. Narbuto pateikta mitologijos medþiaga
(jos ðaltiniai taip pat ne visi þinomi). Net tas pats Laumës juostos
pavadinimas – Linksmynë – narbutiðkas. Uþtat þavi tokie autentið-
ki dalykai, kaip sakmës apie paparèio þiedà (11, p. 45) arba apie
Kûèiø naktá kalbanèius jauèius. Be autoriniø samprotavimø, pateik-
ta ir sakmë apie Perkûno ir Velnio nesantaikà (aiðkinant posaká
„Kavojasi kaip kipðas nuo perkûno“) (11, p.514). Vertingas èia pa-
teikëjo liudijimas, kad „Þemaièiuose eina per þmones padavimas“,
kaip kar tà, uþëjus liûèiai, á vienus namus ápuolæs suðilti vokietu-
kas. Jam iðëjus ir iðmetus këdæ, ant kurios vokietukas sëdëjo,
perkûnas tuoj jà á druzgus sudauþë, „... o vokietukas, nusijuokæs
balsu, ir dingæs“. Ið tiesø þemaièiø sakmëse velnias daþniau, negu
kitur, pasirodo skrybëlëto vokieèiuko pavidalu (matyt, tai mitinio
màstymo kategorijos – savas-svetimas – principas).

Pasakojimuose apie ðv. Jono naktá vykstanèià raganø puotà ant
Ðatrijos kalno, taip pat sakoma: „Atrodo tenai prisirinkus daugybæ
moterø ir vyrø, apsirengusiø vokiðkais rûbais su skrybëlëmis, ið
kuriø kyðojo dideliausi ragai“ (11; p. 405).

Stambesná pluoðtà negu mitologinës sakmës sudaro L. Jucevi-
èiaus pateiktos etiologinës sakmës. Tai pasakojimai apie pasaulio
kûrimosi ávykius, apie katino, gaidþio, gandro, ðuns, þàsies, ávairiø
augalø – uosio, ðermukðnio – atsiradimà.

Detaliau nëra prasmës gilintis, nes daugelyje vëlesniø leidiniø
pasikartoja beveik tie patys motyvai ir, galima sakyti, yra bendri
visoms etninëms grupëms. Katë – ið pirðtinës, þàsis – ið kvailos
gerklingos mergos, gandras – ið smalsiø bobø ir kt.

Atskirai norisi pakalbët apie sakmæ „Geguþë“, kuri dar tarpuka-
rio Lietuvos vaikams visam gyvenimui ásimindavo ið mokykliniø
chrestomatijø. Þinoma, to meto vaikai neþinojo, kas ir kada paraðë
tà kûriná, skaitë ir patys sekë já kaip liaudies sakmæ. Skaudþiu aidu
atsimuðinëjo ðirdyse þodþiai: „Baigæsis karas, iðdûmæ á kitapus
Nemuno pergàsdinti kryþiuoèiai, lietuviø atðipæ kalavijai jau ilsëjæ-
si makðtyse, – gráþæ mûsø riteriai namo. Tiktai kurgi narsieji jau-
nuoliai? – laukusi nesulaukusi jø iðsiverkusioji sesuo; jie kritæ mû-
ðio lauke“. Turtingo bajoro duktë, trijø broliø sesuo, iðeina á girià
malðinti savo skausmo. Èia jos pasigaili Aukðèiausiasis Dievas ir
paverèia gegute. „Raudanèios naðlës, marèios, naðlaitës, seselës
virtimo gegute motyvas þinomas, kaip sako pats L. Jucevièius, ir
Þemaièiuose, ir visoje Lietuvoje“. Taèiau átaigumà jam teikia ro-
mantiniu literatûriniu stiliumi perpasakotas siuþetas apie kunigaikðtá
Kæstutá, kryþiuoèius, lietuvaitës konkretinimas. L. Jucevièiaus Raðtø
paaiðkinimuose ne be pagrindo teigiama, kad ðis padavimas (sak-
më) veikiausiai yra paties L. Jucevièiaus perkurtas ir papildytas
(11; p. 625).

Padavimo þanro pasakojimai iðbarstyti beveik visose minëtose
L. Jucevièiaus knygose, kartais pasikartojantys tai siaurinant, tai
iðpleèiant pasakojimà („Apie Jûratæ“, „Alcio þmonà Jauterytæ“ ir kt.).
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Vieni jø daugiau, kiti maþiau suliteratûrinti, o galbût ir paties autoriaus
sukurti. Taèiau pasakojimø kilmë neginèytina, ypaè tø, kurie aiðkina
prieþodþiø ir patarliø kilmæ („Atsiliepia kaip Varniø varpas Lûkste“).

L. Jucevièiaus pateiktuose padavimuose yra ir milþinø – archaið-
kiausiø reljefo kûrëjø – motyvai. Ið pasakojimo á pasakojimà keliauja
milþinas Dþiugas, Dþiugo kalno valdovas, Telðiø ákûrëjas bei visø pel-
kiø sutraukëjas á vienà vietà, ið ko atsiradæs Masèio eþeras. O Ðatrijos
kalnas – tai kito Þemaièiø milþino – Alcio – þmonos kapas, supiltas
sielvartaujanèio vyro. Girgþdûtës ir Medvëgalio ðeimininkës milþi-
nës dalijasi nuo kalnø samèiais ir ragauja viena kitos patiekalus.

Á atskirà grupæ reikëtø skir ti padavimus „Gudruolis Uburtis ir
velnias“(11, p. 419) ir „Husèinas ir gudriausiasis velnias“ (p. 507).
Þanriniu poþiûriu, tai saviti padavimo ir pasakos hibridai. Pasakoji-
mas apie Ubur tá pradedamas kaip padavimas apie vaidenimàsi
prie Dþiugo kalno. Konkreèios vietovës bei kaimo vaikino dràsuolio
Uburèio paminëjimas taip pat yra padavimo poþymis. Tolimesnia-
me pasakojime jau ápinamas pasakos apie kvailà velnià motyvas.
Laimëjæs varþybas su velniu Urbutis vël kaip realus kaimo vyrukas
„prisipirko medaus, degtinës ir kasdienà gërë krupnikà“. O pasa-
kojimas baigiamas tradiciniu paposakiu: „Ir að ten buvau, valgiau,
gëriau ir gëriau, per barzdà varvëjo, dantys neregëjo. Èia pasakos
galas“. Vertinga, kad autorius pastebi kai kuriuos tradicinius liau-
dies pasakos bruoþus ir gal pirmà kartà lietuviø folkloristikoje iðna-
ðose paaiðkina, kad posakis esanti bendra visø lietuviðkøjø pasa-
kojimø uþbaigos formulë. Taèiau kûrinio þanrø kontaminacija grei-
èiausiai taip pat yra paties autoriaus darbas.

Ið padavimø, sakmiø, pasakø motyvø supintas ir pasakojimas
apie Hurcinà, gyvenantá Palangos apylinkëse, dël pinigø parsida-
vusá velniui, kuris ilgai tarnavæs ponui, galiausiai nuþudo jo vaikus.
Dël to jø motinos siela pavirto gegute. Verkia èia ir kunigaikðtienë
Birutë, iðvadavusi kiemionis ið nuoþmios þiauraus Hurèio nevalios.

Tautosakininkai daþniausiai L. Jucevièiø mini dël paskelbto pa-
davimo-sakmës apie gintaro atsiradimà, apie Jûratæ ir Kastytá. L. Ju-
cevièius pirmasis já paskelbë 1836 m. lenkø leidinyje „Visuotinë
enciklopedija“. Vëliau praplëstas ir pakartotas ðis padavimas buvo
iðspausdintas dar du kartus: „Þemaièiø þemës prisiminimuose“ ir
„Lietuvoje“ (þiûr. „Raðtas“, p. 80–81, 430–434). Daugelis tyrinëtojø
abejojo padavimo autentiðkumu, taèiau dalis komentatoriø, tyrinë-
dami padavimo variantus, jø autentiðkumo laipsná, vis dëlto pripa-
þásta, kad „pajûrio lietuviai galëjo turëti pasakojimø apie „jûros
mergas“ ir jø ryðius su þvejø jaunikaièiais (21, p. 10). Pagaliau
padavime jauèiamas sakmiðkumo pamatas, ypaè mitologiniø sak-
miø tragizmas, atsirandantis dël sulauþyto tabu, susidûrus su ne-
permaldaujamu likimo lëmimu, þmonëms ar dievybëms patekus á
aukðèiausiøjø gamtos galiø nemalonæ.

Ðis L. Jucevièiaus pateiktas padavimas, buvo ne kartà perdir-
btas (lenkas J. Kraðevskis, P. Zafarskis, rusas N. Ogariovas, A.
Fromas-Guþutis, èekas J. Zajeris, Maironis ir kt.). Todël ðiandien,
iðgirdus Jûratës ir Kastyèio istorijà, sunku nustatyti, ar tai liaudies
pasakojimas, ar literatûrinio padavimo perpasakojimas. Su tokiu
faktu yra susidûræs pamaryje Petras Babickas. 1938 m. leidinyje
„Gintaro krantas“ jis yra paskelbæs pokalbá su pamario þveju Jonu.
„O tu girdëjai apie Kastytá ir Jûratæ, – klausia autorius. Ir Jonas ima
pasakoti: „– Èia labai liûdna istorija. Gyveno, vadinas, toks vienas
þvejys Kastytis. Þvejoti jam sekës. Jis tik sëdëdavo ant jûros kranto

ir dainuodavo, o þuvys, vadinas, jam paèios á tinklus sulásdavo“.
Toliau pasakoja apie Jûratës susidomëjimà, nes gaudo jos þuvis.
Siunèia pasiuntinius suþinoti. O tie sugráþæ viskà pasako karalaitei.
Karalaitë ið saloje esanèiø gintariniø rûmø ðimtu laivø atplaukia
pas Kastytá, bet, iðgirdusi dainuojant, nustoja rûstaut ir pasako:
„Þmogus, kuris dainuoja, negali daryti nieko blogo“. Toliau Jonas
pasakoja, kaip Jûratei patiko Kastytis, nes buvæs graþus ir protin-
gas, nes pats paþadëjæs daugiau karalaitës þuvø nebegaudyti. O
baigia pamarietis savo pasakojimà taip: „Kaip ten toliau buvo, að
neþinau, tik jie vienas antrà, pats þinai, supranti, pamilo. Ir apie tai
suþinojo Perkûnas. Jis baisiai supyko: – Kaip? Jûrø karalaitë ási-
mylëjo kaþkoká þvejà“. Pabaigà pasako pats klausytojas. Gaila,
kad P. Babickas nebecharakterizavo pasakotojo, ypaè kilmës, ið
kur iðgirdæs pasakojimà ir kt.

MOTIEJUS VALANÈIUS
XIX a. viduryje minëtinas dar vienas, anot M. Birþiðkos, pats

þemaitiðkiausias þemaitis – Motiejus Valanèius. Jo didaktinio ir
kraðtotyrinio, etnografinio pobûdþio darbai – neákainojamas turtas
mûsø kultûros istorijai. Pamokslais, anekdotais ir kitokiais prozos
kûriniais M. Valanèius mokë þmones doros, darbðtumo, þadino no-
rà ðviestis, ugdë meilæ gimtajam kraðtui. Nors be smulkiosios tau-
tosakos dalykø M. Valanèius atskirai pasakojamosios tautosakos
nëra skelbæs, bet visi jo raðtai, savitu literatûriniu stiliumi pateikia
raðytojo glaudø ryðá su ja. Tai ir anekdotinës situacijos apie nesusi-
kalbëjimus „Vaikø knygelëje“, „Paaugusiø þmoniø knygelëje“. „Pa-
sakojimuose Antano Tretininko“ (Pvz. „Apie Ðeðkø“ (27, p. 305). Tai
padavimai apie Plungës, Laukuvos ir kt. baþnyèiø bei ðventø vietø
atsiradimà. Tai folkloro elementø turintys ið T. Narbuto raðytø bei
P. Duisburgieèio kronikos paimti pasakojimai apie þemaièiø kovas
su kryþiuoèiais: „Vokieèiai pas Varnius“, „Kare pas pilá vadinamà
Medviogalis“, „Senkø kalnà“ ir kt. Jau vien ko vertas kalbos atþvil-
giu biblinis pasakojimo pateikimas apie pasaulio pradþià ir pirmuo-
sius þmones, jø nupuolimà („Apie sutvërimà pasaulio“, 322): po to,
kai Adomas „triaukð-triaukð“ – suvalgo Ievos pasiûlytà obuolá, pa-
sigirsta Dievo balsai: „Adomai, kame esi?“ Ðis, pakerëj kiûtoda-
mas, atsiliepë. „Oi Vieðpatie, esmi plikas, gëdinos tavo ðviesios
akis iðeiti“. Tarë Vieðpats: „Bet kas tau pasakë jogei pliku esi, bene
kandai tiktai uþginto vaisiaus?“ Ðis atsakë: „Je, Vieðpatie, gal að
bûèiau ir nekandæs, bet moteriðkë, kurià man davei, ta paragino ir
kandau“. Klausë Vieðpats: „O tu, Ieva, dël ko tai padarei?“ Ði: „Je,
matai, tëveli, þaltys, bjaurybë mane apgavo“. Taip sodriai, lyg suëjæ
þemaièiø valstieèiai, pasikalba Vieðpats su Adomu.

„Raðtø“ I tome (1972 m., p. 405–411) paskelbtas ankðèiau á
rinkinius neáëjæs kûrinys „Bièiuliai“, kurá autorius pavadino „pasa-
ka“. Jis pradëdama realistiniu pasakojimu apie Ðilalës padvarijoje
gyvenusá ûkininkà Griciø, uþtikusá jo avilius bekopinëjanèià með-
kà. Kai ðià uþgriûva ràstas, þmogus meðkà iðgelbsti ir dar pamaiti-
na („Meðka grobë kiaulës kinkà, triaukð triaukð kaulà sutratino,
gurkðt prarijo ir atsigërë klane vandens“), meðka, grasindama þmogø
praþudyti, stojasi piestu. Tolimesniame pasakojime sugestyviu sti-
liumi plëtojamas gyvulinës pasakos motyvas – ar visada geru uþ
gera atsilyginama. Jo tikslas – moralas: þmonës neturi elgtis kaip
laukiniai þvërys. Mat meðka, iðklausiusi ðuns, ubago, lapës pasa-
kojimus apie patir tas neteisybes, „sugrobë Griciø á klëbá ir taip
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ðirdingai prie savæs prispaudë, jogei to keturi ðonkauliai trakð-trakð
sulûþo. Paskui sviedë á þemæ it molio ðmotà ir uþmuðë“.

M. Valanèiaus raðtuose gausu pasakojimø, priar tëjanèiø prie
mitologiniø sakmiø. Tai senøjø tikëjimø liekanø, prietarø, bûrimø,
raganavimo apraðymai. Pvz., „Apent uþaugino savo namuose þal-
èius ir gyvates, uþ dievaièius paskaitytas, kaukoles þalèiø ir kra-
mes gyvaèiø, praurbinæ ir ant siûlo pavëræ, neðiojo ant kaklo savo,
vildamos, jog tokie roþanèiai apgins juos nuo ligø ir turtø padau-
gins“(28, p.87).

Tik prabëgom þvilgterëjæ á vienà kità M. Valanèiaus kûrybos
puslapá, pastebëjome, kad jo kûrybinis pasaulis tiesiog skendi liau-
dies kûrybos stichijoje, kad barokiná kalbëjimo bûdà nustelbia sa-
kytinio folkloro stilius, jo humoras, liaudiðkas kalbëjimas. Raðyto-
jas ðià liaudiðkàjà medþiagà naudoja ðvietëjiðkiems tikslams, ne-
turëdamas tikslo (be „Patarliø þemaièiø“ leid.) specialiai skelbti
tautosakà. Nors „Palangos Juzës“ autorius, etnografas ir tautosaki-
ninkas, galima sakyti, pralenkia didaktikà.

Autentiðkos pasakojamosios tautosakos leidimo neturime. Ra-
ðytojai ir geriausiø norø turëdami, ir brangindami liaudies kûrybà,
dar vis neskiria jos nuo groþinës literatûros. Dël to ir neturime teisës
praeiti jø literatûrinës-kalbinës tendencijos.

ÞEMAITË
Dar vienas leidinukas – „Rinkinëlis vaikams“. Tai pasakëlës,

apsakymëliai, dainelës, þaislai, máslës“ (1904) – raðytojos Þemai-
tës dovana vaikuèiams (30, p. 425–465). Jau daugelis tø dalykëliø
vir tæ chrestomatiniais, ver tais visapusiðko pasigërëjimo. Tarp jø
randame keletà beveik be literatûrinio ásikiðimo pasakaièiø („Se-
nis ir oþka“, „Þvirblis ir katinëlis“ ir kt.). Dalis – pasakëèiø perdir-
biniai („Varna ir lapë“, „Varlë ir jautis“ ir kt.), kita dalis – tik pasakø
fragmentai (matyt, kad nepabostø vaikui) („Oþka ir oþkelis“). Ga-
liausiai, pasinaudojant keliø pasakø motyvais, sudaryta nauja pa-
saka („Du prieteliai“, „Pasaka“). Perkûrimuose Þemaitë tautosaki-
næ medþiagà interpretuoja demonstruodama gerà skoná, ákyriai ne-
moralizuodama, puikiai jausdama liaudies kûrybos dvasià. Ir ne-
nuostabu, á tautosakos ir etnografinës medþiagos rinkimo darbà jà
átraukë Povilas Viðinskis, labiau iðgryninæs ðá darbà. Pradëjæs ra-
ðyti konkursiná darbà „Antropologinë þemaièiø charakteristika“, jis
ëmë kaupti ne tik antropologinius, bet ir dvasinës kûrybos faktus:
tikëjimus, paproèius, tautosakà. Tam darbui telkë pagalbininkus.
Viena tokiø ir buvo Þemaitë ir net jos ðeimos nariai. Leidinyje „Lie-
tuviø raðytojø surinktos pasakos ir sakmës“ – poetikos pluoðtas
J. Þymantienës-Þemaitës surinktø sakmiø (10 mitologiniø, daugiau-
sia apie laumes ir gyvates, 2 – etiologinës ir viena pasakaitë). Tai
autentiðka liaudies kûryba. Kitas P. Viðinskio korespondentas (spë-
jama, kad tai Þemaitës sûnus Antanas Þymantas) pateikë Uþvenèio
apylinkëse uþraðytø tradiciniø, labai charakteringø þemaièiø þe-
mës pasakø. Minëtame leidinyje (19, p. 152–157) skelbiama de-
ðimt pasakø. Nekartosime knygos gale (p. 345–347) pateiktø trum-
pø ir vertingø komentarø. Ið tiesø, pasakos vertos plaèiø studijø,
nes ádomios archainiais vaizdais, turinio ir raiðkos savitumu. Iðli-
kusi pagarba protëviø kultui ir dëmesys anapusiniams pasauliams
(„Karalaitë ant stiklo kalno“, „Apie geleþiná Vilkà“). Daug dëmesio
arkliui stebuklingam padëjëjui – kaip anapusinio pasaulio pasiunti-
niui, sugebanèiam atgaivinti mirusiuosius („Apie du senelius, girioj

gyvenusius“). Pirmykðèiø tautø mitologijoje arklys suvokiamas kaip
chtoninë bûtybë, siejama su ugnimi ir vandeniu, kaip gyvastá tei-
kianèiam ir kar tu pasiþyminti pavojingomis jëgomis. Kanopomis
jis gali iðmuðti ið þemës ðaltinius (p. 23) (lietuviø kalëdinëje daino-
je dainuojama: „Þelk, þelmuo, po þirgeliu...“). Pasakø sandaros pa-
matas – ritualiniø elementø reliktai, bûrimo paslaptys, magiðkø
skaièiø variacijos. Tai gali pailiustruoti kad ir trumputë iðtraukëlë ið
pasakos „Du seneliu...“: „– Nu dabar paimk tà duonà, atkàsk dvy-
lika kàsniø, vienuolika kàsniø pamesk nuo savæs, o dvylika pasi-
dëk sau ant keliø“. Taip pataria arklelis herojui, pasiøstam sugauti
12 stebuklingø paukðèiø.

P. Viðinskio korespondento pasakos þavi liaudies iðminties, sà-
mojaus, naivios gudrybës pertekliumi. Ypaè tai pasakytina apie
nuotykiø pasakas. Nors jos ir paplitusios ávairiais variantais visoje
Lietuvoje, taèiau atskiri „peiliukai“ lyg ir ryðkiau iðsiskiria. Antai
durnasis brolis parduoda savo palikimà – „kalbanèios“ oþkelës
skûrà – karèemininkui („Apie tris broliû“). Ðis suabejoja: „– O jeigu
ana kartais nenorëtø ðnekët, kà daryti?“ – „Iðkûrenk ðiltai peèiø,
iððluostyk anglis ir pamesk, tada ana viskà pasakys“, – rimèiausiu
veidu „patarë“ geradaris. Þinoma, degdama skûra „kalbës“. Gavæs
karalaitæ, tretysis brolis atsisako broliø pagarbos: „Á rankà dur-
niams nebuèiuoja“ („Karalaitë ant stiklo kalno“). O kai pasakos
herojus sugebëjo pernakt atlikti pono uþduotá – padirbti trijø metø
vaikelá, o ðis, tik pasirodæs ponui, iðskrenda pro langà, nustebu-
siam oponentui paaiðkina: „Greitai dirbtas buvo, greitai praþuvo“.
Krinta á akis ir tai, kad þemaitiðkose pasakose nevengiama intymiø
scenø. Pasakoje „Apie vienà labai graþià mergaitæ“ karaliaus pa-
valdinys prievartauja karalienæ: „– Jeigu tu su manim negulësi, tai
yra nebrajysi, tai að tavi nuðaunu ant vietos“. O labai turtingo pono
sûnus („Apie sûnø labai turtingo pono“) ðvieèianèiø akmenëliø pa-
galba ásivilioja mergaitæ á lovà. „Anai ten ir patiko. Pradëjo eiti gulëti
prie to aprodnyko (apsimetëlis) ponvaikio“. Þinoma, per ilgà gulëji-
mà atsirado didelë meilë, o ið meilës pasidarë „tarp anø negerai“.
Panaðiø scenø esama ir S. Daukanto pasakose. Ðá þemaitiðkà ties-
mukumà yra pastebëjæs ir N. Vëlius, lygindamas Lietuvos vidurio ir
rytø arealø anekdotus (29, p. 92).

Tokiu pat staèiokiðkumu pasiþymi ir pasakos apie karalaitës
prajuokinimà. Daþnai ji prajuokinama obsceniðkai pateiktu vaizdu.
Tuo galime ásitikinti susipaþinæ su P. Viðinskio korespondento pasa-
ka „Apie vaikinà ir gaspadoriø“. Pasakas apie karalaitës prajuoki-
nimà folkloristas V. Propas gan átikinamai sieja su ritualiniu, ma-
giðku juoku, o paèià karalaitæ su þemdirbystës dievybëmis (p. 92).
Vadinasi, juo labiau natûralistinë scena, juo galëtø siekti tolimesnæ
praeitá. Grynai buitiniø pasakø minëtame pluoðte nëra. Ir apskritai
to meto pateikëjai ar rinkëjai maþiau dëmesio teikë buitinëms pa-
sakoms. Todël ir progos apie jas kalbëti èia lyg ir nebuvo.

Ankðèiau minëtø pasakojamosios tautosakos rinkinio bei skel-
bimo iniciatoriø medþiaga, kaip matëme, buvo iðblaðkyta ávairiuo-
se leidiniuose, þurnaluose ar ilgus metus likusi rankraðèiuose. Þi-
noma, negalime pamirðti, kad kaimynystëje, Maþojoje Lietuvoje,
jau 1857 m. A. Ðleicheris buvo iðleidæs pirmàjá rinkiná, kuriame
gausiausià dalá sudaro pasakojamoji tautosaka (Litauisches Lese-
buch und Glassar), kad 1896 m. pasirodë K. Jurkðaièio pasakø
knyga (Litauiche Märchen und Erzählungen), kad tautosakos faktai
buvo fiksuojami ir tuo metu pasirodþiusiuose Prûsijos þemës etno-
grafiniuose darbuose. Ðie ir nemaþai kitø folklorinës-kalbinës veik-
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los faktø, aiðku, turëjo poveikio ir Lietuvai. Ir èia nemaþai dalykø ið
þemaièiø tautosakos skelbta ne lietuviø kalba (E. Fekenðtetas, N.
Kukolnikas, M. E. Evenðteinas, K. Ðamievièius, J. Kibartas ir kt.),
nepamirðtant ir jau aptartos L. Jucevièiaus veiklos.

MEÈISLOVAS
DAVAINIS-SILVESTRAITIS
(SILVESTRAVIÈIUS)

1884 m. Varðuvoje iðspausdintas pirmasis pasakojamosios tau-
tosakos rinkinys (lenkø k.) „Þemaièiø padavimai“ („Podania Þmuj-
dzkie“). Tai þemaièiø bajoro Meèislovo Davainio-Silvestraièio fol-
klorinës veiklos rezultatas. M. Davainis-Silvestraitis ir jo talkinin-
kai medþiagà rinko Raseiniø apskrityje, vidurio Lietuvoje ir toli-
mesnëse apylinkëse.

Pats M. Davainis-Silvestraitis buvo gimæs Þieveliðkës km., ne-
toli Kalnujø (dab. Raseiniø r.). Jam tautosaka – tautos gyvybës
iðraiðka. M. Davainio ásitikinimu, tautosaka „prisidës prie iðaiðki-
nimo ne vieno moksliðko uþklausimo dalyko lietuviðkos kalbos ir
iðtyrinëjimo senovës lietuviø tikëjimo“. Nuo 1867 m. pradëjæs rink-
ti liaudies kûrybà, jis sukaupë didþiulá dvasiná tautos tur tà. Vien
pasakø surinkta 700 vienetø. Já veikë bendra to meto tendencija –
domëtis lietuviø mitologija ir istorija. Imponavo D. Poðkos veikla, o
ypaè lemtinga buvo paþintis su J. Basanavièiumi. Negalime pa-
mirðti ir vokieèio E. Fekenðteto, iðleidusio „Þemaièiø mitus“, ku-
riais susidomëjæs M. Davainis-Silvestraitis susisiekia su lenkø
tautosakininku ir etnografu Jonu Karlovièiumi. Pastarasis abejojo
kai kurios E. Fekenðteto medþiagos autentiðkumu ir skatino M. Da-
vainá-Silvestraitá rinkti liaudies kûrybos faktus ir kartu iðsiaiðkinti,
ar liaudyje esama E. Fekenðteto paskelbtø dalykø.

Paèioje darbo pradþioje M. Davainiui-Silvestraièiui, matyt, sun-
kokai sekësi uþraðinëti. Valstieèiai nelabai pasitikëjo ponaièiu, o ir
nesuprato darbo prasmës. Tada jis ëmë ieðkoti padëjëjø tarp paèiø
valstieèiø. Anot V. Girininkienës (8; p. 8), rinkëjui talkininkavo net
247 þmonës. Taèiau geriausias talkininkas, kaip mini M. Davainis-
Silvestraitis, buvo Palendriø dvaro darbininkas varguolis Vincas
Bakutis, vos mokëjæs raðyti, taèiau þinojæs ir pateikæs deðimtis
tautosakos dalykø ir kitø uþraðæs. Dalis V. Bakuèio ir kt. talkininkø
pasakø sudëta á I ir II „Þemaièiø padavimø“ knygas. Deja, didelë dalis
M. Davainio pasakø rankraðèiø dingo. Ðiandieninis tautosakos më-
gëjas gali susipaþinti su nedidele M. Davainio sukaupta pasakoja-
màja tautosaka – ji iðspausdinta Lietuviø kalbos ir literatûros institu-
to 1973 m. iðleistoje knygoje „Pasakos, sakmës, oracijos“. Rengë-
jai iðsaugojo tekstø autentiðkumà, pateikë komentarus. Tiek komen-
tarai, tiek árodymai (B. Kerbelytës ir K. Aleksyno straipsniai) iðsamiai
charakterizuoja M. Davainio tautosakinæ veiklà ir pateikto folkloro
specifinius bruoþus. „Dauguma M. Davainio ir jo talkininkø uþraðytø
pasakø bei sakmiø yra tradiciniai, Lietuvoje daug kartø uþraðyti kûri-
niai, taèiau yra ir unikaliø, kitø tautosakos rinkëjø neuþfiksuotø tekstø
[...]. M. Davainio sukaupta medþiaga leidþia lietuviø tautosakos tyri-
nëtojams pajusti, kokia turtinga pasakø sekimo tradicija buvo tais
laikais (20, p. 39). Ið tiesø, þvelgiant á M. Davainio rinktinæ anksèiau
aptartos pasakojamosios þemaièiø tautosakos kontekste, galime pa-
stebëti nemaþai savitumø. Juos apsprendë ir kito regiono (Pietø Þe-

maitijos) uþraðymai ir rinkëjø, pateikëjø nuostatos. Be leidinio ko-
mentaruose paþymëtø unikaliø dalykø („Sietynas“, „Þvaigþdþiø var-
dai“, „Ievos sutvërimas“, kt.), norisi nors prabëgomis akcentuoti ke-
letà formos ir turinio savitumø. (Aptariame tik I, II, III knygos skyrius:
Raseiniø apylinkiø ir Vincento Bakuèio pasakos – ið viso 98 vnt.).

Daugelis rinktinës stebukliniø pasakø neturi tradicinës pradþios
– „seniai, labai seniai“ arba „uþ devyniø jûrø...“. Jeigu ir pradeda-
ma nuo laiko kategorijø (bûdinga þemaièiø pasakø pradþioms), tai
pagal sakmiðkàjà tradicijà skubama sukonkretinti vietovæ ir pa-
teikti ne tradicinius apibendrintus posakius, veikëjø pavadinimus,
o, matyt, þinomas pateikëjams pavardes ir vardus: „Senovës vie-
nas þmogus atkeliavo nuo Dunojaus, kaip sakë, á Þemaièius, á tà
kraðtà, kur ðiandien vadinas Viduklë“ (Bakuþis ir Vincentas). „Ma-
tai, kad kità syká gyveno tas Jonas Didleibis Raseiniûs. Turëjo anas
vienà sûnø, tà patá Jonà vardu, ir vienà dukterá Elzà („Jonas Didlei-
bis ir anuo sûnus“). Arba dar paprasèiau: „Vienas gaspadorius,
vardu Striungas, kur gyveno Dainiuose, arti Raseiniø...“ („Uþaugi-
mas giliuko“). Laikantis stebuklinës (arba nuotykiø) pasakos logi-
kos, herojus turi iðvykti ið namø. Jis ir iðvyksta. Tik daþniausiai dël
labai buitiðkai ávardytos prieþasties. Pasakoje „Velnias ir trys vy-
rai“ trys þemaièiø vaikinai iðeina „visokios vigados, kokios tik yra
ant svieto“, ieðkoti. O pono (velnio) pagalba jà suradæ, „jau ima
neuþkæsti savo treèiojo tavariðèiaus“ ir tarsi savo gimtajame kie-
me „tai durniumi, tai durniumi, tai iðsiþiojëlium, visaip vadino ir
visaip pravardþiojos“.

Pastebëtina, kad vienas ið konkretizuojamø objektø (veikëjø ar
kilmës prasme) – þemaièiai, þemaitis. „Vienas þemaitis Beduonis
gyveno netoli Viduklës“ („Nakties ðauksmas“); „...kad dar maþai
mieste buvo þmoniø, o visur girios niûksojo kaip mûrai, o labiausiai
apie Þemaièiø kraðtà“ („Pliurzis ir pyragas þirninis“) ir pan. Giliau
ðio reiðkinio nepatyrinëjæ nedrástume daryti kategoriðkø iðvadø,
kodël taip yra. Taèiau tikëtina, kad pasakø skelbëjus veikë patrioti-
nës XIX a. pr. þemaièiø sàjûdþio idëjos, o tuo paèiu – groþinë litera-
tûra. Kaip teigiama leidinio „Pasakos, sakmës, oracijos“ komenta-
ruose, nebûdinga kitoms pasakoms ir tai, kad pasakiðkoji ðalis
vadinama rytø ðalimi: „Kad vienas þmogus rytø þemëje gyveno...“, –
pradedamos kai kurios M. Davainio pasakos. Veikëjai, net bûrai,
bûna ið rytø ðalies atkeliavæ. Taèiau, nepaisant to, kad rytø þemë
þymi ne savà, o svetimà pasaulá, buitis ir veikëjø elgesys mena
þemaitiðko kaimo gyvenimà. Kartais ta tolima „svetima ðalis“ yra
Kijevas arba þemë „prie Dunojaus upës“, „prie masës Baltosios“.

Reta pasaka teturi ir puoðnià pabaigà – posaká. Daþnai pasiten-
kinama staèiokiðku: „Amen bubt, kumelë klupt. Man rûra, ponui
skûra...“; „Amen bubt. Gana“.

Krinta á akis ir pasakø veikëjø lyg ir prislopintas spalvingumas.
Nebûdinga raganos, slibinai devyngalviai ðalia ûkininkø, trobelnin-
kø, karaliø, kunigaikðèiø, veikia velniai, seneliai, ubagai. Paslap-
tingi dovanotojai ar stebuklingi padëjëjai, o daþnai Senelio Dievo
analogai, kaip ir etnologinëse sakmëse atlygina geriesiems, bau-
dþia ðykðtuolius ir tinginius. Ið stebuklingøjø padëjëjø minëtini paukð-
èiai (antis) bei arkliai. Daug dëmesio skiriama gamtos dvasiø –
Vëjo, Saulës, Mënulio, Ðalèio ir pan. – veiklai.

Gana archaiðkas pasakos variantas apie merginos suþieduotu-
ves su meðka. Herojus – pusiau meðkiukas. Toks jis, kaip totemi-
nio matymo reliktas, lieka ir pasakos pabaigoje. Randame pasakø
ir apie gerà velnià – padëjëjà, iðlaikiusá senovës baltø pomirtinio
pasaulio valdovo Velnio bruoþus.

 (Atkelta ið 45 p.)
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Taèiau daugelyje pasakø jau glaudþiai susipynæ senieji ir krikð-
èioniðkieji tikëjimai. Paslaptinga pasakiðka bûtybë, pasirodo, esanti
Panelë Ðvenèiausia, o vyriausias dangaus dievas Perkûnas (vie-
nas ið keturiø perkûnø), jau besivadinàs Ðlubiu Gabrieliumi (angelo
vardu). Gal pats ádomiausias epizodas, kur herojus, atsidûræs Bib-
lijos pragare, samsto nuo verdanèios smalos putas ir parneða á
þemæ. Ten jos virsta avelëmis – iðgelbëtø þmoniø vëlëmis („Pliur-
zis ir pyragas þirninis“). Pagal pagoniðkàjà mitologijà vëlës daþnai
gyvena vandens pavirðiuje putø pavidalu.

Rinkinyje miðriai pateikti ávairûs þanrai: sakmës, pasakos, mi-
tai, oracijos, paproèiø apraðymai. Tuo tarpu daþnai viename kûriny-
je, ypaè pasakoje, susipina visi ðie þanrai. Norisi dar paþymëti, kad
nepaisant polinkio konkretizuoti, nusakyti realistiðkai buitá, vis dël-
to buitinës pasakos uþima neþymià vietà. Negausu ir pasakø apie
gyvûnus, taèiau viena jø („Gaidukas, katinas ir lapë“) pateikta su ei-
liuotais intarpais. O tai, kaip minëta, retas faktas þemaièiø pasakose.

Ðis vienas kitas analitiðkas grybðtelëjimas toli graþu dar nepa-
rodo viso M. Davainio-Silvestraièio pasakø groþio ir ádomumo, kur
gyvenamojo meto aktualijos ir senovinio màstymo reliktai rodo
turtingà þemaièio dvasiná gyvenimà, apgaubtà poetiðkos uþkeiki-
mo paslapties: „Verþk, þiede, nerimk ðirdis! Að dabar tavæs ieðko-
jau, o tu dabar manæs ieðkosi. Rasi mane uþ pieno upës, uþ medaus
girios, aukðtam svirne, virðuj gulbë...“.

Su M. Davainio-Silvestraièio pasakomis lyg ir nutrûksta XIX a.
pradþioje þemaièiø ðviesuoliø pradëta arti vaga. Prieþasèiø yra bent
kelios. Vienà ið jø M.Birþiðka aptaria taip: „Þemaièiø ir þemaitiðku-
mo ásigalëjimui tautiniame sàjûdyje ir raðtijoje ateina galas. Vien-
kiemiðkas þemaièiø individualizmas, kietai savo besilaikàs, nebu-
vo pakankamai tvir tas pagrindas keliø veikëjø kurstomam sava-
rankiðkai visuomeniðko tautinio sàjûdþio formavimui“(2; p. 23).
Bet ir ðie átikinantys argumentai nekeièia ðiandieniniø mûsø isto-
riografø tvir tos nuomonës, kad tø „keliø veikëjø“ pradëtas kurstyti
sàjûdis iðgelbëjo tautà nuo prapulties.

JONAS BASANAVIÈIUS
Kita prieþastis – keitësi poþiûris á tautosakà, ypaè nuo XIX a.

vidurio, ásigalëjus lyginamajai kalbotyrai. Padidëjo dëmesys tauto-
sakos studijoms, moksliniam jos pateikimui. Á ðá darbà ásijungia ir
nemaþas skaièius autoritetingø svetimtauèiø. Kuriasi mokslinës
draugijos: Maþosios Lietuvos lietuviø literatûrinë draugija, Rusø
geografinë draugija, 1907 m. – Lietuviø mokslo draugija. Su Rusø
geografine draugija jau M. Davainis-Silvestraitis buvo susiejæs sa-
vo veiklà, o su kitomis aktyviausiai bendradarbiauja Jonas Basa-
navièius (1857–1927). Pasitelkæs pagalbininkø, surenka (pasinau-
doja ir spausdinta medþiaga) ir paskelbia bent septynis pasakoja-
mosios tautosakos tomus (1898–1905), kur sukaupti ávairiø Lietu-
vos regionø pasakojamieji kûriniai. Pluoðtà þemaitiðkø pasakø, sak-
miø paskelbë 1902 m. leidinyje „Lietuviðkos pasakos ávairios“, II
knyga. Medþiaga pateikta þemaièiø tome, nors ir be nuoseklesnio
formø iðlaikymo (þiûr.: „Tekstologinës pastabos“ 1995 m. leidinys).
Pateiktoji medþiaga metrikuojama, kai yra galimybë, nurodoma
pateikëjo, uþraðinëtojo pavardë, ðaltiniø, vietovës pavadinimas.

Kaip ir visas tomas, taip ir þemaièiø pasakø pluoðtelis (apie 40
vnt.) pasiþymi þanrø ávairove. Èia ir nuotaikingos etiologinës sak-
mës apie vëþio akis, grybø sëklas, tabakà ir kt., ir smagûs anekdo-

tai apie „ligonius“, apie „tris durnius“, bent treèià dalá sudaro nuoty-
kiø (novelinës pasakos), apie gudrius vagis, sumanius patarëjus,
gudrius klausimus ir atsakymus („Apie gudrø sená“, „Apie tris bro-
lius“, „Apie karaliaus sûnø“ ir kt.). Vyrauja stebuklinës pasakos,
áskaitant ir legendà bei pasakas apie kvailà velnià. Buitiniø ir þvëriø
(gyvuliniø) – vos viena kita. Sandaros poþiûriu daug kontaminuotø
pasakø, maþiau dëmesio tradiciniams kompozicijos elementams.
Turinyje ðalia tradicinës gërio ir blogio, gudrumo ir kvailybës ko-
vos, jauniausiojo brolio idealizacijos vyrauja ir civilizacijos, miesto
gyvenimo aktualijos: „maliorius“ gali nutapyti portretà, nemaþa pa-
slapèiø suþinoma ið knygø bei laikraðèiø, vaikai leidþiami á „kla-
ses“ (mokslus) ir pan. Ne tik novelinëse, bet ir kitø þanrø pasakose
ypatingai vertinamas nuotykis, intriga, o taip pat plati humoro upë,
ðmaikðtus þodis, vaizdus posakis.

Plaèiau aptarinëdami J. Basanavièiaus þemaitiðkàsias pasakas,
kartotume tai, kas jau pasakyta apie ankstyvesnes publikacijas.

PASKUTINIØJØ METØ ÞEMAIÈIØ
PASAKOJAMOSIOS TAUTOSAKOS
PUBLIKACIJOS

Sekdami þemaièiø pasakojamosios tautosakos rinkimo ir skel-
bimo istorija, daugiau dëmesio skyrëme pasakinei tautosakai (pa-
sakoms). Iðskyrus L. Jucevièiø, visø minëtø skelbëjø dëmesio cen-
tre ir buvo pasakos (sakmës, padavimai taip pat joms priskirti). Be
to, mûsø aptariamuoju laikotarpiu atskirai nepasakinës tautosakos
þanrø leidimo ir nebûta. Tarpukario Lietuvoje J. Elizarto, J. Balio,
J. Dovydaièio ir kt. sudaryti rinkiniai bei pastarøjø deðimtmeèiø
pasakojamosios tautosakos leidiniai nesudarinëjami regioniniu prin-
cipu. Ðiek tiek medþiagos teikia atskirø vietoviø monografiniai lei-
diniai, o pastaruoju metu – ir regioninës tautosakos. Þemaièiø kul-
tûros draugijos Telðiø pavietas 1993 m. iðleido pirmàjà þemaièiø
padavimø, legendø, sakmiø knygutæ „Dþiugo varpai“. Mitologiniø
sakmiø bei etiologiniø padavimø paskelbta M. Vëtraus sudarytuo-
se leidiniuose bei tautosakos antologijos IV tome.

Perþvelgus ðiuos leidinius, dar nedràsu daryti kategoriðkas ið-
vadas apie þemaitiðkàjà nepasakinës tautosakos dalá, nes dar di-
dþiuliai turtai tebeglûdi rankraðèiuose, kuriuos tyrinëja ir katalogi-
zuoja mûsø mokslininkai tautosakininkai (D. Sauka, L. Sauka, B.
Kerbelytë, K. Aleksynas ir kt.). Trumpi mûsø pastebëjimai patvirti-
na ðiø mokslininkø pateiktas mintis. Visø pirma, N. Vëliaus tyrinë-
jimai, paskelbti knygoje „Senovës baltø pasaulëþiûra“(p. 53–54).

Mitologinëse sakmëse pastebimai vyrauja moteriðkos mitinës
bûtybës. Tai daugiausia laumës, susijusios su moteriðkais dar-
bais, su kûdikiais, kartais sutinkamos kelyje, palydinèios þmones
(kartais jos vadinamos deivelëmis). Daþnas ir raganø-burtininkiø
vaizdinys. Taip pat uþburti lobiai bei su jais susijæ ávairiais pavida-
lais veikiantys velniai. Populiarios sakmës apie slogutes ir ypaè
klystþvakes (þiburinius). Daþnas aitvaro ir kaulo vaizdinys. Kaip ir
visose sakmëse, taip ir þemaitiðkose þmogus su mitinëmis bûty-
bëmis susiduria savo gyvenamoje aplinkoje, bet pasirodþius miti-
nei bûtybei, ta aplinka jam tampa prieðiðka, kelianti siaubà arba
nuostabà. Ne visada þmogus þino, kaip pasielgti (iðmeta surastus
angliukus, o ten bûta Kauko atneðtø pinigø – „Besisiûlantys aitva-
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rai“). Taèiau daþnai bûna, kad þmogus apkvailina dvasias (sakmë-
je „Ðekit garo“ laumës periasi pir tyje, þmogus, pradaræs duris,
„tiktai pyrst, pyrst á pirtá ir sako: – Ðekit garo, ðekit garo!“. Laumës
supyksta, nori þmogui atkerðyt, bet nepasiseka ir pan.). Skelbto-
sios etiologinës sakmës didesniø skirtybiø nerodo. Jos originales-
nës savo humoru. Arklio, oþio, ðunø atsiradimo motyvai daþnesni.
Krinta á akis varlës, ypaè „rupkës“ ir kirmino ávaizdis. Vyrauja su
þeme ir poþemiu susijæ augalai: karklai, alksniai, gluosnis, net aly-
va, o taip pat pasakojama apie rugá, kurio varpa kiek ðuo apþioja,
apie grybø ir tabako atsiradimà, ankðtinius augalus. Ypaè domina
sakmës apie kalvius bei ugnies kilmë. Blezdinga, pasirodo, yra tas
tikrasis Prometëjas, pavogæs ið pragaro velniø ugná ir atneðæs þmo-
nëms. Tiesa, besivejantys velniai yra apgadinæ ðio paukðtelio uo-
degà. („Blezdinga – ugnies parneðëja...“).

Krypo þemaièio þvilgsnis ir á dangaus skliautà, ypaè á þvaigþdy-
nus, kuriems davë savus vardus, aiðkino (Vakarinë þvaigþdë –
mënesio tarnas, Didieji Gráþulo ratai – Griuþo ratai: „Bûk tai koki
pana nabaþna vaþiavusi ing rojø, ale kad bevaþiuojant uþkliuvo ratai
uþ peklos kerèios. Taip ana jëmë ðaukti pri sava dievo, koká garbi-
no. Taip tas dievas pasiuntë anà su ratais á þvaigþdes, kurios dabar
vadinas Griuþo ratai. O ratai tie vadinas nuo to, kad anos tëvas buvo
Griuþas...“ – M. Davainis-Silvestraitis, p.162). O ir mënulio tamsiø-
jø dëmiø, primenanèiø þmones, atsiradimà reikëjo paaiðkinti: tai
Kainas, Abelá uþmuðæs, ten iðtremtas (girdëta – M. R.), tai vandens
neðëjo, burnojusio, kad mënulis nepakankamai ðvieèiàs. Kaip ir
visos sakmës, stebina liaudies þmogaus smalsumas, pastabumas,
noras iðaiðkinti pasaulá, poetiðkai iðsiaiðkinti ir jaustis ramiam.
Pagal mistiðkumà padavimai ásiterpia tarp mitologiniø ir etiologiniø
sakmiø. Èia ir tolimesnë pasaulio kûrimo tàsa, bet tas pasaulis –
Lietuva ir jos geografinës vietovës, reljefas, ir istoriniai ávykiai,
savo nepaprastumu palikæ pëdsakus ðalies pavirðiuje ir þmoniø
atmintyje. Paèios archaiðkiausios bûtybës, reljefo keitëjai – milþi-
nai, kurie „Ëjo ëjo ir atëjo á Þemaièius, iðbërë ið klumpiø smëlá, ir
rados kalnas, pravirko, ir rados eþeras, numiræ pasilaidojo ir liko
milþinø kapai. Ið N. Vëliaus leidinio (6) paskelbtø padavimø apie
milþinus, net 30 proc.– ið þemaièiø þemës. Dominuoja ir piliakal-
niø, kovø su prieðais motyvai. Ir dar populiaresnë tema, susijusi su
eþerais ir kalnais – nugrimzdusiø miestø, rûmø, baþnyèiø padavi-
mø tipas. Ið B. Kerbelytës padavimø katalogo matyti, kad ðie pada-
vimai sudaro 38 tipus. Ið jø apie 100 padavimø uþraðyti Þemaièiuo-
se. Ypaè mëgstama pasakoti apie poþemio pasaulio gyventojus
(juodø-baltø moterø, kumeliø, rupûþiø, ðunø ir panaðiu pavidalu),
besivaidenanèius þemës gyventojams, kuriø praðoma iðvaduoti.
Tik, deja, þmogui pritrûksta ryþto. Kai ið Ðatrijos kalno iðëjusi mer-
gaitë papraðë arkliaganá pabuèiuoti baidykles, jis pabuèiavo ir vie-
nà, ir antrà, ir treèià... „Paliko tik pati didþiausia ir baisiausia. Tà
paèià akimirkà baidyklës, kurias pabuèiavo þmogus, virto baþny-
èiø vëliavomis, ðventaisiais paveikslais, altoriumi ir kitais baþnyti-
niais daiktais. Staiga atsiradusi mergaitë pasakë: – Kodël tu nepa-
buèiavai didþiosios? Ðatrijos kalnas bûtø pavirtæs á didþiulæ baþny-
èià...“ („Uþkeikta baþnyèia“).

J. Basanavièius, pirmasis pradëjæs tir ti lietuviø padavimus, ap-
þvelgæs keleto padavimø apie upiø ir eþerø keliavimo siuþetus,
teigë, kad juose atsispindi vardø davimas ðiems gamtos objek-
tams (N. Vëlius). Þemaièiø padavimuose, ðalia upiø, eþerø, kalnø

pavadinimø kilmës, daugiausia aiðkinama vietoviø, gyvenvieèiø
vardø kilmë. Tai ir nuo atsitiktinai iðtarto þodþio ar frazës („Dyvai,
dyvai! Kaip tas eþeras galëjo pereiti“ – apie Dyvytá), pavardës (nuo
ûkininko Ubo – Ubiðkës), nuo þodþiø daþnai kartojamo derinio („Lipk
lauk“ – Lieplaukë) ir pan. Liaudiðkoms etimologijoms skirta didelë
padavimø dalis. Maþai padavimø apie statybø aukas, paskendu-
sius varpus, ypatingus akmenis ir visai neuþtinkama siuþetø apie
akmenis.

Padavimai ir ðiandien visokio amþiaus þmogui kelia pasigerëji-
mà. „Mus patraukia padavimø paprastumas ir tobulumas, vaizdø
reljefiðkumas, ávykiø nekasdieniðkumas bei mistiðkumas“. Ðie
N. Vëliaus þodþiai tinka ir þemaièiø padavimams.

Baigdami ðá pasidairymà po þemaièiø pasakojamàjà tautosakà,
galime teigti, kad ði tautosaka, ypaè pasakos, pasakoriø ir rinkëjø
valia turëjo ðviesti paprastà þmogø, suteikti jam informacijos, mo-
kë mylëti gimtàjà þemæ ir jos þmones, siekë apsaugoti juos nuo
pikto, smerkdami melà, iðdavystæ, per didelá patiklumà, gobðumà.
Tam naudojo turtingà savo tarmæ, ðmaikðtø þodá, sodrø humorà.
Tam pritaikë ir pasakos sandarà: kai kà sutrumpindami, kai kuriuos
kûrinius kontaminuodami, sulygindami ávairius þanrus net tautosa-
kos rûðis, pasitelkdami pasakëtiðkàjá moralà. Tai savotiðka XIX a.
Lietuvos ðvietëjø programos iðraiðka.

Be to, visa liaudies kûryba, paproèiø studijos, P. Viðinskio teigi-
mu, padeda suprasti þemaièius kaip þmones, iðsiskirianèius savo
prigimtimi, bûdu, dvasiniu gyvenimu, tautiniu savitumu (25, p.140).
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ÞEMAIÈIUOS

þemaièiuos daugiaus paleistuviø
maldaknygiø ir peklos paveikslëliø

þemaièiai raðo knygas
tarsitais taip ir gyveno
raðo eilëraðèius apie meilæ
niekada neuþraðydami
bet skaitosi
aiðkiai gerai

jie sëdi savo koplyèiose
ir primena didelá rûpestá
kiekvienai dulkelei
þydëjimo metu

laimingas jø moteris
spalvoja aukðtaièiai
jurginø spalvom
valdyt ir aukotis
galinèias

jos myli
kar tu su dievais kalvelëse
papelkëliuos prie eþerø
nes þino kad Þemaitija
yra þemai
dar þemiau
kol ranka iðsitiesia

jø krûtys
auga ið atminties
kaip þemuogës
laukiniai obaliukai
Minijos slëniuose
ties Kartena

sauja pilna ðilimos
jø vyrus svaigina
lyg pieniø þieduos
klydinëjanti bitë

Mykolas KARÈIAUSKAS

jie myli tiktai save
nes mokosi tik ið savæs

jie uþkasa savo minkles
tikëjimø savo kalnuos

ûkanom þydint
iðauga akmenais
Vembutuos

kavoliai juos nukala
ið nesanèiø

jie yra iðimtis
nes visada alkani

kai sekasi
pirsteli net
ir baþnyèioj
ðventoj

niekada neklausinëja savæs
todël visada teisûs

jie niekad nenori laimëti,
nes þino kad visos vergijos
ateina tiktai nugalëjus

nevaikðto niekad á sveèius
subinæ pirðtu uþspaudæ

jie iðrado eþias
kad galëtø árëminti savo þemes
kaip Telesforo Valiaus paveikslus

jie sukûrë kelius
kad suvertø piliakalniø roþinius

ðaukiami niekada neatsiliepia
nes bijo iðprotëti klausinëjami
kodël neatsiliepia

jie gali pereiti lieptà
nesvyruodami
nes nekuria savo nelaimiø
istorijos

lizduoja
kaip dvasios
galûksniø aukðtybëse uosiuose
drevëse protëviø ásèiose
klampyniø skaidriuos
praversmëliuos

todël niekada nesugráþta
nes niekad nebuvo iðëjæ

kiekvienas kaip Daukantas
po laikus ir laukus daukinëja

jie leidþia savo pinigus
ir niekada jø neturi
bet nori norëti
kuo daugiaus Lietuvos

jie kalba retai ir maþai
nes kalba jø
ilsisi krikðtasuolëj
uþ Dievo motinos
laimingos ðypsenos
tarp kantiðkø kalendoriø
mokesèiø kviteliø

þiemà jie mezga
baltais ðeðëliais
pavasario sapnus

juos guodþia
viltis paskutinë
kad ðuniðkà gyvenimà
pakavoja þmogiðka mirtis

miræ jie eina á kalnà
visà gyvenimà kaip dangumi
slenka á savo ðatras
ant ðatrijø savo
iðsiliedami prakaito
laðeliais

visi taip susirenka
á Plateliø eþerà.

Plateliø eþeras. D. Mukienës nuotr.
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ÇNO PAR PËIVA

Vingiouts takieli, sugierës
dugîbës þingsniu aida,
ar rçktom tava vingius
laikîtë oþ klaida?

Gal përmâsis keleivis
kelë ëiðkuojë sausa,
vo rasiet skobiejë, nuoriedams
nuçtë tëisiausç.

Rast’ nanuoriejë primintë
þuolîna ar krûma
ër pasoka aplinkou
diel sava ðërdëis geroma.

Gal taikies napabaidîtë
pëmpës, topontës lëzdë,
ër aplënkë. Vo mes ðaukam,
kad vingçs çnontis klîst.

Kuo gera, tûsë vingiûsë
daug gerûm nuoru sotëlpa...
Tad ar reikietom peiktë
nuors vëina takelë këlpa?..

PËLALËS KALNS

Vëiðkeli, vëiðkelâli,
Këik matç, këik gërdiejç?
Vedç na tën, kor nuoriejç,
vo tën, kor þmuonis keliava,
klaidþiuodamë, atsëgrëþdamë,
ëiðkuodamë, narasdamë,
vo radën, viel pamesdamë...
Ar dieltuo këlpuoms raitâs
aplink kalna kaubori?
Prið tou kalna – karklu krûmalis,
kraujë klanë oþaugës.
Puo kalno – praþovosiu kaulâ.
Ont kalna – akmou,
nasoprontamâ ëðraðîts.

VAKARS

Soðalosius somorosius
daineliems atðëldâ.
Sograibiosi þuodiu ëð pasaku
kroupînë paskanëni.

DÞERVIENË

TEKLË

Nutraukosi nu dongaus
puo þvaigþdelë naktç idoudi,
kad ramç mëiguotomem,
graþç sapnoutomem...

Sapnoujo Tavi, Mama,
So þvaigþdë delnûsë...
Þënau, ka ðvëis ana monëi
Lig kelë pabonguos.

VËINMETEMS

Èe ër sostuok –
tava mëiguos þuodç ëðseka.
Je dar kuoki ër ëðkrapðtâ,
anuo niekam nabrçk –
nabier dâkta, katron
tas þuodis ivardëj.

Tad ba rçkala vargsti, nuoriedams
Oþpëldîtë dëinûm toðtîbë
Svetëmâs, prisironkiuotâs þuodçs.
Tavëjç
baveik vësë iðejë
vënkart so tava vëinmetçs.

GËRDËNIS

ALEKSËNDRA

PRI VËNTUOS

A to Vëntuos bepasiilgsti?
Að – ta nç. I nesupronto,
A ta opës tëik pasikëitë,
A kas muni pagadëna.

Kap i përmiau, tîkos ondou,
Paðalç apþielë tonkç.
Kap i seniau, linksmas blëzgës
Blîkèiuo saulie kap ognelës.

Kap i toukart, berþâ baltë
Ðvëit ir undinie, i dongou,
Tiktâ ðërdës ðëndëin neplazd
Nu poikoma i nu griaudoma.

Ondou dabar bier tik ondou,
Kad i kâp ons rëbolioutom:
Niekor nebviliuo i nebðauk,
Kap jaunîstie ka liûb ðauks.

Liûb sakîs, ka Vënta – ðvënta.
Kaþën, a besaka kas ðëndëin?
Je sakîtom, – nebtikieèiuo:
Gal i be anuos gîventë.

2004-08-26

BALTS EILIERAÐTIS

Pëlkiesë zoikç pirtis kûrën – 
Këlst kap sëina baltë garâ. 
Tuorû nematîtë, nie truobû,
Krûmâ susimaiðë su pëivuoms.

Stuovi – bokðto þëngtë be ðakalë:
Ruoduos, nugarmiesi bevëizint’
I maurînus tus baisiausius
Ar i stolpa kuoki atsitrinksi.

Ir alsouji kaikâp sunkiau,
I vës tonkiau ðërdës dauþuos –
I tikîs kap vâks, ka mëigti,
Ka tas vëskas tier tik sapnie.

Vuo ka tas baltoms pasibëng,
Pruo mëglas prasîmoð mienou,
Ësi tuoks laimings, ka tëkrâ
Vësus zuikius iðboèioutumi, –

Plateliai. Inkilø medis. D. Mukienës nuotr.
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Je tik anëi bûtom drôsë,
Jego nusipierë lauktom
Pri tû pirèiû, pri tû pëlkiu,
Dþiaugdamuos, ka tëik iðgondëna.

Vilniou, 2004-09-07

RODOU

Vëskas praein dëdlç greitâ:
Va, i vasaras nebtorem.
Ir apënt prasîded rodou – –
Bjaurës dëinas, bjaurë lîtâ,
Dëbësis kap degots joudë.

Galem kriuoktë, dainioutë a jouktëis –
Dëinû atgal nebatsoksem.
Rçks apëntâs vargtë su bulbiems,
Su batvënçs, su vagorklâs,
Muorkâs, sietënçs, cëbuliems.

Kas dâ nesam nusikûlë,
Pëktë pakëimçs lakstîsem:
Vës kombainininkus keiksem,
Ka darboutëis nebipaslenk,
Tiktâ mëigt a slunkiuo gërtë.

Vuo saulelë vës mënkiau beðvëis,
I ðeðoulîtç bûs ëlgesnë.
Laukus vuortinglç apipën,
Vasara kaikamë kavuojëis, –
Spind kap cëdabrënës druotës.

Kû be paukðèiu dërbsem dabâ?
Îðlek blezdingas, vuo þvërblç
Senç kaþikor prapoulë –
Nebënt varnu kartâs atlieks
A nupliûrusi kuoki ðarka?

Vëina laimë, je laiko mëdþiu
Prisivëlkuom, prisiskaldiem:
Kad i bûs nedëdlç linksmâ –
Ðëlèiau bûs bumbietë pri peèiaus,
Ka i kuoks pëktoms uþeitom.

Vilniou, 2004-08-31

UÞJAUSKEM ÞÎLELË!

Þîlçlë maþa, këik to vargsti
Èë par tuokës ëlgas þëimas!
Kamë ðaltuoms naktims mëigti?
Kâp nenûðali? Kû lësi?

Senç vabalelç vësë
Kap uþmërë gol po þemiems.
Stuorë stuorë snëigâ vërðou –
Kas gal pruo anus pralîstë?

Ðakas krapðtinieji, ëiðkâ –
Nesam matë, ka kû rastumi,
Vuo balsielis aiðkos vëstëik
I sparnelç vëstëik greitë.

Ta pamuokîk mumis, paukðtieli,
Tuos kuntrîbës, tuo gîvoma!
Kailçs stuorâs apsilauþë, –
Vëstëik atsivëipë vërpam.

Vuo je truoba kartâs atðal, –
Ruoduos, pabonga pasaulë!..
Ir vësâ nepagalvuojem,
Kâp to, þîlçle maþa, vargsti.

Vilniou, 2004-09-19

DËIVAKÛNÂ

Vësuos suoduos vësë vâkâ
Liûbam lauksem Dëivakûnu,
Kad i mënkâ teþënuojiem,
Kas tas kûns i kas tas Pondëivs.

Tëik þalious liûb vësë krûmâ,
Vësë laukâ, vësë suodnâ!
Blezdingelës bûriû bûrçs
Ðaudîs, þuolës uþkabindamas.

Ðëlts lîtelios kartâs uþeis –
Mes taðkîsemuos puo pelkës:
Lîtou mërktë nebûs maluonç,
Bet iðaugtë nuoriejuom dëdelë!

Vuo ka, dëbësis iveikusi,
Nuðvës saulë – i mes nuðvësem.
Þëidus, þalës ðakas rînksem–
Pinsem vainëkelius margus.

Parlîdiesem nomëi karvës
Kap jaunuosës nu altuoriaus.

Ir atruodîs karts, ka paukðtç
Su varguonâs anuoms grajëj.

Vuo pri laidara – ðvëisi, linksma –
Lauks mamâtë, pastaèiusi viedrus:
– Biekët, vakalç, i alkierio:
Skanë sûrç lauk tën senç!

I priëjusi mums par galvas
Parbrauks smagë, ðëlto ronko –
Palëks lëngvç tëik i gerâ,
Kad i sûrius tus uþmërðem!

Vilniou, 2004-10-11

PAVAKARÇS

Pavakarçs liûbam tonkç
Pri gunkieliu susistuosem 
Ir uþtrauksem aiðkçs balsâs:
„Kuoks tën lëngvos pailsielis!“

Dainie plauks par kelës suodas – 
Tuoki tëkra, tuoki griaudi!

Ir atruodîs mums, ka vësë
Vësus vëso ðërdë mîlem.

I mergelë iðkëls tau ðirdie,
Kor gîven tën tuolëi tuolëi.
Netrumps lig anuos kelielis,
Vuo atruodîs, kad ana gërd.

„Jego nugërdâ, klausîkçs,
Svërna durelës atdariusi:
Tiktâ tavëi að dainioujo,
Pri gunkieliu atsistuojës“ – – –

Kniuoðteriejau kap ið mëiga:
Jau seniausç nieka jug nebier!..
Dainës îðmërë, vuo mergelë ta
Senç su këto nuvîtusi.

Vilniou, 2004-08-31

TIK ÐEÐOULÎTÇ

Je nebûtumi þuodë iðtarusi,
Bûèio pramuoglënës kap pruo svetëma.
Jezau, këik to parsimainiusi!
Kû padërba tëi baisë metâ!

Tik ka akis nûsoko këtor, 
Gërdo balsa tû pati, kap tumet,
Ka liûb ðirdi kap stîga suvirpîs
Patis paprastëjç þuodç.

Kam maloutë? I dabâ junto
Ðëlëma – beveik tuokë kap toukart,
Ka joukouji, ka rokoujîs,
Ka joukîs – tëik smolkç, smolkç.

Bet paveizo – ðiurpis pârein
Par krotënë, par nogara… Nuorio
Riektë kap vâks, ka senç nebier
Tuo, kas tëkrâ bova gîvenëms, –

Kurî atmënam dâ kartâs,
Tiktâ suvëso be rçkala:
Jug ðeðoulîtç belëkuom –
Tëi, kor blunk i prapol briekðtont.

Vilniou, 2004-09-14

IÐNÎKË TAKÂ

Senç senç nieka jau nebier:
Ne tuos darþinies, kor ðuokuov,
Ne koskelës, kor smoka tau þemien,
Ka glousniavuovuos nedrôsç.
I takelç tëi iðnîkë,
Korçs kap uþtërpë ëjuov,
Ka lîdiejau tavi nomëi
Laimingiausîji përmûji kar ta.
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Negîven be þmuogaus þuodç –

Tërpst kap mëgla, nîkst kap dûmâ.

Vilniou, 2004-09-17

KARA DËINÛ ÞÎDKAPIÛSË

Poikë, aukðtë þmuoniû sûnâ
Jumis vësus èë iðtratëna –
Vîrus, muotrëðkas, vâkûkðèius;
Negesintâs skalkçs uþbierë,
Uþvertë akminimis smagçs
I þvîroutuoms pëlkuoms þemiems.

Nepalëka niekuokë þënkla –
Nie mënkiausiuojë stëibëlë!
I kap tîèiuoms tiktâ kelë
Mënkë medgalç iðdîgë –
Ka i þuolie mënkâ teþel.
Gal èë kromslç par daug stombë?
Skalkç ðaknis gal nujiedë?

Mes i dabâ dëdlç tonkç
Lauþuom galvas – nesuprontam:
Kam jûs maiðiet, kou uþkliuvuot, –
Dielkuo jums gîventë neleida?

Nie kaulieliu jûsa gal nebier,
Bet, atruoda, ka vëstëik ðaukat
Burnuoms negîvuoms ið þemës:
„Nepasitikiekët þmuonims!
Þvierëis nier baisesnë uþ þmuogo:
Maldas uþmërðt, Pondëiva uþmërðt,
Tieva muotinas ðvëntus þuodþius,
Je tik bepruotis kuoks atsirond
I joudëms darbams pakorsta“.

Kapâ ðauk! A vësë gërdam?
A beatmënam, kâp tratëna
Mûsa þemelie bûriû bûrius
Vîru, muotrëðku, vâkûkðèiu?
Ðaudë jug tuokëi patis vaikç,
Tuokëi patis þmuoniû sûnâ,
Poikë, aukðtë ligu lëipa…

2004-08-26

LAIMË PUO LËIPUOMS

Piningâ puo lëipuoms degë –
Èiopkem luopëtas ir ëiðmus!
Iðsikasem skrînës auksa
I gîvensem sau kap puonâ.

Alaus, vîna ir arielkas
Bûs kap ondëns. Nu këlbasu
Kamënûsë traties tik akstis;
Ðiepâ skeldies nu drabuþiu.

Derlës martës aplink peèio
Soksçs – valkës kap ëivuonâ.

Tuolëmiausiu suodû vaikç
Pols pri dokterû i kraièiu.

Paskou pasipëls vâkûkðtç
Kap tëi þërnç, unkðtiems spruogus’.
Apalë bûs kap roboilç,
Kap katîtç maþë – meilë.

Akiû nedraskîs prakotë,
Nelakstîs su suoduos gagrçs,
Lungû nedauþîs susiedams,
Þuodçs nepoikçs neðaudîs.

Vuo jau truobas, mûsa truobas!
Puo klevâs ðvities kap þvakës.
Longâ ið brongiausë stëkla
Patë saulë ðauks i vëdo.

Vuo ka jau nukarðem dailç,
Kalnus rieð cëdabra trûbâ.
Krîþç aukðtë, þvaizdiems spindô,
Mums par umþius kapus sërgies…

Neguliekem, nedejoukem,
Ka gîvenëms par daug sunkos. –
Èiopkem luopëtas aðtriausës:
Piningâ puo lëipuoms degë!

Daubarç, 2004-08-12

ÞEMAITEMS

Èë mes esam – umþiu omþçs.
Pârçjë par mumis vilniû vilnis.
Ir aukliejë, i muokë èë vësçp,
I ruskius, i lënkus vertë, –
Bet kas buvuom, tas i lëkuom –
Rimtë, uþsispîrë, këitë,
Kap tëi kûlç ðalëp keliû;
Svetëmëms – kap aðaka gerklie.

I kap brunginîbë dëdþiausëjë,
Tçp kap duora muotina kûdiki,
Savôjë þemë i kalba mîliejuom –
Neturiejuom nieka ver tesnë.
Ne uþ dçmuntus, ne auksus
Nieks nupërkës nebûtom anû,
Ne joudþiausë baisë jiego
Pasigruobës ar atiemës.

Neblëks kalbuos – mûsu neblëks!
Lëksem tik pasaulë klajûnâ –
Be garbies, be ðvëntû vardû,
Tievus pruotievius uþmërðë…
Unt tuo – junto – krîpst, bet vëstëik
Kap uþborts – ðvënèiausç tëko:
Tuokës vilnis iðturiejë, –
Niekumet iðnîktë negalem!

Vilniou, 2004-09-17

(Atkelta ið 51 p.)

Tiktâ mienou gal tas pats dar,
Bet ir ons – neb tuoks kap toukart:
Bova giedings i siauros siauros,
Bet tuoks gers i brongos vedom.
Gal i dongos nepasikëitë:
Tomsos bova, apkëbës þvaizdiems.
Þvaizdës ðvëitë i vësuos pelkiesë –
Suvës nesenç bova lijusi.

Ir atruodë – tarp dvijû dungû
Sklendam kap dëdëjç paukðtç –
Tuokëi pat kap anëi lëngvë,
Þemie rûpesnius palëkë.
Rûpesnius uþmërðë vësus,
Vësus sava i këtû vargus.
Ruodies – omþënâ gîvensem
Ir këts këta brunginsem omþçs.

Nebier nieka – i to jau þemie…
Vuo ir að – vësâ jau neb tas.
Gerâ dar, ka kartâs ðërdës
Panaðç suvërp kap toukart,
Kad atsîmeno tû vakara, 
Ka laimingë, poikë ëjuom,
Tô koskelë – tuokë lëngvë kap mëgla,
Dailç nu galvuos nuslinkosë.

Vilniou, 2004-10-12

***
Mërtë jau rçks, vuo këik nenuorio!
Kuoki brungi kuoþna dëina!
Kad i skaust i kuojës, i nogara,
Kad i ðërdës retâ bemoð,
Kad i slunkiuoji kap ðeðoulîtis
I jaunîms velîs puo kuojiems.

Jug þënau, ka TËN bûs tîliau:
Omþëns atilsis – kap gëismiesë.
Nieks nepîksçs, nieks nerëisçs –
Net i tëi, kor kiaurâ pjuovies,
Tîkë bûs, sulaiduotë ðalëp,
Kap i tëi, kor mîl këts këta.

Bet ka paþvëlgi i aukðti,
Negali dongo atsidþiaugtë.
Kuoþnos debesës – vës këtuoks,
Kuoþnos aukðtâ lakstous gondros.
I vësâ netrauk tën, dongou,
Laimie omþënuo gëiduotë. 

Alksniu tû jug tën nerasem,
Ne tû klevû,  ne tû berþu –
Tuokiû baltû kap golbelç,
Kap mergelës par përma komonëjë
Su þvakeliems, þalçs rûtâs
Maþuosë vërpunèiuosë ronkeliesë.

I jau nieka nebipadërbsem,
Þuodë – i tuo jau nebiðtarsem.
Vuo kû bûsem èë pasakë,
Dëdlç greitâ vësë uþmërð:
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  Nebatmëno nieka.
              Tik rauðklës jau renkas…
   Ër akis, ër þuode –
              kap kondis i ðvëisa.
   Nebvuoþuojo nieka.
              Nuors tërpst tava ronkas,
   Paruodiosës plëka
              ër gelontë tëisa.

   Tik rodou, kap lapa
              begruobstîdams vieji,
   Tik ons keravuo
             ne tik dëina – ër nakti:
   Ons klûpuo po longo
              kap kuoks ëðpruotiejës –
   No aðaru mona
              nebaiduos soðlaptë.

   Ons vëns toravuo mon,
              ka sapnie að kauko –
   Kap parðauta vëlkë –
              kraujoujontë ðërdë.
   Bûk spakainos –
              tavës jau senç neblauko!..
   Nuors kaþën, a to
               kumat nuors moni girdi…

   Nestruoðîsio – nebier
              ni dielkuo, ni oþ kou.

MARKAVÎÈIENË
DALË
ÞEMAITËÐKS RUOMANSOS    Mon ruoduos, gîvenëms

              tebova tik kinë –
   Ne vedo tou sobata
              toncio ëðmuokuov…
   Tau rasint ne përma…
              Vo mon – paskutini.

   Je kumat regiesi,
              kaðtanams praþîdos,
   Pri slënkstë sostingosë
              rîtmetë rasa,
  Pavierîk – tëik senç
              to esi paklîdës!..
   Ka èiesa pargrîþtë
                  par omþio nebrasi.

KETORËS ZELKUORIAUS
ÐOKËS

PËRMUOJI
   Að parçsio, ka neblauksi ër nebðauksi.
   Ka èeþies sostîrës èiesos ajierâs.
   Ka po kuojiems bërs tik spalë auksos.
   Bet i ðirdi lëpta nebatras.

  To dîvuosîs – tikç kap budîniuo.
  Tiktâ gerklë kaþkas katoliou…
   Ër ni pats nejusi, ka primînç
   Vardus, kor nobiega patekliou.

   Tebibûs tçp pat. Bet pasëruodîs,
   Ka tik retiû kaktuo dëdlç daug…
   Ont kelalçs, grëistçs tava þuodçs,
   Vën tik osnis ër balondas aug.

ONTRUOJI
   To paveiziesi, bet nesoprasi –
   Ëivu þëidelçs sning i pat plaukus!..
   Kuoþnamë mona ðirdi atrasi…
   Jeigo tuo bûsi èirâ solaukës.

   Dongos – i kliebi… Saulë – pri kuoju…
   Tiktâ pavierik – gal juk tçp bûtë!..
   Vo ta nedielë jau pastaruoji –
   Senç bebova viejç tep pûtë!..

   Vedo priginsiau lîto ër vieji…
   Abruozda vëina kraujo paiðîsiau…
   Vëskou, kam ðirint nebier nadiejës,
   Naktëis padërbtë dëina praðîsiau.

TRETIUOJI
   Teþ par stëkla saulelë –
   Ðeðoulietç tîst i skrçta.
    Ër dongos notop pri kelë,
   Katrou tëik metu çto.

   Katramë dëlst mona piedas –
   Stëipas i vërðo tik lëipas…
   Prapol rûpesnç ër biedas,
   Tiktç lidekâ palëipos:

   Akminis ðtîvë – nepova –
   Priðakie monës rëitiejë…
    Vo tavës nier!… Je nebova,
   Ka vësû nuogniausç reikiejë.

KETVËRTUOJI
   Tava akis lîn i mona longus.
   Þuodiu kvietkas bërst mon ont krûtënës.
   A tik dieltuo ir tas vakars brongos,
   Ka jau këts bebûs tik po Þuolënës?!

   Bet juk gal tuo këta ër nebûtë:
   Vies jau këlst… Ër ðaltis svëlën kaulus…
   Ne rodou – tik pradë tier rogpjûtë!..
   Nuors jau dongou beveik nebier saulës.

   Tad ër ruoduos – dzieguorç be balsa
   Gen aplinkou tuoki pëlka èiesa!..
   Bet, þënau, – ruodîkliu neprikalsio,
   Nuors ër dëdlç dëdlç tuo nuoriesio.

   Kaþkas bûs… Bet geriau neþënuotë.
   Neregietë ër nejostë nieka.
   Eitiuo tuo, kas bova jau, ëiðkuotë…
   Bet ka sîluos çtë jau neblëka.

Nuotrauka ið leidinio „Gadalaiki“. Ryga, 1984
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Anopris goliejë mamâlës priðëninkie, ronkas oþmetës oþ gal-
vuos, ër spuoksuojë par longâli i saulës pazarus. Dongos bova
krovënâ rauduons, matît, rituo bûs viejouta dëina. Lauþtuojë kuojë,
itverta i lazdînu kartis, tîsuojë palei sëina kap kuoks rôstgalis. Ða-
lëp luovas asluo goliejë kriokç – bruolis paskuolëna sosiedûsë.
Veiziejë vaikis par longâli ër mëslëjë, kad laiks vës dieltuo slenk.
Þmuonis jau bolvës nusëkasë. Dabar vîrâ tëkriausç dërvas ar. Mo-
siet jau ër rogç pasietë. Kap gerâ bûtom çtë paskou plûga, karts nu
karta sobrëngont arklius. Þemelë vërstom ëð puo nuoraga kap eþe-
ra vëlnës, aplinkou lakiuotom kuovarnç, sekiuodamë paskou ar-

AKMOU
SO VELNË
PIEDO
 II DALËS

  DÞERVIENË

  TEKLË

IÐVERSTS IÐ KLUMPIU

tuoji, kërmënus nu vagûm ronkiuodamë. Bet dabar Anopris ton galiejë
tik sapnoutë ar oþsëmerkës prisëmintë. Nuors mëslës ër nabibova
tuokës skaudës, kap ton prakeikta panedielninka, vo ër puo tam...

Kas bova tou dëina ër puo tam, ons ni pamëslîtë nanuoriejë, bet
ër atsëkratîtë tâs prisëmënëmâs namuokiejë... Ka sogrîþës ëð Lo-
èinskë svërna pasëðnekiejë so Petruonë, goltë þënuomâs nabejë.
Nabibova laika, vo ër oþmëgtë vargo ar bûtom galiejës. Jug priþa-
diejë Loèinskems, kad atsakîs gaspaduoriou sava vëita ër taisîsës
veselç. Kâp ons ëðaiðkins gaspaduoriou sava iðejëma ër kâp tâ
veselç taisîsës, nikâp nanumanë. Përms ketënëms bova druoþtë ëð
Paeþeriûm naatsësokont, tuoliau nu Gedvës, nu anuos bruoliu ër
tievûm. Rasiet pavîktom i kuoki miesta pasëdoutë, vo rasiet i Ame-
rika ëðvaþioutë... Bet tëi oþmëslâ bova naaiðkë ër natëkrë. Ligo par
mëglas patraukë arkliûm soveizietë. Atejë pri posrîtës kap drëgniu
apsëjiedës. Gaspadënë nudelbë skersuoms – ar napagërîngs. Gas-
paduorios ligo ër pasëjoukë – matît, tuolëi merga lîdiejç, kad tuoks
apsëmëiguojës. Ðçp a tçp... Lënus ðëndëin reikies somerktë.

Vësa posdëini abodo so gaspaduorio darbavuos: veþë pri lën-
markas nukërstus alksnius ër nuðokoutus lënûm piedus. Puo pëitu
balëka tik sumestë anus i ondëni, apkluotë nukërstâs verbâs ër
apkrautë akmënëmis, kad piedâ bûtom apsëmtë. Toukart ta bieda
ër atsëtëka. Neðë akmëni i prûda vëdori, kuojë nuslîda tarp ðakûm,
akmou ëðsprûda ëð nagûm ër nukrëta ont kuojës. Dëdëlë skausma
ni napajota, tik kuojë kaþkap apkaita ër ðërdës apsala. Vo ka pradie-
jë krapðtîtëis i kronta, pajota, kad kuojës primintë nabgal.

Gaspaduorios ðçp tçp padiejë nuðuokoutë lig ratu, parveþë pri
klietës ër paðaukë patë. Ta paraitë kelnës ër nusprëndë, kad kauls
bûs lûþës – nakëtçp. Tad ëðsiuntë doktëri paðauktë senuosës Vau-
rienës, katra suoduo geriau oþ këtus lëgas ëðmanë ër visuokius
vaistus þënuojë.

Buobotë natroka atpûðkoutë kreþio neðëna.
– No vo kas tavi, tuoki jauna ër dëkta, ëð klumpiu ëðver të?

Ruodîk kuojë ër pasakuok, kâp tas atsëtëka.
Ðnekëna Anopri, pati èepnuojë ër maigë anuo kuojë. Vaikis inkð-

të pru sokoustus dontis.
– Pakëntiek, pakëntiek, tujau sotvarstîsem, kad maþiau skau-

dietom.
Pasërausë sava kreþie, ëðtraukë botelka ër maþa skleininèelë,

katron pripîlë kaþkuokë trunka ër sogërdë vaikiou. Matît, þuolës

2000-âsçs metâs „Þemaitiu þemës“ þornala leidiejç parën-
gë spaudâ ër iðleida përmoujë þemaitëðkas eruotënës pruo-
zas kningelë – Alîtaus rajuona Puniuos miestelie gîvenontës
poetës ër pruozininkës þemaitës Dþervienës Teklës nuovelë
„Akmou so velnë piedo“. Ana sokorta pagal þemaitëðka le-
gënda, katra pasakuo, kâp gal sosëkluostîtë þmuogaus gîve-
nëms, je ons, ka ër vësâ tuo nanuoriedams, naþënuodams,
vëina dëina ðiuos þemës maluonomu praded ëiðkuotë pri pa-
ðuonie golëntë akmënëis (þemaitëðkâ – kûlë), katramë sava
pieda îr ispaudës pats këpðâtis.

Kningelë bova ðëltâ sotëkta skaitîtuoju. Na vëns ið anû tëik
autuorës, tëik ër leidieju vës klausëniejë, vuo kumet pasëruodîs
apraðîtas istuorëjës tçsënîs. Anuo ni tuo kningelie, ni onkstiau
„Þemaitiu þemie“ pasëruodios tuos nuovelës iðtraukuoms,
skaitîtuojems neþadiejuom. Bet... Autuorë tçp susëgîvena so
nuovelës heruojçs, anû lëkëmâs, ka, kâp pati saka, ta anû
tuolesnë gîvenëma istuorëjë, einont laikou, lig so kuoþno dëi-
no vës aiðkesnë daries, ër vëina karta ivîka tas, kas toriejë
ivîktë. Anopris, Ruozalëjë, vo so anâs ër Gedvë viel pasëðau-
kë autuorë ër jau nabipaleida anuos tuol, kuol ta naapraðë anû
tuolesnë gîvenëma kningelës „Akmou so velnë piedo“ ontrou-
jie dalie. Anou ðemë þornala nûmarie ër spausdënam.

Vlado Gaudieðiaus nuotrauka
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bova ðnapðë oþpëltas, diel tuo skausmos apmaþiejë. Puo tam pri-
sakë gaspadënç paëiðkuotë senûm abrûsu ar ðçp skôrliu, tik kad
èîstë bûtom. Pu tuo gaspaduoriou lëipë atneðtë tëisiûm lazdûm.
Apvîniuojusi kuojë audëklâs, itaisë anon tarp lazdûm ër surëða
lëipas karnuoms.

– Ruoduos, kad vëins kauls tier lûþës, sogîs, ðuoktë dar galiesi.
Bet pagolietë rçks ëlgâ. Vo je vâkðèiuotë nuoriesi, ta tik so kriokçs.
Darbininka dabar ëð tavës nier.

– Ta kumet að ëðgîsio, ciuocelë?
– Jauns esi, ëðgîsi. Puo kuokiûm ketoriûm nedieliu lazdas galie-

si nujimtë, bet kâp vakðèiuosi, nagalio þënuotë. Pats matîsi…
Skausmos kuojuo ër Vaurienës þuolës oþtëmdë Anoprë galvuo

didliouji rûpesni aple veselë. Gaspaduoriou grîþos puo darbûm,
pasëpraðë ont rîtuojaus ëðveþams i tieviðkë.

Tçp tatâ ër goliejë mamâlës priðëninkie jau treti nedielë. Bai-
siausç pakîriejë ba darba drëbsuotë. Dël tuokë bovëma vësuokës
mëslës nadevë ramîbës, linda i galva, griauþë ðërdi. Vo pasëðne-
kietë nabova so kou. Nie mamalç, nie bruoliou aple Gedvë napasa-
kuojë. Kâp ons galietom tuokios dalîkus pasakuotë!? Ëð sarmatas
natorietomi kor akiûm dietë…

Bet kaþkuoks palëngviejëms ligo ër atejë... Veselë nosëstûmë,
vo rasiet ër vësâ ëðëra. Kam Loèinskems rçk raiða þënta? Vo lauk-
të, pakuol ons ont kuoju atsëstuos, nabibova laika. Gedvës padie-
jëms natroks i akis ëðlîstë. Gedvë... Kaþën, kon ana mëslëj? Tik-
riausç lauk, kad ons ëðgëjës nusëves anon pri ðliûba. Nasolauks...
Dabar Anopris tëkrâ þënuojë, kad ons so Gedvë naþaninsës. Vo
vakûtielis?.. Aple ton uþsëmëslëjos vëina nakti Anopriou ligo kuoks
dîglîs ðërdie atsërada. Gedvë kalta, kad prilëpa pri anuo kap këbris
pri ðonëis oudëguos. Vo ons pats? A reikiejë muonîtë jauna merge-
lë, dar tëik pruota tatorëntë? Kalts esi, kalts, – skombiejë kaþkor
ðalëp galvuos, ligo svërplis bûtom pri ausëis grëiþës. Kâp ons ton
nakti nuoriejë, kad ðalëp bûtom kas nuors, kam galietom sava
ðërdi atvertë. Rasiet ër ton spîgli tçp bûtom ëðtraukës. Ër narada
sâva prisëmënëmûs këta þmuogaus, kâp tik Ruozalëjë. So anou
aplë vëskou bûtom lëngvç pasëðnekietë. Ana ta jau þënuotom, kâp
vaiki pagoustë, kon patartë. Atsëmënë Anopris, kâp ana lëipë bieg-
të ëð Paeþeriûm. Naklausë, nabiega – ðe dabar ër tor... Bet Ruoza-
lëjës naprisëðauksi... Kap ër Petruonës... Puo tuo pasërokavëma
pri klietelës napriejë pri anuo. Vâkðtiuojë pruo ðali, kap pruo nagîva
dâkta, akis nudûrosi.

Vëina lîtouta dëina i Braukliûm këima isoka raitelis. Ka mamâlë
îvedë i priðëninkë Loèinskë Vacluova, Anopris siediejë ëðtëisës ont
soula sotvarstîta kuojë ër vëjë ðniûra.

– Vo, Anoprieli, èe þmuogos ëð Paeþeriûm atjuojë tavës ap-
lonkîtë. – Ër palëka anoudo vëino do.

Anopris, svieti pasvadënës ont soulo, nusëkraustë i luova. Vac-
luovs nusëtraukë nu galvuos keporë, apþvelgë priðëninkës lobas,
paðokënë gûnë ont luovas, Anoprë apraiðiuota kuojë ër pieda, katra
bova apauta soluopîto vëlnuonë þekë, ër pajota, kad tas pëktoms,
katrou persëjiemës ëðjuojë ëð nomûm, aptërpa, apmaþiejë. Anop-
ris siediejë ont luovas kap niekor nieka ër tîliedams vëjë ðniûra.
Ruoda pradietë palëka svetiou.

– Tatâ pabiegâ, mergëninkë, – nieka geresnë nasogalvuojë Vac-
luovs.

– Je, kuojë nusëlauþiau, puo paþastë pasëkëðau ër pabiegau, –
atvertë Anopris.

– Vo kap sosëtarëms? Juk priþadiejç.

– Ar að sakau, kad napriþadiejau? Bet mon ruods, kad so kriokçs
sava veselës naatðuoksio. Pats matâ...

Vaslis viel isëspuoksuojë i apraiðiuota Anoprë kuojë, i kriokius,
katrëi stuoviejë pasëinie. Ta kuojë bova nagîva, panaði i rôstgali.
Je, je dþiaugsmos nadëdëlis – pagalvuojë.

– No ër këik tçp golëniesi?
– Vo kon að þënau? Pakuol sogîs. Pakuol pieda galieso primintë.

Rasiet kuoki mienësi, – bëðki pamalava Anopris.
Svetîs pasëkasë pakauði:
– Mienou îr daug. Vo kon Gedvç pasakîtë?
– Kon matâ, ton ër pasakîk. Kaþën, a raiðos vîrs anâ bûs rçka-

lings? Kap ër tamstuoms vësëms...
Anopris naklausëniejë nieka: nie aple naujînas Paeþeriûsë, nie

aple Gedvës gîvenima, nie aple Daugielas nomus. Ruoda nutrûka,
ër svetîs sosëvertë atgal.

– Kuo tas þmuogos nuoriejë? – raiteliou ëðjuojos pasëtçrava
mamalë.

– Gaspaduorios atsiuntë paklaustë, ar gîn kuojë. Ligo nuorie-
tom, kad këta meta viel pas anon grîþtiuo, – somalava Anopris.

– Çk, çk, – plasteliejë ronkuoms Brauklienë. – Ni namëslîk!
Oþteks, ka svçkata diel anuo guobðoma padiejç. Dar naþënë, kuoki
ta kuojë bûs, ka lazdas nujimsem.

– Natorietomi pîktë, mamalë, ont gaspaduoriaus. Juk atsëskaitë
so munim teisingâ, kap ka buvuom solîgën. Vo diel kuojës að pats
kalts – nareikiejë oþsëþiuopsuotë.

Dabar, ka galva jau bova praðvëisiejosi, Anopris kaþkelinta kar-
ta pamiegëna prisëmintë, kap tën vëskas atsëtëka. Jiemë alksnius
ëð krûvuos, svaidë ont plûdorioujëntiu lënûm. Vâkðèiuojë aplink
lënmarka ëð vësûm posiu, kad gerâ oþdëngtom. Ka reikiejë vëdori
oþkluotë, oþsëlëpa ont imestûju i vondëni. Ër lëntalë skersâ prûda
tçp oþstûmë. Paskiau ont tuos lëntuos kelis akmënis oþtëmpë. Na
vëins dërba, abodo so gaspaduorio. Tik ton vëina akmëni ër barei-
kiejë oþkeltë. Anopris oþsëmerkë ër ligo veiziejë, kâp ons kel nu
þemës natçp dëdëli, jouda, apvali akmëni. Kaþkuoks sunkos ër
napatuogos pajimtë pasëruodë anam tas akmënâtis. Bet Anopris
përðtâs apèepnuojë ðuonë doubelës ër pamëslëjë, kad ëðlaikîs, vo
këta ronka pakëða puo apatë. Ruoduos, dëktç laikë, vo ëðsprûda
bjaurîbë ëð nagûm kap tik tou mënota, ka ons bova pakielës kuojë
naujem þingsniou. „Nagierës bovau, diel tuo këpðos na puodëðka,
vo akmëni pakëða“, – pasiðaipë pats ëð savës... Palauk, palauk, –
kuokës tuos doubelës bova – ligo dvë, ligo trîs? Ar tik nabûs pëk-
tuojë ipiedintas? No tuos mëslës vaikiou nu pat plaukûm lig skau-
dontës kuojës vërpolîs nuslinka. Anopris jau þegnuotëis nuoriejë –
atstuok, pëkta dvasë! Tatâ ontra karta bûs ana Anopriou pasëtarna-
vosi. Nuoriejë ëðsësoktë nu sava naduora darba – vo, að tau ër
pagelbiejau. Anopris pamëslëjë, kad nu goliejëma jau blûdîtë pra-
ded...

Ëð tëkrûju, a jau tçp gerâ bova anam ton Gedvë muonîtë? Ër pats
sau toriejë pripaþintë, kad ne tçp jau ër prastâ. Përmiausç ðërdi
gluostë tas, kad Gedvë, pati graþiuojë suoduos mergelë, pri anuo
linkst. Këta vertos, krotiejë pëktoma kërmëns prið anuos bruolius:
veizat, ganuot, sekiuojët, vo ðe jodom – nieka nagalët padarîtë! Îr
tçp, kap að nuoro.

Vo tëi slaptë sosëtëkëmâ... Graþë bova sosëtëkëmâ, rasiet diel
tuo, ka slaptë. Rasiet diel tuo, ka Gedvës plaukâ slîda terp përðtu,
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kap ëððokoutu lënûm saujës, ka i akis kap i þîdra dongo veizietë
galiejë, ka borna kvepiejë þemougiems... Rasiet diel tuo, ka sosë-
tëkosi èiauðkiejë kap þvërblis – vësa Loèinskiu gîvenëma ëðpasa-
kuojë. Ir mîloutëis okatni bova. Meili, paslonki. Tik puo tûm pa-
sëmîlavëmu ons naþënuojë, kon anâ sakîtë. Vëins rûpësnis tabova
– kâ grçtiau anon lig nomûm parlîdietë... Ni napalîginsi tuo dþiaugs-
ma, katron so Ruozalëjë patîrë – na nu mîliejëmuos, nu pasëðne-
kiejëmu. Ruozalëjç ons kap þmuogos rûpiejë, vo kon duora ër pruo-
tinga galiejë anam pasakîtë ta pëimenë?

Dabar, spuoksuodams i priðëninkës balkius, keikë sava dorno-
ma. Kuoks nalabâsis nûneðë anon i Loèinskë svërna? Jau vën tas,
ka Gedvë i vakarieli atejë ba bruoliu, toriejë îtarëma sokeltë. Ka
ðonkindams paklausë, kor tëi anuos aniuolâ sargâ, ta nosëjoukosi
pasakë, kad ëðjuojë i këta suoda mergûm ëiðkuotë. Vo je rimtâ – îr
pavadintë i Gaudotius, i poseserës pintovës.

– Vo tavës ar navadëna?
– Vadëna, bet að nanuoriejau.
– Dielkuo tatâ?
– Kon að dërbsio? Juk tavës tën nier...
Ër trumpam prisëmetë pri anuo vëso lëimënio. Vo anon kap me-

do patepë tëi þuodç ër tas prisëglaudëms.
– A galiesio tavi palîdietë? – soðnëbþdiejë i ausi.
– Je nuoriesi... Tuo ër klaustë nareikietom...
Nieka ons naîtarë ni tumet, ka rada anon balaukont oþ Jundola

darþënies, ni kelio çnont, sosëkëbos, sosëglaudos, ni Loèinskë
këimë, kor ni ðou navompteliejë, ni svërnë, kumet ont luovas sie-
diejë apsëkabënën. Ni tumet, ka svërna doris atsëdarë ër tarpdorie
ëðdîga Gedvës tievs, Anopris nasoprata, ka vëskas bova ëð onksta
somëslîta. Kor bova anuo pruots çtë i svërna? Tëkrâ, ka Dëivalis
nuor þmuogo nubaustë, pruota anam atem...

Bet baisiausë þënë ëðgërda puo tam, puo ëðbarëmu ër ëðaiðkë-
nëmu.

– Je jau abodom tçp gerâ îr, þaninkëtavuos. Ër grçtâ! Diel tuo, ka
lauktë nabgal. Vâkou rçk tieva, vo anuo muotinâ – vîra, – këitâ
pasakë Loèinskis.

Vâkou? Anopris nasometë ont greitûju aple kuoki vâka ons ðnek.
– Kuokem vâkou? – naëðkëntë naëðsëþiuojës.
– Vo tam, katrou pasëdërbuotav. Kuoks bûs, dar naþënuom, –

atvertë tievs.
Tëi þuodç Anopriou kërta i patius paðërdius. Ðëtâ kâp îr?!.. Bet

Gedvë anam nieka nasakë. Je bûtom pasakiosi, ar ons èe siedie-
tom? Patraukë alkûnë ëð Gedvës ronku, bet ta napalçda... Vaikis
jota, kad anuo vëdos pasëðiauðë kap kuoks eþîs. Jug anon apgava!
Apmuovë kap paskotëni dornio! Ër puo tuo dar nuor, kad ons so
Gedvë þanintomës. No jau nç – tuo nikumet nabûs! Përma mëslës
bova ðuoktë, nustumtë sieni nu tarpdorë ër pabiegtë. Bet Gedvë
siediejë ðalëp, këitâ isëkërtosi i anuo alkûnë. Tievs nu doru pasët-
raukë, vëituo anuo ëðdîga muotina. Anopriou ër kuojës, ër ðërdës
sostîra. Nuors pabiegtë ëðtërpa, vo këtûm mësliu galvuo nabatsë-
rada. Balëka siedietë ër klausîtëis pamuokîmu, kâp ons tuoliau tor
tvarkîtë sâva gîvenëma. Ðëndëina atsësakîs tarnîstës pas Daugie-
la, rîtuo atçs pas Loèinskius, sosëtars kumet ër i katron baþninèë
vaþioutë ont puotëru. Rasiet, indolta reikietom, bet ar sokrapðtîs
pëningûm. Vo je nç, reikies oþsakus skelbtë. No, aple tou anoudo so
muotino dar pamëslîs. Puo veselës katron laika tories pagîventë

èe, Gedvës nomûsë, vo tuoliau – bûs matîtë.
Pakuol tuos kalbas bova varëniejemas, ðvëstë pradiejë. Anop-

riou ruodies, kad ons îr soponèiouts ër soraiðiuots, ont sava gîve-
nëma nabtor nikuokiuos valës. Atsëstuojës nu luovas, nusëportë-
na ligo ðou ëð ondëns ëðlindës.

– No, þëntieli, lauksma tavës rîtuo, – pasakë Loèinskienë, pa-
sëtraukdama nu doru, tuokio bjaurio balso, kad tëi þuodç lig ðiuol
tabskombiejë Anoprë galvuo – tëik anûsë bova kartielë, grasënë-
ma ër naapîkontas. Ar pu tuo ons galiejë tën grîþtë? Nagaliejë ni oþ
kon! Ejë kap gërts par nuganîtas paeþeries pëivas ër dërvas. Jau
ðvëta. Bova vaiskos rîts, vo anam pasaulis atruodë ligo mëgluoms
aptraukts. Galva bova toðti, ðërdis sunki. Prisëkapstës lig Daugie-
las svërna, sunkç atsësieda pri kamaras doru.

– No, ðëndëina dar prastumsio, dërbsio ligo niekor nieka, vo
nakti dingsio ëð Paeþeriûm, – sometë toukart.

– Ðëtâ ër dingau, – liûdnç pasëjoukë pats ëð savës. – Natuolëi
tanubiegau.

Dëinas bova apniokosës, naktis ëlgiejë. Vakarâs Anopris lioub
sunkç baoþmëgtë. Ðçp tçp oþsnûdës lioub sapnoutë sunkius sap-
nus, katrûm rîtmetie nagaliejë prisëmintë. Vëina karta sosapnava
Ruozalëjë. Ruoduos, sied anoudo paeþerie ont priskolpta ër ðne-
kas. Ëð vësuos tuos ruodas atsëbodës atsëmënë tik tus muotrëð-
kas þuodius:

– Oþteks tau parkratënietë ton, kas bova. Mëslîk, kâp bûsi tuo-
liau.

Par ton sapna Anopris nuoriejë Ruozalëjë apkabintë, bet ta
ëðslîda ëð anuo ronku, atsëstuojë ër nuejë eþera vondënio tuolîn,
vës maþiedama ër maþiedama, pakuol vësâ prapoulë migluosë.

Rîtmetiou ëðauðos Loèinskiu truobuo bova ligo puo pagraba.
Gedvë tûnuojë kamaruo puo patëlâs ni namëslîdama keltëis. Tievs,
naëðmanîdams kuokë darba nusëtvertë, slonkiuojë puo këima. Lo-
èinskienë apejë þîgius, oþmaiðë vîrams katëlâti posënës kuoðës,
katron kërta tik Vaslis so Bladio – anoudo aple naktënës derîbas dar
nieka naþënuojë. Puo posrîtës abodo bova ëðsiûstë avëþëinas artë.

Muotina siediejë pri stala, alkûnë pasëriemosi ër koskelës ker-
të gaudë rëitontës aðaras.

– Kuo smorgliuojîs, kuo nadþiaugîs? – bombiejë tievs. – Juk
vëskas çn tçp, kap bovâ sogalvuojosi.

– Nustuok! Mona ðërdis jau ër tçp plîðt... Ar tatâ tuokiuoms
përðlîbuoms að sava doktërelë augënau, – pratrûka vëso balso
Loèinskienë.

– Tpfu! Tûm buobu praskîdëms! – nusëspjuovë vîrs ër, trënkës
durîm, iðejë ëð truobuos.

Muotina, lëkosi vëina, siediejë pri stala ër kûkèiuojë – liûdnas
mintis nejë ëð galvuos. Ëð tëkrûju, a gerâ anëi somëslëjë? Kuoks
tas þënts bûs? Kad gers darbininks, ëð Daugielas gërdiejë. Tik ka-
þën, kâp so momis sotars? Kâp so Gedvë sogîvens? A mîlies, a
guoduos anon kap sava muotrëðka? Ðërdës muotinâ gielë – nujau-
të, kad gera ëð tuo nabûs. Vo nu þmuoniûm kalbûm naapsëginsi:
matâ, Loèinskç dëdçs neðies, vo þënta tik tuoki tagava. Vo je dar
ëðlîs i vërðo, kad Gedvë nabvëina... Ne, ne, rçk grçtiau apþanindin-
të. Pakuol vâks atsëras, pakîries buobuoms lëiþovçs maltë...

MUOTINA ËR DOKTIE
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Ontruojë dëina jau ejë i vakara, vo Anopris vës nasëruodë. Ged-
vë siediejë pri longa kap ont îlu. Muotina vâkðtiuojë ligo so akmënio
ont ðërdëis. Saulç nusëlçdos, tievs ëðsiuntë Vacluova paðauktë ton
manerki. Bet Vacluovs parejë vëins.

– Nier anuo. Vakar kuojë nusëlauþë. Daugiela ëð pat rîta ëðveþë
anou pas muotina.

Parbalosi Gedvë ëððuoka pro doris i këima. Muotina plasteliejë
ont soulo. Vîrâ, sosiedën oþstalie, veiziejë vëins i këta – kon darîtë?
Ont galû gala tievs pasakë:

– Rçk palauktë. Puo kuokiûm dvëjûm niedieliu nuvaþiousem,
paveiziesem. Rasiet pats kuokë þënë atsiûs. Çk, muotin, Gedvë
parsëvesk, pasakîsem, kad nier èe kuo galûm darîtëis.

Gedvç nu tuos naujînas ðërdi sosoka. Ka atejë muotina, vuos
pastuoviejë, i þiuogrius ësëkëbosi.

– Nasomëslîk þliumbtë ër rûpintëis, jug nanûmërë tas tava Anopris.
Pagolies korin laika ër ëðgîs. Tievs so Vacluovo nuvaþious aplonkîtë.

– Ër að vaþiousio, – pasëðuovë Gedvë.
– Tuo batrûka, kad lakstîtomi i svetëmus nomus navadinta. Napri-

der tau tën vaþioutë. Geriau sava svçkato rûpinkis.
Svçkata ëð tëkrûju bova prasta. Vâkðtiuojë parbalosi, valgîtë

nanuoriejë. Kad ër maþa kôsni i borna îded, bet ë tas ðuokst atgal...
Naktis atruodë baisç ëlgas, nagaliejë oþmëgtë nu sava bagalëniu
mintiûm. Kâp ons tou kuojë nusëlauþë? Dabar tëkriausç gol, paçtë
nagaliedams, ër skaud mosiet smarkç... Vo ana èe vëina so sava
biedo ër gelontë ðërdë – kas bûs, kumet bûs? Ër anam padietë
nagal, vëins tor këntietë...

Gedvë varë ëð galvuos bjaurës mëslës. Nanûmanë, ka pati bjau-
riuojë dar naëðlinda. Jauna, dorna tabibova, kad soabejuotom, a tas
Anopris nuor so anou þanintëis. Nagaliejë nanuorietë, këtçp a bû-
tom anon muonëjës... Ër mergelë varstë, parkratëniejë vasaras
prisëmënëmus. Vo anëi bova tuokëi grâþë – vëinintelë pagouda
naktëmis, kumet mëiga nagaliejë prisëðauktë...

Ðëtâ ana çn paeþerë, mamûnës baþninèënio kreþelio neðëna –
rçk pririnktë þuoliûm vaistams, pakuol pëivu dar nanuðëinava. Þuo-
lelës paþintë anon ëðmuokë mamûnë ër senuojë Vaurienë. Tad ër
skainiuojë pakrûmalçs juonaþuolës, rinka ëð vejuos èepruonus,
padërviûs ëiðkuojë kvepontiûju ramoniu, rogiûsë peðiuojë vuosël-
ku þëidelius... Gerâ, ka laiko atejë. Ontâ Daugielas pëivuo jau dar-
boujës pjuoviçjç – pats gaspadurios ër Anopris. Ana stuoviejë oþ
krûmaliu ër spuoksuojë i vaiki, katros anon tçp graþç ðonkëna ge-
goþënie pas Jundola. Ër dabar Gedvç dëdëlç patëka i anon veizietë.
Ejë, palinkës i prîðaki, ëðsëþergës, platç dalgio muosoudams, pa-
lëkdams oþ savës tëisiuo pradalgie dailç sogoldîta þuolë. Matë, kâp
pëivas galë abodo vîrâ dalgius braukë ër këto pëivas pakraðtio
grîþa atgal pri krûmu. Tumet ana pasoka ont anûm. Tîèiuoms ejë ëð
palëngvo, lai þëna, ka ana èe bova, kad anon matë.

Anopris tëkrâ anon matë. Jau vieliau, ka lioub sosëtëktë pri kum-
puojë berþa, vës lioub praðîtë:

– Apsëvîniuok bezus aplink galva, tçp kap ton dëina, ka pjau-
dams pëivuo tavi matiau. To bovâ panaði i karaliaus doktëri ëð
pasaku.

– Çk, çk... Ër dielkuo i karaliaus?
– Dieltuo, ka so karûno.
Ana joukies, bova kontëna tâs þuodçs. Tou karta Anopris pats

pajiemë anuos sopintus plaukus ër apvîniuojë anus aplink galva.
Tëi slîda, ër vaikis nieka nagaliejë padarîtë.

– Nustuok, navark, nieka naëðçs. Kad vainëks ont galvuos laikîto-

mës, spëlgû rçk, vo að èe anûm natoro.
– No ër narçk, – ðnabþdiejë Anopris, apkabindams anuos pe-

tius, lûpuoms nutvëlkîdams kakla, vo blakstienuoms þondus...
Kuokiûm tik þuodiu ons anâ napriðnekiejë, kuokçs tik vardâs

navadëna... Nu tûm kalbûm sala ðërdës, sëlpa ronkas, kuojës...
Mergâtë pati nasosëgaudë, kas so anou dedas. Apkabinta par lëi-
mëni tvërtûm vaikë ronku, oþmërðosi sarmata, pati glaudies pri
Anoprë ër lçda anam atsegiuotë marðkëniûm apkaklë, gluostîtë
kuojës gëlç puo sëjuono ër boèioutë vësor... Kaþkas ðërdie ligo ër
ðnabþdiejë – narçk, napasëdouk, bet prieðintëis tam anâ naoþteka
stëprîbës...

***
Galûm galë atçjë ta dëina, ka bruolis bova pasiûsts i Anoprë

tieviðkë. Gedvç aple tou nieks nieka nasakë. Tçp sogalvuojë muo-
tina, ka Gedvë ba rçkala narûpintomës balaukdama. Da naþënë,
kuokës naujînas parneð Vacluovs ëð tuos keliuonës. Papasakuotë
vësumet sospies. Ër Vacluovou bova prisakîta nieka seserç naaið-
kintë. Parjuojës përmiausç so tievâs tor pasëðnekietë.

Jautë muotinas ðërdës, ka naujînas nabûs geras. Ka tik sûnos
pasëruodë nomûs, pasësvadëna anou alkieriou ër lëipë pasakuotë.
Anuo kalba muotinâ pasëruodë dëdëlç trumpa ër naaiðki, ta pati
pradiejë klausënietë:

– Kâp ons tavi prijiemë?
– Kap þmuogo. I pasëlabënëma atsakë, ont soulo pasvadëna.
– Ar pasëdþiaugë tavi pamatës?
Vaslis pasëkrapðtë pakauði:
– Napasakîtiuo. Mon pasëruodë, ka nabovau laukams svetîs.
– Ar ons vâkðtiuo nuors këik?
– Tuo namatiau. Ont luovas siediejë. Pri luovas kriokç pastatîtë.
– Vo kumet ketën ba kriokiu vâkðtiuotë?
– No, rasiet oþ mienesë... Tçp ons mon sakë.
– Vo aple Gedvë ar bënt paklausë?
– Ne, nieka naklausëniejë.
– Vo to pats a pasakç, kad Gedvë anou rûpënas, ka þëniuos lauk?
– Klausiau, kon Gedvç pasakîtë.
– Vo ons?
– Saka – papasakuok, kon matç. Saka, kaþën, ar anâ bûs rçka-

lings raiðos vîrs.
Loèinskienë, þënuodama sûnaus bûda, pradiuo dâ pamëslëjë,

ka diel vëskuo kalts Vaslis – siediejë tuo Anoprë kamaruo ont soulo
kap kuoks kelms, pëkts ër pasëpûtës, nieka duorâ napaaiðkëna.
Nier dîva – jug dëdëlç nanuoriejë tën juotë. Tëkrâ bûtom bovën
geriau, je tievs pats bûtom vaþiavës, bet tas – ni ëð tuola... Kam gal
bûtë maluoni tuoki keliuonë? Juk ër Vaslis galiejë pasëðnekietë
þmuonëðkâ, ba prikaiðiuojimu, ba pëktomu. Bet kor tau... Ons jau
naëðlaikîs... Muotina sunkç atsëdoksiejë.

– Na kaþën kon ëð tava pasakuojëma tasopratau. Rasiet pasë-
ruodîs tau ni ðçp, ni tçp, bet paklauso tavës, sûnau, kap soaugosë
vaikë, katram jau mergâtës tink. Kâp tau pasëruodë, a Anopriou
Gedvë bënt këik rûp?

Vacluovs atsakë naabejuodams:
– Þënuomâs, ka narûp. Këtçp a bûtom ëðvaþiavës ëð Paeþeriûm

niekam nieka nasakës?
Nabreikiejë muotinâ nieka daugiau baaiðkintë. Soprata, ka anuos

plans sotvarkîtë Gedvës ër Anoprë gîvenëma noejë viejçs. Sorëðta
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vîra pri altuoriaus nanuvesi... Tik kâp ton Gedvç reikies pasakîtë?
Vo pasakîtë vëstëik reikiejë. Vakarë, puo vësûm þîgiu, nuejë i

dokterëis kamara. Gedvë jau bova atgolosi. Muotina atsësieda unt
luovas. Papasakuojë, ka Vacluovs aplonkë Anopri, ka ons gol sot-
varstîto kuojë, ka vâkðtiuotë pradies tik puo mienesë ër dar naþënë,
kâp vâkðtiuos, rasiet palëks ë raiðos. Ar ana nuories oþ raiða çtë?
Vo je ë nuçs, kuoks bûs anûm gîvenëms? Ëð raiða vîra darbëninks
nakuoks, rasiet ni dounas ðeimînâ naoþdërbtom. Vo daugiausç abe-
juoniu dieltuo, ar Anopris banuor so Gedvë þanintëis. Je nuorietom,
pats ëiðkuotom, kâp pasëmatîtë, vo dabar ni gerû dëinû naîdevë...

Gedvë klausies pastîrosi, napar traukë muotinas ni karta. Ana
dâ nasoprata, kor lënk mamûnë. Ar na pati pamuokë, kâp atsëvë-
liuotë vaiki i kamara? A na patiodo so tievo nutarë, ka anoudom rçk
apsëþanîtë? Bet ana jauties kap perkûna trënkta, nagaliejë ni þuodë
ëðtartë, tik jota, kâp vësa karðtis ëðpîlë ër delnâ soprakaitava. Nu
paskotëniu muotinas þuodiu oþtërpa ðërdës. Tuo ëðgërstë ana na-
sëtëkiejë. Akis paplûda aðaruoms. Muotina aptëla, bet ëð kamaras
ëðçtë naskobiejë. Ana jota, ka doktie kriuok – tîkç, ba garsa, bet
narada þuodiu, katrëi anon pagoustom. Jota, kad ër pati gal aða-
ruoms pratrûktë. Tomsuo sosëëiðkuojë Gedvës ronka – ta bova
ðalta ër driegna.

– Ak, naëðmanau, doktërelë, kon tau dabar pasakîtë... Að pati
kalta, ka valës tau par daug daviau, ka apgavîstiems tau vîra nuo-
riejau itaisîtë. Je Anopris tavi ër pajimtom, kaþën ar torietomi laimë
gîvenimë... Vo sakîk, ar ons kumet nuors onkstiau tau bova oþsë-
mënës aple þanatvë, a þadiejë so tavëm þanintëis?

– Vedo aple þanatvë naðnekiejuov, – pruo aðaras pasakë doktie.
– Tad a reikiejë jodom skobietë? A to naþënuojç, ka ëð tuo vâkâ

atsërond?
Gedvë tîliejë. Ëð tëkrûju, a ana naþënuojë? Þënuomâs, numanë

arba bënt nujautë. Mamûnë tûm dalîku anâ nikumet naaiðkëna. Kon
na kon lioub ëðgërstë mergas ër muotrëðkas ðnekont. Bet, bûdama
so Anoprio, nikumet aple tou nasosëmâstë. Vo ons mosiet þënuojë.
Rçk paklaustë mamûnës. Bet paklaustë naspiejë, ta pradiejë pati:

– Anopris ton þënuojë. Visuokës kalbas aple anon suoduo sklon-
dë. To nabovâ përmuojë, katrâ so anou tçp atsëtëka. Ak, kalta eso,
ka tuo tau onkstiau napasakiau. Bet jug naþënuojau, namëslëjau, ka
to so anou vadiuojîs.

Muotina atsëstuojë, pagluostë doktërç galva ër ëðejë. Nuoriejë
pasakîtë „mëiguok“, bet pati soprata, kad Gedvë dabar naoþmëgs.

Ni rûpesnë diel Anoprë lëguos, ni ëlgesë napalîginsi so tou, kas
ton nakti diejuos Gedvës ðërdie. Apgauta, vësûm apgauta – muoti-
nas, tieva, bruoli, vo baisiausç – Anoprë, tuo patëis, katros anâ
atruodë geriausis, stipriausis, patëkëmiausis. Ðëtâ kâp bûn gîveni-
më, je vësâs tëki… Bet geromo natëkietë nieks Gedvës namuokë.
Nomûsë mergâtç vësë bova gerë, anon lepëna, anou dþiaugies,
rasiet ër poikavuos – ton Gedvë jota ba þuodiu. Nieks anuos ba
rçkala nabarë, nikumet nieka naprikaiðiuojë, zbëtkus lëngvç duo-
vënuojë, pri sunkiûm darbûm nasiuntë, skaniesni kôsni lioub pa-
këðtë, dailiesni drabuþi atëdoutë… Dar ër dabar ana nasosëgaudë,
ka gîvenëms tories pasëkeistë ëð pagrindû. Ðën valonda namëslijë
nie aple mamûnës ðërdgiela, nie aple bûsëma vaikieli. Anon dras-
kë pëktoms, apmauds, pavîds ër baisiausis ðërdëis skausmos.
Prisëmënëmâ vëns par këta linda i galva. Anëi kielë itarëma, ka
Anopris ëð sosëtëkëmu so anou galiejë eitë pas këtas mergas ër

anuoms sakîtë tus patius þuodius, vo rasiet ër meilesnius… Rasiet
ër aple anon pasakuojë, rasiet dâ ë joukies ër tîèiuojies ëð tuokiuos
avëis… Ëð giedas mergâtç dvasë gniauþë; bet juk pati kalta... Juk
pati lioub lauktë, kad pagërtom anuos graþoma, jaunîstë. Puo tuo
anon ligo kuokëi sparnâ lioub pakeltë i padongës. Vo padongie þë-
biejë mienou – tâ jauns, tâ pëlns, tâ ëðblokës delèiuos ragielis
rîtûm posie vërð eþera. Tas mienou lioub somaiðîtë anuos pruotieli
so vësam… Ar na mienesëina sogundë anon siedietë ont kronta,
ka Anopris maudies eþerë puo ðëinapjûtës, ka vadëna anon i von-
dëni paplaukiuotë… Þënuomâs, i eþera Gedvë nejë, nuors plauktë
ër muokiejë – kâp namuokies, jug gëmosi ër augosi îr pri eþera?!
Bet nagaliejë ana bûtë vondënie ðalëp plëka vîra – tëik pruota dar
oþteka… Bet puo tuokiûm vakarûm ana lioub sapnoutë îstabius
sapnus… Ër plaukiuojë so Anoprio, ër glausties pri anuo vondënie,
ër jota naapsakuoma, napaþinta jausma nu anuo ronku ër lûpu…
Ton nakti, ka goliejë anuo kliebie pri kumpuojë berþa, dongou tçp
pat ðvëitë mienou, eþera vëlnelës ðnariedamas plakies i kronta, vo
ðërdës tërpa nu vaikë glaustîmuos ër þuodiu… Bet tuokë dþiaugs-
ma kap sapnûsë tou karta napajota. Kaþkâp natëkietâ anâ patç
vëskas atsëtëka. Ër ðëndëin ana nagalietom pasakîtë, kuo tumet
aðaruojë…

– Narçk aðaru, Gedvelë, napîk ont monës, þënau, ka tavi iskau-
dënau. Bet këta kârta bûs geriau, pati pamatîsi.

Këta kârta… Ons þënuojë, ka bûs ër këts karts, ër na vëins. „Vo
jug nu vëina tuokë karta tas vâks galiejë atsërastë“, – nusëðaipë
pati ëð savës. Anopris naapsërëka, ana vëskon anam duovënuojë.
Lioub lauktë vakarûm, kumet ana, vësëms somëgos, galies ëðslîstë
ëð kamaras ër par suodna, par rasas, pro senas vuobëlis nubiegtë
i paeþerë pri kumpuojë berþa. Kuo anâ reikiejë ëð tuo vaikë? Për-
miausç þuodiu, anuo ðëltûm ronku, nu katrûm naktëis viesoms
lioub ëðsësklaidîtë, anuo plaukûm, akiûm ër lûpu… Ër slapta, nie-
kam napasakîta dþiaugsma, kad ðëtâ ana îr tam vîrëðkou vëininte-
lë, anuo geidama, napakeitama… Nikumet nabûtom patëkiejosi,
kad ons nuor sosëtëktë so këto. Pasëruodë, ka vëskas bova vësâ
këtçp. Je bûtom bovosi anuos valë, tëi sosëtëkëmâ bûtom bovën
tonkesnë, bet Anopris Daugielas ûkie toriejë dërbtë lig vielomuos,
lioub atçtë pavargës, nu kuoju nusëvarës – tçp ons pats sakë… Tad
daugiausç lioub sosëtëktë pasëðuokëmûsë ar ðvëntadëinçs. Ged-
vë pamiegëna prisëmintë, so kou Anopris vakareliûsë ðuoka. Ligo
ër so vësuoms po bëðki. Ër so anou tamë tarpë. Aiðkëna anâ, ka
nanuor sokeltë itarëma – jug bruolç aplinkou sokëniejës... Bet ër
këtuoms rasiet sakë ton pati… Ak, malagis, malagis… Kâp ons
muokiejë apsëmestë ër kuoki dorna bova ana pati, ka anou pasëtë-
kiejë… Vo dabar ni gerû dëinû par bruoli anâ naîdevë, narçkalinga
ana pasëdarë… Apgava ër pabiega… Vo rasiet napabiega? Pargal-
vuojusi vësas Anoprë kalbas, Gedvë naatsëmënë, ka ons bûtom
kon nuors anâ þadiejës… Bet ana tûm paþadûm ër nalaukë, dþiau-
gies mënoto, su anou pralçsto… Malagis ër manerkis!..

Ër èe Gedvç tuopteliejë, ka ër ana pati malagë. Juk naparspiejë
anuo dielkuo vedas i kamara, i katron ons nikumet nabova oþejës.
Bet mamûnë tçp lëipë, vo ana pati napamëslëjë, kâp bjaurç bova
sogalvuota! Gedvë atsëmënë, kâp sunkç klausies tievûm ruodas
ton nakti. Vo jug dar baisiau vëskas toriejë atruodîtë Anopriou…
Kaþën, ar ons soprata, ka bova apmuonîts? Vo rasiet dabar mamû-
në tîèiuoms aple anon tçp ðnek, tik tam, ka Gedvë Anopri oþmërð-
tom? Èe ër îr bieda, ka nagal oþmërðtë. Nikumet naoþmërð, kas
baatsëtëktom… Bet jau atsëtëka… Dieltuo tçp gel ðërdës. Dieltuo

(Atkelta ið 57 p.)



Þ E M A I È I Ø  Þ E M Ë       2005 / 1

59 ÞEMAITËÐKA PRUOZA

anou tçp ër draska tas lig ðiuol dar nepatërts apmauds ër gieda…
Muotina ton nakti tçp pat pralçda dûsaudama, vartîdamuos luo-

vuo, këlnuodama iskaudosë galva nu vëinuos puodëðkas ont kë-
tuos. Ka oþmuðtom bjaurës mintis, baudies roþonèio kalbietë, bet
nieka ëð tuo naëðejë – par daug dëdëlis bova þemëðkâsis rûpës-
nis… Këik kaþën laika gal bûtë, ka doktie sunkomë? Vëskou some-
tos – kuokëi trîs mienesç. Lig pabonguos dar posë metu. Tas nier
maþâ, bet na tuokemë rçkalë. Juk puo puoras mienesiu bieduos
nabipakavuosi. Ë vëinçp, ë këtçp miegëna pamatîtë bûsëma sava
dokterëis gîvenëma, ër vësçp bova nagerâ. Tçp basëgaloujint ër
parîtîs atejë, gaidîs ontra karta nugëiduojë. Sopratosi, ka nabmëi-
guos, kielies muotina ër oþsëjiemë rîtmetënçs darbâs. Atsëbodës
vîrs nosëstebiejë, kuo pati tçp onkstëi atsëkielë. Vo ta atsësieda pri
anuo luovas ër naëðlaikë...

– Ar jau nabmëigti? Sakau, rasiet pasëðnekav…
– No no, sakîk, kon tën tori.
– Kon tori, kon tori, – pîkteliejë muotrëðka. – Pats þënâ… Ar

paðnekënâ vakar Vacluova?
– Þënuomâs, paðnekënau.
– No ër kon ëðgërdâ?
– Vo ton pati, kon ër to.
Loèinskienë nokonda þuodi. Soprata, kad vîrs pëkts, ka ër anam

ont dûðës nagerâ, ka ër ons mëslëj aple doktërëis bieda. Kalba bûs
sunki…

– Ta kâp bûs so Gedvë?
Tievs pasiota.
– Kâp bûs, kâp bûs! Atçs laiks, atsëras vâks – vo kâp bûs! Kâp

dar këtçp gal bûtë? Prisëvërietav abëdvë kuoðës, tâ ër kabinkëtav!
Kon að begalio padarîtë?

Senâsis ëðsëvertë ëð luovas, graibies draboþiu, skobiejë apsë-
darîtë, nikâp napataikîdams i kelniu rëitus, dielkuo dar daugiau
sopîka. Pati bëjuojë anam kou nuors daugiau ër besakîtë. Dûsauda-
ma nuejë peèiaus kortë.

***
Jau ër rodou parsëvertë par posë. Naktis bova mëgluotas, dëi-

nas apniokosës, saulelë pruo debesis retâ beliuob prasëmuðtë.
Tuokiuo pat darganuo slinka ër Loèinskiu gîvenëms. Gedvë ðmiek-
lëniejë puo nomus, nikuokë darba nanusëtverdama. Nabapsëkën-
tosi muotina soëiðkuojë vërbalus, paðokëniu siûlu kamûli ër pa-
svadëna doktëri bruolems þiekiu ner të. Siûlâ bova stuorë, këitâ
sosoktë, uþsëlëkën spalç badë përðtus. Gedvë siediejë pri nierënë
sosëraukosi, pîka ont mamûnës, ont savës, ont vësa svieta, tad
darbs navîka – par tris dëinas tik vëina þekë ðçp tçp tanunarpliuojë.
Muotina nuoriejë apëbartë doktëri, bet sosëtoriejë: lai krapðtuos,
vës geriau, nego ba oþsëjiemëma trintëis. Ðçp tçp nurakaliuojosi
ontra þekë, doktie pasëgoudë, kad përðtâ skaud. Je mamûnë nuo-
rinti, ka ana ner tom, lai soëiðka vëlnuoniu siûlu, ana përðtënës
nuners. Na bikuokës – raðtoutas. Tas darbs Gedvç bova ar tiau
ðërdëis. Reikiejë skaitîtë akis, kaitaliuotë siûlus, ka raðts graþos
ëðçtom. Ana nierë, mëslîdama – tuos përðtënës bûs Anopriou, ka
sogrîð. Merga dar nabova sosëtaikiosi so tou, ka ons gal nabipasë-
ruodîtë.

Muotina basëdarboudama puo nomus ër vës sokdama galva
diel oþgriovosës bieduos, ont galû gala nûtarë, kad reikietom anâ
nuvaþioutë i Lauþâtius, pas sesëri Zuzana. Ta pruotinga, geruos
ðërdëis, vo Gedvë anuos puodë. Nusëveþtom ër anon, nuçtom vë-
sas i baþninèë, pasëþmuonietom. Bet svarbiausç – radosi valonda

pasëðnekietom so Zozë vëinas dvë. Anâ patç palëngvietom ðërdës,
sava rûpesnio so ar tëmo þmuogo pasëdalëjos. Je tievs vaþioutë
nanuorietom, katras nuors ëð sûnûm oþ pormuona pabûtom. Vëina
vakara, vâkams goltë ëðsëvâkðtiuojos, rîþuos paðnekintë vîra. Ðin
karta tas ëðklausë napîkdams ër priþadiejë nuveþtë patë pas sesë-
ri. Pas patiuos gëmënës Loèinskis retâ telioub vaþioutë. Rasiet
anam ruodies, ka ta gëmënie par prasta, kad maluonë anâ padarë,
pajimdams i patës Orðelë. Anuos sesou Zuzana nuejë uþ Beinuoras
Juonë i nadëdëli ûkieli. Mosiet nabluogâ gîvena, bënt jau ons niku-
met nagërdiejë, ka ana skûstomës. Kriuokont matë tik vëina karta,
par vîra pagraba – Juonis prîð puora metu pasëmërë. Na tçp, kap
anuo Orðë, grçta palçstë dûdas diel kuoþna nieka. Dabar diel Ged-
vës aðaruo, bet èe ons nieka nabsaka, sopront, ka kuoþnâ muotinâ
ðërdës diel tuo skaudietom, nuors ër pati îr kalta.

Gedvë nimaþ naapsëdþiaugë, soþënuojosi aple ton keliuonë,
nuors ðçp jau lioub patëktë anâ pas gëmënës ëðvaþioutë. Vo dabar
anâ atruodë, ka vësë anon përðtâs badîs: ðëtâ, apgauta merga.
Muotina, gerâ paþindama doktëri, dëdëlç anuos naprikalbëniejë.

– Je tçp nanuori, lëkis nomëi. Pasëjimsio Bladi. Vo jodo so Vacio
nomus priveiziesët. Je grîþtë sosëvielousem, þîgius padiesi apçtë.

– Tuo dar trûka, ka að kiaulës ðertiuo! Ont tuo Marë îr. Vaþiousio!
Muotinâ tuo tik ër reikiejë. Pabûs doktie tarp þmuoniûm, pati

anëms pasëruodîs. Rasiet këik nuors oþmërð sava bieda. Juk ont
kaktuos naparaðîta, kuoki ana îr. Bet slaptiausë mintës, katruos ana
ër sau nanuoriejë pripaþintë, bova këta: rasiet tën, tamë kaimë,
atsëras kuoks naþanuots vîrëðks, katros patiemîs anuos doktëri ër
përðlçs atvaþious…

Lauþâtiûs Gedvë lonkies nabi përma karta. Tik tousîkçs bova
pëimenë, vo dabar jau merga. Kûma Zozë nusëdîvëjë, kuoki puodë
dëdëlë oþauga ër këik ëðgraþiejë. Kâp sunkç babova anâ ont ðër-
dëis, tëi þuodç vëstëik anou gluostë. Ër i baþninèë so tievâs ër kûmo
ejë ba baimës. Nieks anuos èe napaþîst, niekam èe ana narûp –
kad ër kuoki babûtom. Apsëdariusi dailç pasiûto pëlko sermiegelë,
ëð puo katruos ðvîtava mielindrîþis sëjuons, ont sosegtûm aple
galva plaukûm oþsëguobosi balta kotouta koskelë, stuoviejë baþ-
ninèiuo muotrëðkûju posie ðalëp soula, ont katruo siediejë mamû-
nelë so kûmo. Veiziejë i altuorio, i ðalis nasëþvalgîdama, rimtâ
meldies – jug bova dielkuo ër oþ kon: „…Duovënuok mums grie-
kus mûsa, kap ër mes duovënuojem sava kaltëninkams…“ Dëd-
liausio sava grieko Gedvë laikë malagîstës – jug malava mamunç,
i paeþerë lakstîdama. Ontrâsis grieks bova pëktoms ër pavîds Anop-
riou ër tik ont pabënguos – vâka atsëradëms. Ër oþ savi ana mel-
dies, ër oþ Anoprë ëðgëjëma ër sogrîþëma, kad Dëivalis ëðgelbie-
tom anoudo nu pëkta, ër vëskas viel atsëstuotom i sava vëita.

Tou, ka anou pastebiejë napaþîstamë þmuonis, pajota tik ëð baþ-
ninèës ëðejosi. Jaunë vaikç, ëðsprûdën i ðventuorio onkstiau, stuo-
viedamë vëinuo krûvuo, tiemëjë ëðçnontius. Gedvë nagërdiejë anûm
kalbûm, bet pajota kaþën kâp, ka ër aple anon ðnek. Kûma stuoviejë
atuokiau, tarp gëmëniû ër paþîstamu.

– Këinuo tuokë dailë mergelë atsëvedç? – klausëniejë muotrëð-
kuosës.

– Ta îr mona puodë, sesërëis Orðelës doktie.
– Ar tatâ tuos, katra i Paeþerios oþ Loèinskë ëðejë?
– Tuos patiuos, tuos patiuos. Akðën, Gedvelë, pasëruodîk, bûset

paþîstamë. Èe mona sosiedâ – Gaubienë Vuona ër anuos sûnos
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Apuolinars, èe – tava diedëna ër anuos vâkâ – Jolë ër Jorgis.
Gedvë pakielë akis i naujus paþîstamus. Gaubienë pasëruodë

anâ sena – senesnë oþ mamûnë, vo ër sûnos najauns – jau rokðlu
anam pri akiûm nemaþâ maties. Daugiau anâ patëka èe sotëktë lig
tuo laika nematîtë gëmënaitç, jaunë ër linksmë. Nuors tuos paþintis
anâ naatruodë rçkalingas, bet ðnekënama ana stëngies atsakënie-
të maluonç, kap ër prider paduorç mergâtç.

Sogrîþos puo vësam i Beinuoru nomus, Loèinskienç vës rûpiejë
ëðtaikîtë posvalondi, ka galietom so seserë pasëðnekietë. Zuzanas
marti bova ëðvërosi pëitus, maldëninku laukë oþtëists stals. Jû-
zaps ër nomëðkç nalaukdamë këba i kuoðë so kresnuoms. Ruo-
dies, ka vaiðës patëka ër Gedvç – siediejë vîpsuodama, ðnekiejë
so vësâs. Tik Orðelë, akis i bliûdali nudûrosi, knebëniejë valgi.

– Kas tau îr, ka navalgâ? Rasiet kuoki lëga isëmetë?
– Vo kelms anon þëna, kaþkuo nanuorio. Matiau tava darþë miet-

ru daug priauga, doutomi mon kelës ðakelës.
– Puo pëitu nuçsiav ër prisëskabîsiav.
Sesou bova iþvalgi ër jau arkliou i këima isokos pagalvuojë, ka

ne ðçp sau Loèinskç tuoki kieli i anuos nomus sokuorë. Tad puo
pëitu nusëvedë Orðë i svërna bûk tatâ patiuos ëðaustûm dëvuonu
paveizietë. Èe Orðelë naklausëniejema aðaruodama pati sava bie-
das ëðpasakuojë. Zuzana klausies ër akimis mirkèiuojë – tuoki natë-
kieta anâ pasëruodë ta naujîna. Na tëik Gedvës paslîdëms, këik tie-
vûm nuors ëðlçstë anon oþ tuo narimta vaikë. Arba oþ bi kuo...

Naoþëlgo puo Vësûm Ðvëntûm ûkanuotas dëinuos vëdorie par
Paeþeriûm suoda nudardiejë dailë ratelç, biero erþëlo pakinkîtë. Do
vîrëðko siediejë ont pasuostës. Senâsis laikë itëmpës ðëkðnënius
atvarslus. Bieris rëitë spronda, þvongëna þarþuolâs, kaukðiejë pa-
saguoms. Vâkâ ër muotrëðkas poulë pri longûm. Kas èe vaþioun?
Nakëtçp, kâp i zalietas! Ër pas kon èe soks? Napaþîstamë ni þmuonis,
ni arklîs. Mosiet, ëð këtuos parapëjës? Ër matîtë, ka þmuonis baguotë...

Vaþis praliekë ûlîèë tçp grçtâ, ka þiuoplç naspiejë ni somestë,
katramë këimë îr tinkamu þanatvç mergûm. Suoduos galë veþëms
pasoka i kelâli eþera linkou. Vajergau, jug pas Loèinski! Gedvë dar
jauna, ale oþ vîra jau gal çtë. Onkstëi pas anou përðlç vaþioutë
pradiejë. Ër gerâ: daili mergâtë îr, galies rinktëis. Tçp rokava muot-

GEDVË
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– No kon að tau galio patar të? – pasakë seseri ëðklausiosi
Zuzana. – Niekor nu tuo nabipabiegsi – vâks atsëras. Tik að mëslë-
jo, ka geriau jau bûtë mergâ so vâko, nego ëðçtë oþ përma pasëtai-
kiosë tuokemë padiejëmë. Juk jauna dar. Laikou biegont gal atsë-
ras rimts þmuogos, katram ana ër tuoki bûs rçkalinga. Ar maþâ tçp
atsëtink? Vo to ar bënt ëðmuokç anon darba – verptë, austë, valgi
taisîtë? Ar na baltaronkë tava mergelë?

– Dabar jau pati sopronto, ka par daug anon lepënau. Sunkiesniu
darbûm ana tëkrâ nadërba. I laukus retâ tasiuntiau – tam merga
somduom. Nomûsë apsëtvarka, vërtë kon ne kon muok. Nanuorio
maloutë, galietom daugiau darboutëis, apîslinkë îr. Ër oþsëspîrosi –
vësâ kap tievs... Dëdëli praðîma torio, Zozelë. Ar nagalietom Gedvë
pas tavi pabûtë kuokës dvi nedielës lig Vësûm Ðvëntûm. Par atlai-
dus atvaþioutomem anuos pasëjimtë.

– Naþënau, naþënau... Vo ar ana pati tuo nuor? – abejuojë Beinuo-
rienë.

– Je to pavadinsi, rasiet ër panuories. Tau rasiet naprëklç bûtom
aple anuos bieda ër aple bûsëma gîvenëma pasëðnekietë. Svetë-
ma þuodius rasi geriau prijimtom, nego mona pamuokslus. Tava
martiuos maþëlioks aug, lai pasëveiz ëð ar tëi, kâp îr augënamë
vâkâ. Rasiet verptë ër austë pamuokîtomi? Að tûm darbûm pati
duorâ namuoko. Pabovosi na sava nomûsë, rasi pruotingesnë pa-
sëdarîtom.

Beinuorienç sesërëis praðîms pasëruodë nie ðiuoks, nie tuoks.
Zuzana sava patiuos doktëris darbûm ëðmuokë, oþ vîru ëðlçda. Ar
anuos îr laimingas, muotina nadëdëlç taþënuojë, bet matë, ka anuos
dëdëlies bieduos nator. Kuoþna sava krîþieli neð – karta èe muot-
rëðka nu sava vargûm, biedûm îr atsëpërkosi? Nanuoriejë ana se-
sërëis rûpesnë prisëjimtë ont sava galvuos, bet ër atsakîtë anâ
nagaliejë.

– Þënâ, Orðelë, tegol dabar Gedvë dar nomûs këik pabûn. Puo
Trijûm Karaliu þado audëma pradietë, galiesio pamuokîtë. Atva-
þiousem i Paeþerius par Kaliedas ër pasëjimsem, je pati nuories.
Vo par Advënta pati bënt këik anon verptë pamuokîk, nalaikîk par
dëinas ba darba.

Kap karti kôsni prarëjë Loèinskienë sesërëis þuodius. Nagaliejë
ont anuos pîktë – kaþën, ar pati tuoki praðîma bûtom ëðpëldiosi?

Nomëi vaþioujint, vës lioub oþmestë þvilgsni i doktëri. Ta siedie-
jë tîki, oþsëgalvuojosi. Arklîs biega slinko rëstë i pakalnë, nulçdës
galva, kinkava i kalnelius. Ratelç varties ont ëðmalta kelë pruovie-
þuos ir prilîtuos doubies. Ont laukûm lçduos vakars, pëlks ër liûd-
nos, kap ër patis Loèinskç.

Paulauskâtës Kristinas portëgrapëjë
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rëðkas, i bûrelius rinkdamuos, nu truobuos lig truobuos lakstîda-
mas. Jaunûmenë tçp pat apsëdþiaugë – bëngies sunkë laukûm
darbâ, galietom ër linksmîbës prasëdietë...

Bet napraejë ni valonda, kâp vaþis viel pasëruodë ûlîèiuo. Pra-
liekë tçp pat grçtâ, niekor naoþsokdamas. „Matît, nasotarë“, – nu-
sprëndë paeþerëðkç ër nuslinka kuoþnos pri sava darba.

Þënuomâs, ka nasotarë. Maþâ tuo. Loèinskë nomûs dabar vërë
pekla. Ër Dievaliou diekou, ka nieks tuo namatë ër nagërdiejë. Tievs,
Gedvës plaukus aplink ronka apsëvîniuojës, nutvierës koknie për-
ma pasëtaikiosi ðakali, talþë doktëri kor papoulë.

 – Ak to padla! Kon pasakç þmuogou, kad ni sodëiv natarës ëðvaþia-
va? Pasëlakstç kap kalë laukûsë, vo kap tuoliau givenëma rçks taisîtë,
narûp! Að tau, ropûþë, ëðmuðio karðti ëð ðakoma! Ðe tau! Ðe tau!

Gedvë tik aikèiuojë, ronkuoms galva ër akis dongstîdama... Na-
pajota ni kâp ëð prakërstûm lûpu kraus pradiejë biegtë. Lonksties
atgal ër i ðuonus, ka tik maþiau skaudietom raunamë plaukâ. Pradiuo
na tëik bëjuojë tû ðakalë kërtiu, këik tuo tieva pasiotëma. Tuokë
anuo dar nikumet Gedvë nabova matiosi... Paskou vësks kaþkâp
akies aptema...

Ipoulën i truoba bruolç ër pamatën, kâp tievs, kniûbstë pri soula
paklopdës Gedvë, sparda anon ëð vësuos jieguos ër ëð vësûm posiu,
sojiemë tieva posiauþnioga, atplieðë nu sesërëis ër ëðvedë i lauka.

Gedvë atsëpeikiejë tik tumet, ka muotina so bruolçs ikielë anon
i luova. Truobuo bova tîko, tik anuos galvuo kaþkas cinksiejë ër
spëngë. Atbiega muotina, ðlapio abrûso neðëna, nuðloustë anuos
borna. Bruolç, katrëi stuoviejë pri luovas gala, Gedvç dabar atruodë
kap kuokës ðmieklas. Pamiegëna pajodintë ronkas – tuos bova
apsëlposës, ligo kuokës pakolënës.

 – Kor skaud, Gedvelë? – klausëniejë muotina, pri anuos pasë-
lënkdama.

Ëð tëkrûju, kor skaud? „Vësor skaud!“ – nuoriejë soðoktë, bet tik
soguokèiuojë ër sodejava.

Muotina, gluostîdama doktërëis galva, jota gozus ont pakauðë,
ont kaktuos, matë prakërstas sopotosës lûpas, paausiûsë ëðrautus
plaukus.

 – Ar gali ronkas pakeltë, kuojës pajodintë? – teiravuos muotina.
– Rasiet kaulâ bus solûþën. No pakrotiek nuors bëðki, pamiegink
atsëstuotë.

Gedvë pakielë galva, nuoriejë kuojës ont aslas nulçstë, bet viel
nuvërta atgal.

 – Galva skaud... Nogara skaud... – taëðtarë.
 – Vakâ, – atsësoka Loèinskienë i sûnus, – çkët tieva paveizietë,

kad kuo nuors dar napridarîtom. Ër napasakuokët niekam, kas èe
pas mumis ðëndëin dedas. Ni Març naprasëtarkët.

 – Juk Marë matë, kad përðlç bova. Kon sakîtë, je paklaus, kuo
tçp grçtâ ëðvaþiava?

 – Sakîkët, ka diel dalëis nasotariem.
Ëðpraðiosi sûnus ëð truobuos, muotina atsagstë Gedvç sëjuona,

nuoriedama anou novëlktë.
 – Vieðpatie, vieðpatie, – dejava, – kon tas bapruotis padërba?

Kad këik, ër oþmuðës bûtom... Gerâ, ka vâkâ natuolëi bova. Sovë-
sam tas eruods pasiota, ligo kon bagal dabar pataisîtë?

Gedvës kuojës ër ðuonâ bova nuejën rauduonâs luopâs. No,
anëi puo dëinuos këtuos pamielënous. Sosëmuðos vësumet tçp
bûn. Daugiau sosërûpëna, ka pamatë mielînës ont pëlva. Vieðpatie,
vieðpatie, jug tas budelis ër ëð prîðakë vâka spardë! Naëðmanë muo-
tina, ar dietë ont tuos vëitas ðlapi abrûsa, ar kuoki lakatieli, ðnapðë
pamërkîta. Pagluostë, paspaudë. Gedvë sodejava... Tumet anon ðal-
tis pradiejë kriestë. Drebiejë vëso kûno, dontëis ont dontëis napa-

taikîdama. Muotina, nutraukusi Gedvës sëjuona, atneðë sava patë-
lus, apkomðë doktëri, vo pati nuejë þuoliûm karðtëma oþkaistë.

Gedvë oþsëmerkosi tûnuojë puo patëlâs. Nuoriejë sovaldîtë dre-
boli, bet nieka so savëm nagaliejë padarîtë. Gerâ bûtom oþmëgtë...
Bet ka tik lioub oþmerktë akis, ligo gîvë prîðâs lioub pradietë plauk-
të vësë dëinuos îvîkç... Ðëtâ sied anëi vësë geruojie truobuo aplink
stala: tievs, mamûnë, do svetëmë ër ana pati. Vëins svetîs – apîse-
nis, praplëkës, rodâs oustâs – mal lëiþovio naoþsëèiaupdams. Ana
rauduonou ër balst, tor sojimtë savi i naga, kad paðuokosi nu stala
naëðbiegtom. Ana gniauþ delnus lig skausma, akis nudor i stala ar
i longa, oþ katruo kiepsa vuobëlës ba lapu... Vo ont ðërdëis tuoks
sunkoms, vo gerklie ligo ðniûro oþverþta, alsoutë nabgal... Tievâ so
svetçs ruokoujës aple pasielius, aple gîvuolius ër këtus kuoþnuos
dëinuos darbus. Anâ ta ruoda îr atgrasi – nuorietom vëskon lçstë
pro ausis, bet nagal – vës kas nuors oþkliûn, kap ontâ kalbas aple
torgus, aple kaðtus... Senâsis, ëð vëdënës sermiegas këðenës
ëðtrauk posbotelkë, stata vëdorie stala. Mamûnë stuojës kuo nuors
valguoma atneðtë ër anon pasëvadën. Koknie ana muotinâ saka:

 – Nabnuoro, mamûnë, að pri tuo stala siedietë.
 – Gerâ. Ek i alkierio ër bûk. Ka reikies, paðauksem.
Nabipaðaukë anuos pri stala. Atvedë i alkierio ton jauniesni vîrëð-

ka ër palëka vëino do. Gedvë siediejë ont mamûnës luovas, svieti
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pasvadëna ont krasës – ta vëina alkieriou ër tabova. Bet vîrëðks
naëlgâ tën tasiediejë, priejë ër atsësieda ðalëp anuos. Gedvë jota,
kâp ðiauðies ana vësa, vaikiou pri ðuona prisëglaudos. Tas, anuos
ronka sojiemës abëm plaðtakuoms, anou spaudë ër gluostë. Ëðt-
raukosi ronka, Gedvë paðuoka ër atsësieda ont krasës.

 – No kuo to, mergelë, ðiauðîs, kuo pîksti? Pratinkis pri monës,
rasiet vësa omþio ðalëp tavës bûsio. Ar jau tuoks bjauros að tau
atruodau, ka biegi?

Gedvë nuorietom patvërtintë anuo þuodius, bet prikond lëiþovi.
Paveiz i vaiki skersuoms – pats torietom soprastë.

 – Vo to mon tinki ba gala. Að tavi pamatiau ton dëina, ka bovâ
Lauþâtiu baþninèiuo so sava gëmëniems. Gerâ, ka diedë Pronèëð-
kos îr paþîstams so tava kûmo, ëðsëklausë, kor to gîvëni. Gerâ, ka
moni èe atveþë. Ëlgâ vaþiavuov, vës kelë klausëniejuov.

Gedvë pakielë i svieti sava platës akis. Pamanîk tiktâ, jug ba-
muokous ër þmuonëðkâ ðnekietë. Bet ar ons gal bûtë anuos vîrs?
Vësa laika paðuonie – ër nomûsë, ër laukûsë, ër þmuoniesë, ër...
Kâp Anopris? Ne, ne, tuo bûtë nagal!

Pakuol svetîs pasakuojë aple sava suoda, aple nomus, tievus,
bruolius, sesëris ër paþîstamus, Gedvë svarstë, kon ana gal tam
þmuogou atsakîtë. Juk paklaus...

 – Ar nuorietomi, mergelë, oþ monës eitë? Priþadiek, ka bûsi
mona pati ër gaspadënë. Ði dëina mon bûtom dëdëlç linksma. Pa-
sakîk þuodieli.

Ër ana rîþuos pasakîtë... Atsëmënosi tou mënota, viel paplûda
aðaruoms. Dûðiuo viel vëskas sosëjaukë. Dabar ana pati abejuojë,
a teisingâ padarë... Nuoriejë tik oþmërðtë tou ðnekiejëma so svetë-
mo vîro, anuo pardaug drousi apsëejëma, saldius þuodius... Gedvç
ruodies, kad ons anon tik erzën, ëð anuos joukas. Juk matë, kad
anâ ta ruoda natink, vo ons pats – ni tuo tëik... Alë varë sava, i nieka
naveiziedams. A tatâ anâ so tuokio rçktom gîventë? Ana siediejë
ont krasës nulçdosi galva ër tîliejë. Naëðmanë, kon darîtë: ar pa-
biegtë ëð alkieriaus, ar pëktâ anam pasakîtë – atstuok, nieka na-
ëðçs, – ar vëskon joukâs verstë. Ne, joukûm nabûs, kuokëi èe
joukâ... Juk tievs so muotino pri stala svarsta so tou rodo senio,
këik rçks primuokietë, ka anon pardoutom i svetëmus nomus. Pri-
muokies, këik praðîs, ka tik kas ëðsëvestom pagadinta doktëri....
Atsëdoksiejosi ëð gëlîbiu, Gedvë rîþuos... Ër toukart atsëtëka tas,
kuo ana sovës nasëtëkiejë. Svetîs paðuoka nu luovas, pakielë anon
nu krasës, apsoka kelis kar tus ër pats anuos vëituo atsësieda,
laikîdams anon ont kieliu. Vaikë kliebîs anâ pasëruodë këits, barz-
da aðtri, borna, baëiðkonti anuos lûpu, smërdonti tabuoko. Gedvë
moisties ëð vësuos sîluos, nuoriedama ëðtrûktë.

 – Palçsk, ðauksio, – soðnîpðtë.
Vaikis apsëramëna, ër ana paðuoka ont kuoju.
 – Dabar galio pasakîtë, kad oþ tamstas neisio.
 – Vo tatâ dielkuo?
 – Nanuoro.
 – Ni vëina nanuor, – nosëjoukë tas, – bet vësas kaþkap apsëþa-

nëj. Naprijaukinta tabesi, dieltuo tau tçp ër ruoduos.
Gedvë parauduonava tëik, kad ruodies kraus ëðtrîkð ëð puo

skûruos. Ana toriejë rîþtëis, toriejë pasakîtë tam svetëmam þmuo-
gou teisîbë. Kuoks galiejë bûtë anuos gîvenëms, ont malagîstiu
statuoms? Juk vëstëik vëina dëina vëskas ëðlîs i pavërðio.

 – Að vâka toriesio, – pasakë tîkç, ligo pati sau.
 – Þënuomâs, toriesi. Abodo toriesiav. Juk þmuonis tam ër þanë-

jës, ka vakûm torietom.

Ons viel stuoviejë priðâs, sëikdams anon apkabintë. Gedvë at-
ðuoka:

 – Tamsta nasopratâ. Tas vâks ne tava.
 – To, mergelë, joukouji? Bet jaunuoms mergâtiems tuokëi joukâ

napritink.
Gedvë atmetë galva. Dabar ana bova balta balta. Atruodë, ka

vësa gîvastës, kon tik trîðkosi ëð anuos veida, kaþkor ëðnîka. Ana
veiziejë tëisç vaikiou i akis, anûm namatîdama. Pasakë këitâ:

 – Tas vâks bûs na tamstas. Mon këts vîrëðks patink. Pasakau
tamstâ ðëndëin, ka paskiau malagîstë naapkaltintomi.

Svetîs naatëtraukë nu anuos akiû, ër Gedvë matë, kâp ons kei-
ties ëð veida. Atboluoms, atbuoluoms pasëtraukë ons pri doru, staigç
atsëdarë anas ër ëðejë. Gedvë pasëjota ligo akmëni nu ðërdëis
nurëtosi. Atsësieda krasie, ronkas nukuorosi, ligo sunkiausius dar-
bus bûtom nudërbosi. Gërdiejë tonki sava ðërdëis plakëma. Galva
bova toðti... Tçp ër siediejë, pakuol tarpdorie pasëruodë tievs...

***
Muotina Gedvë pagoldë alkieriou: bûs ðëltiau nego kamaruo,

anâ patç puo akimis, vuo nu tieva atuokiau – tuo luova stuoviejë
prastuojie truobuo. Sogërdë doktërëi lëipþëidiu so mietruoms, ta
apðëlosi ligo ër oþsnûda. Drebolîs aprëma.

Tievs siediejë pri stala tîliedams. Muotina pastatë kroupînës
bliûda, padiejë ðaukðtus – tçp pat tîliedama... Tîliejë ër sûnâ, pri
veèerës atejën...

Gedvë atsëboda auðtont, apðëlosi ër apsëramënosi. Svarstë,
kâp rçks so tievo sosëtëktë, kon anam galies pasakîtë. Jug viel
paklaus, kon ana tam jaunëkiou priðnekiejë. Je pasakîs teisîbë,
tievs dar daugiau sopîks. Ne, pasakîs mamunç, ta bënt jau muðtëis
napols. Ëðtraukosi ronka ëð papatalës, apèëpnuojë galva ër borna.
Gozûm ër skaudontiû vëitu bova na vëina. Kon padarîsi – atsëdok-
siejë – rçks ëðkëntietë. Puo keliûm dëinûm anëi pranîks. Prisëmë-
në Anopri. Kaþën, ar anuo solauþîta kuojë tçp pat skaudiejë, kap
dabar anâ skaud vësos kûns? Na tik galva, bet ër ðërdës dar anâ
gel. Nikumet napamëslëjë, ka atsëtëks tep... Savës basëgailint,
viel pradiejë tvënktëis aðaras, viel anuos kapsiejë ont puodëðkâ.
Kou tuoliau, tou daugiau jota dar nepatërta suopoli vëdoriûsë. Matît,
ër tën kliova. Pagluostiosi ton vëita, pajota driegmë ont përðtu. Negi
lig kraujë tievalis bûtom somuðës? Tëp, tikrâ, përðtâ bova krovënë.
Solënkosi marðkënius, oþspaudë þaizda. Rçktom mamunç pasakîtë,
bet dabar anuos naprisëðauksi. Ne, pakëntiesio, vëstëik ateis
posrîtës pasiûluotë...

Gedvë viel paskënda apmastîmûs ër prisëmënëmûs. Ana ni da-
bar dar negaliejë sau atsakîtë, a gerâ padarë, ka pasakë tam vai-
kiou teisîbë. Rasiet ër negerâ... Bet kon ana galiejë padarîtë?  Juk
këtep nabûtom anuo atsëkratiosi. Ðaukdama „nanuorio“ nieka na-
bûto pakeitusi. Tievâ vëstëik anon bûtom oþ vîra ëðvarën. Vo kad
ana na vëina, tas grçtâ bûtom parpratës. Kon ons toukart bûtom
darës? Rasiet bûtom oþmuðës, rasiet atgal tievams parveþës, vo
rasiet bûtom ðalëp laikës, griauþdams kuoþna dëina? Vo kâp ons
vâkutieli prijimtom? Kuo gera përma karta Gedvë pagalvuojë aple
bûsëma sava vâkûlieli so rûpesnio. Ëð tëkrûju, jug uns ër bier tas
vëinintelis siûlielis, katras rëð anon so Anoprio... Kor tas Anopris
dabar, kou ons badërb? Naþëna ër naþënuos ons, kon anâ reikiejë
ëðkëntietë. Narûp ana Anopriou, narûp... Mosiet dþiaugas pabie-
gës... Viel ðërdës sogëla tçp, kad gîventë nabnuoriejë. Niekam ana
narçkalinga, vësûm aplçsta, barama, muðama. Nieka nier ðalëp,
pri kuo galietom prisëglaustë, sava varga ëðpasakuotë – vëskon
vëskon, kon galvuo ër kon junt... Ër kâp reikies tuoliau bûtë?

I alkierio iejë muotina, kuoðës bliûdalio neðëna.

(Atkelta ið 61 p.)



Þ E M A I È I Ø  Þ E M Ë       2005 / 1

63

 – No, Gedvelë, ar ëðmëiguojç? Dabar tori oþvalgîtë nuors këik,
kad dëktesnë bûtomi.

 – Nanuorio valgîtë. Mon kaþkas ont pëlva îr, rasiet þaizda kuo-
ki. To paveiziek.

Atvertosi patëlus, muotina pamatë, kad doktie kraujo paplûdo-
si. Vieðpatie, tuo dar batrûka! Soëiðkuojë ëðskalbta abrûsa, atsë-
neðë èîsta druobolë.

 – Gausi atsëkeltë, rçk luova parkluotë.
Gedvë ðçp tçp pakëla ëð luovas, pamatë sava krovënus marð-

kënios ër nustiera: ëð kor tuo kraujë tëik?
Aptvarkiosi luova, parvëlkosi dokteri këtâs marðkënçs, muoti-

na pagoldë anon, oþkomðîdama kraujë ðaltëni abrûso.
 – Kas mon èe îr, mamûnë? Ëð kor tas kraus?
 – Ëð þaizduos, vâkali, ëð þaizduos. Ar dëdëlç skaud?
 – Këntietë gal, tik tas skausmos tuoks majednos.
 – Ar valgîsi nuors bëðki?
 – Ne. Tik gertë nuorio.
 – Goliek tîkç, navartîkis. Að pëina so medo paðëldîsio. Pakën-

tiek, vâkali, – gluostîdama Gedvës galva praðë muotina.
Gedvë atsëmerkë ër pasëlënkosës vërð anuos muotinas akie-

së pamatë tuoki gailësti, suopoli ër rûpësni, ka kalta pasëjota diel
sava onkstesnës mintëis. Ne, nier ana apleista ër vëina, pakuol
mamûnelë ðalëp. Vo ta jau ejë pruo doris, neðdama i rîðieli
sovîniuotus krovënus drabuþius, mislîdama, kad pati ëðskalbs anus
niekam namatont. Kon dabar darîtë? Rasiet Vaurienë pasëvadintë,
ka krauji apstabdîtom? Pasakîs, ka Gedvë nu drobînu nukrëta. Ale
ta ëð karta sopras, kas èe duo lëga – gali maloutë këik nuori. Ne,
nevadins Vaurienës, pati slaugîs doktëri. Paslaptës îr paslaptës
tuol, pakuol vëins þëna. Vo ër stabdîtë tuo kraujë narçk, lai ëðplauk
so anou tas, diel katruo sosëjaukë vësos Loèinskiu gîvenëms.
Tçp, matît, bova þadieta... Palauks dar, vo je atsëtëks tçp, kâp
torietom, pati þënuos, kon tuoliau darîtë.

Puo pëitu, nuejosi pas doktëri abrûsa pakeistë, pamatë, kad îr
tep, kap ana ër mëslëjë. Aptvarkiosi lëguonë, sosoka krovëna ab-
rûsa so vëskou, kas anamë bova, ër nuejë i kamëna, kor kiau-
liems juovals vërë. Parsëþagnuojosi îmetë rîðeli i degonti ognia-
kora. Ognelë ëð palëngvo laiþë krovënus skorlius. Muotrëðka pa-
këða puo katëlo kliebi verbûm, tëik, këik tik linda, ër palaukë,
pakuol tëi sodegë. Puo tam ëðþarstë plienis so ðakalio. „Vëskas“,
– atsëdoksiejë ëð gëlîbiu. Nieks namatë, nieks naþëna. Nabier
anuos dëdliuojë rûpesnë. Vo Gedvë jauna, natroks ont kuoju atsës-
tuotë. Ër vëskas bûs kap bovën.

Bet tçp nabibova. Nuors Gedvë, kelës dëinas pagoliejosi, atsë-
kielë, nuors tieva pëktoms atslûga, nuors sûnâ puo tûm lermu
pasëdarë tîkesnë ër geresnë, nabibova nomûsë tuos ðëlomuos,
katron onkstiau vësë jota, vakarâs puo darbûm sosërinkën i truo-
ba. Muotina vîlies, kad Gedvës padiejëma ëðgîdîs laiks. Bet rû-
pesni kielë vîra Jûzapa elgesîs. Përmoujë dëina ni i truoba ons eitë
nanuoriejë, taikies vës kon nuors krapðtënietë laukë. So sûnâs ër
patë bova pëkts, tad tëi anuo ni naðnekëna. Tik i kelinta dëina, ka
doktie jau bova atsëkielosi, pavalgës pëitus paklausë patiuos:

 – Kâp Gedvë?
 – Nikâp. Sied geruojie truobuo ër përðtënë ner.
 – Kuo pri pëitu naatejë?
 – Sakuos nanuorinti. Vo rasiet tavës bëjë.
 Vîrs nusëkeikës pradiejë ëiðkuotë keporës, nuoriedams ëðeitë

ëð truobuos.
 – Palauk, – sostabdë anon pati. – Galio tau naujîna pasakîtë.

Gedvës vâka nabier. Nuduovëjç anon. Gerâ, kad dar doktëri gîva

palëkâ, – naëðkëntë naprëkëðosi.
Tievs atsësieda pri stala ër sogniauþë kumstius tçp, kad krumplç

pabala... Puo koriuo laika tîkç ëðtarë:
 – Juk að nanuoriejau.
 – Tuo dar batrûka, ka bûtomi nuoriejës. Vo dabar ni paveizietë

anuos nanuëini, ligo na tava patëis vâks bûtom. Juk tava, tik tava
ana îr, vëskon ëð tava gëmënies pajiemosi – ër augoma, ër dailo-
ma, ër oþsëspîrëma, ër pasiotëma... Tad mëslîk, kad natories ana
lëngva gîvenëma.

Loèinskis siediejë ër svarstë, ar ðin karta Orðelë teisîbë saka.
Dielkuo nabtories lëngva gîvenëma? Juk vâka nabier! Ër nieks aple
ton naþëna, tik mûsa ðeimîna. No, dar tas soskis Anopris. Atsëgaus
Gedvë, bûs graþiausë pana par kelës suodas. Rçk tik daugiau anon
þmuonîms paruodîtë. Matâ, oþtëka tik vëina karta atvaþioutë i këta
parapëjë, kâp atsërada jaunëkis.

 – Orðelë, – taikç praðneka vîrs, – ar tau Gedvë nasakë, aple
kon anoudo ðnekiejë, kad tas tçp staigç nu mûsa pabiega.

 – Nasakë. Lîgç tçp, kap ër to naaiðkëni, kon tau pasakë, kad tçp
pasiotâ.

Tievs tîliejë. Par daug skaudç anam bova prisëmintë vëskon.
Kâp vaikis ëð alkieriaus ëðejës, galvuos muosteliejëmo përðli i
këima ëðsëvadëna, kâp tas, i truoba sogrîþës, èiopa nu stala jau
pradieta gertë botelka ër sosëvertë i doris sakîdams: „Prabuoèîk,
gaspaduoriau, kad sotrokënuom. Bet vedo ësav par daug biednë,
ka imtoviav merga so tuokio dëdelio kraitio...“

Muotina palingava galvo.
 – Ðëtâ kâp îr... Vo to dar klausi, kon pasakë. Matît, vësa teisîbë

pasakë. Vo að dar mëslëjau, ka napatëka vëins ontram ër tëik.
 – Bet to paklausk, paklausk... Toriejë dëdëlç bjaurç pasakîtë, ka

þmuogo tçp atbaidë.
 – Kaþën, ar pats, anuo vëituo bûdams, nabûtomi pabiegës nu

tuokiuos teisîbës, ka ër graþç pasakîtas...
Tievs dûsaudams ëðslinka pruo doris, palëkës patë so sun-

kiuoms mësliems... Nakëtep, kap bûs pasakiosi, jug nab vëina îr...
Na kuoþna merga drîstom ton svetëmam ëðtartë, bet Gedvë galie-
jë. Matît, Anopris galvuo tabier. Vo rasiet þmuogos anâ tuoks bjau-
ros pasëruodë, ka nagaliejë anuo ni mëslies prijimtë oþ vîra. Kaþën,
ar toudo naëðplepies vësam svietou, kuokç mergâ përðuos ër
dielkuo nasotarë? Paslaptëis nablëks. Kon padarîsi, Vieðpatie...
Teisîbë þmuonis saka, ka îluos maiðë napakavuosi.

***
Bëngosi nertë, Gedvë sieduos pri longa ër îriemë þvilgsni i suod-

na. Vuobëlîs bova plëkas, stîpsuojë, joudas ðakas atkëðosës. Terp
anûm torietom bûtë takielis pri eþera, bet anuo namatîtë – vësa
þemë parodosçs lapâs apkrëtosi. Kuoks liûdnos laiks! Kuoþna dëi-
na vës tas pats ër tas pats. Lauktë nabier kuo – na tçp, kap ka bova
vasara, ka lioub lauktë ër lauktë, ër vësumet kuo nuors gera.

Pabëngosi darbus koknie, i geruojë truoba uþejë muotina. Þë-
nuojë, ka Gedvç nier gerâ. Na diel tuo, kad mielînës dar nabova
ëðnîkosës ir na diel tuo, kad dar kaþkas skaudiejë. Muotina matë,
ka doktërëis vëdou vëskas tabier sojaukta, ër kou tuoliau, tou dau-
giau muotinas ðërdës jota, ka doktie vargo ar vëina istëngs ëð tuo
juovala ëðsëkapstîtë.

 – No, Gedvelë, kuoki tau bova ði dëina? Ar pabëngç nierëni?
 – Dar ne, bet nadaug balëka. Rîtuo pabëngsio.
 – Gerâ, ka pabëngsi. Vo këta ër nabipradiek. Rçktom pri verpë-

ma stuotë. Ar toriesi svçkatas kalvarata mintë? Matâ, Marë puo
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 – No, èe ons apsërëka. Ni vëina nanuor seno mergo palëktë.
 – Na vën diel ðnekiejëma ons mon napatëka. Boèioutëis linda,

përðtus i onti këða. Saka, naprijaukinta tabesi.
 – Matâ, kuoks vanags... Përma kar ta sosëtëkës, svetëmûs

nomûs... Bet jug to, doktërelë, ligo ër prijaukinta esi. Juk ër Anopris
na këtep darë...

 – Aple Anopri ni ðnekietë narçk! – kap so kërvio nukërta doktie
ër patîliejosi tîkç pridûrë. – So Anoprio vëskas bova këtep...

Muotina atsëdoksiejë. Ana nanuoriejë Gedvç ðërdëis oþdoutë.
Sunkç bûs anâ so këto vîrëðko – tor so kou lîgintë. Dar bieda, ka
Anopri mîliejë ër dabar ons tabrûp... Vo ka mîli, vëskas këtep atruo-
da, vëskon gali duovënuotë.

Bet vëstëik Gedvë napasakë svarbiausë dalîka. Ër muotina rîþuos
paklaustë pati.

 – Ar tik to, Gedvelë, napasakç anam, kad laukîs?
 Gedvë tîliejë.
 – Matît, pasakç... Ër kap to galiejç? – viel atsëdosa muotina.
 – Vo kon að toriejau darîtë? – pruo aðaras praðneka doktie. –

Viel maloutë? Tava primuokîta, Anopri malagîstiems atsëvediau i
kamara. Je pati bûtiuo aple vaikieli pasakiosi, rasiet nabûtom pa-
biegës... Ar to mëslëji, ka tas vîrëðks nabûtom sopratës, ka tas
vâks na anuo? Kaþën kuoks bûtom mona gîvenëms tuoliau? Ër tuo
vâka naapkëstom... Ër... Ër... – Gedvë pradiejë kûkèiuotë.

 – No nabliauk, nabliauk, vâkali, napîk, je kon na tçp pasakiau.
Juk ðneko tik gera tau nuoriedama... Ak, nalëngvç, nalëngvç tau
bûs gîventë, vâkali... Ër këtëms so tavëm nalëngvç. Bet to teisîbë
sakâ – so malagîstiems natuolëj vaþiavuom... Ale gîvs i þemë
nailîsi, kâp nuorintâs rçks bûtë ont ðiuo svieta. Diel mûsa biedûm
ons nasogriova. Rçk laika – ons vëskon ëðgîda...

Gedvë klausies, retkartçs sokûkèiuodama. Ana nuoriejë ðauk-
të, kad vëskas sogriova –  anuos dþiaugsmos, jaunîstë... Tik a tas
ðaukëms bapadies? Juk muotinâ tçp pat nier lëngvç.

Vo tievs...
Gedvç atruodë, ka jau nikumet anuo nebmîlies, neèënavuos.
Muotina tou tarpo vës dâ nadrîsa doktërëi pasakîtë patë baisiau-

së – juk gal atsëtëktë tep, ka Gedvë daugiau nikumet vâkulelë
nabgalies besosëlauktë. Apsauguok, Vieðpatie, nu tuokiuos nalai-
mës! Vîra ana tëkriausç gaus, tik kâp omþio gîvens, je vâkûm
natories? Bet geriau, ka ana tuo naþëna. Këta vertos, na vësuoms
tçp jug atsëtink...

 – Laiks bûtom goltë, – viel praðneka muotina. – Bet prið ton að
tau, vâkali, dar vëina dalîka nuorio pasakîtë. Nalaikîk pëktoma
ðërdie nie ont tieva, nie ont Anoprë, nie ont monës. Ër pati nagriauþ-
kis tçp. Nie vëins þmuogos napragîven naapsërëkës, kor nuors na-
soklîdës. Rçk ëðmuoktë duovënuotë. Atleisk ër to tëms, katrëi tavëm
noskriaudë. Atleisk ër pamatîsi, ka tau ont dûðç pasëdarîs lëngviau.

 – Bet ka mon neëðeit. Oþmërðtë negalio...
 – Oþmërðtë rasiet ër nagaliesi. Bet laikou biegont tëi prisëmë-

nëmâ nabëbûs tuokëi skaudë.
 – Vo to, mamûnelë, a duovënuojç vedom so Anoprio?
 – Ont tavës að napîkau. Savi diel viskuo kaltënau. Ka dabar

pamëslëjo, kon bamaèîs ont Anoprë pîktë. Nieka tou nabipakëisi...
Atsëstuojë muotina, priejë pri doktërëis, parbraukë ðvelnç përðtâs

par anuos plaukus, vëina karta, këta, dar këik pastuoviejë ër, brauk-
dama aðara, ëðejë.

Gedvë viel palëka vëina so sava mintimis, ëlgesio ër prësëmë-
nëmâs...

    ÞEMAITËÐKA PRUOZA
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nedielës ëðçs, mon lëks vësë þîgç, maþâ laika batoriesio... Vo ër
tau rçktom igostë pri tuo darba. Dar bëðkis paðoku îr lëkën, puo tam
lënus pradiesiav. Par Kaliedas ligo þadiejë tava kûma ëð Lauþâtiu
atvaþioutë. Vo rasiet ër to pati nuorietomi pas anon pavëiðietë. Anou-
kart mon sakë, kad puo Trëjûm Karaliu austë pradies. Siûlu nusë-
veþtomi, pasëmuokîtomi tuo darba.

Gedvë klausies ër mëslëjë, ka na diel tuo mamûnë atejë. Ðnek
nie ðiou, nie tou. Rçks anâ patç tou ruoda pradietë.

 – Naþënau dar, mamûnelë... Rasiet ër vaþioutiuo pas kûma...
Bet að nuorio tavës paklaustë, kas mon bova, ka tuo kraujë tëik...
Juk nu vasaras ont drabuþiu nieks nabëpasëruodë.

 – Naëðsëgousk, vâkali, kou pasakîsio. Bet ër to pati rasiet nu-
manâ? Tuo vâkulelë to nabtoriesi. Ëðplaukë ons so kraujo...

 – Tçp ër mëslëjau... Vo kuoks ons bova? – paklausë patîliejosi.
 – Nikuoks. Anuo dar kap ër nabova. Dar maþâ laika tabova

praejën, kad ons bûtom... Bet to aple ton namëslîk ër nagriauþkës –
tçp na vëinâ muotrëðkâ atsëtink.

 – Nu muðëma...
 – Na tik nu tuo. Nu sunkiûm darbûm, nu ëðgoustë, vo kartâs

vësâ ba nieka.
 – Ar að ëðgîsio?
 – Þënuomâs, ëðgîsi. Torietomi grçtâ pasëtaisîtë. Jauna tabesi,

sunkç nadërbi. Dabar tik rçk apsëramintë, bjaurës mëslës nu sa-
vës nuvarîtë. Praçs þëima, linksmiau pasëdarîs. Tonkiau i þmuonis
ëðçsi. So suoduos mergâtiems sosëtëksi, i vakarelius, i baþninèë
nuëisi.

 – Kon tuos suoduos mergâtës... Ni vëina mûsa nomûsë akiûm
naruoda.

 – Nasakîk tçp. Juk bova atejosi Jundola Duomëcë ër Biekðtie-
nës Muorta. Bet að pri tavës anûm naleidau, pasakiau, ka karðtënë
sërgi, ka mëigti. Juk gerâ padariau, a nç? Bûtom pradiejosës klau-
sënietë, ër tau bûtom reikiejë maloutë. Dar kaþën, ar bûtomi anas
itëkënosi tou, kou sakâ. Ër bûtom paejën pliuotkâ par suoda. Tuo
dabar tëkrâ narçk.

 – Tçp, tëkrâ narçk... – atsëdoksiejë Gedvë.
 – Tçravuos aple përðlius, – varë tuoliau muotina. – Pasakiau,

kad jaunëkis natëkës, nagraþos ër apîþiuoplis, ka dëdëlies dalëis
oþsëpraðë, ka ni tau, ni vedom so tievo napatëka.

 – Vo kon mergas sakë?
 – Sakë, tçp ër mëslëjëntës, ka to oþ bi kuokë nëisi. Nuors ëð

arklë ër veþëma anuoms pasëruodën, ka nabiednos. No, sakau,
vaþi ër arkli galiejë pasëþîèiuotë.

Gedvë ðîpteliejë, ar na përma karta puo përðlîbu, ër muotinâ
pasëruodë, ka jau îr atejës laiks paklausënietë, kâp tamë alkieriou
vëskas tou dëina vîka.

 – No matâ, këik daug tau pripasakuojau. Dabar to pasakîk, aple
kon jodo ðnekiejuotav? Kon to anam pasakç, kad ons pri stala
nabsieda?

 – Pasakiau, ka nanuorio oþ anuo eitë...
 – Ar ons tau napatëka?
 – Dëdëlç napatëka.
 – Dielkuo tatâ?
 – Ni varda napaklausës, ronkuoms valë davë. Ër ðnekiejë tçp,

ligo moni erzintom.
 – Rasiet tau pasëruodë? Kon jau tçp pasakë?
 – Sakë, ka ni vëina merga þanintëis nanuor, alë vësas kaþëkap

vîrus sosëëiðka.


